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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 8 december 2013 tot bepaling van de regels voor het
indienen van een aanvraag tot erkenning met het oog op de aanmel-
ding van de instanties bedoeld in artikel 201 van de Spoorcodex,
bl. 69414.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 8 december 2013 betreffende de criteria van aanwijzing en
de nadere regels voor de indiening van de aanwijzingsaanvraag van
instanties belast met de uitvoering van de keuringsprocedure van
subsystemen door verwijzing naar de veiligheidsvoorschriften,
bl. 69415.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

12 SEPTEMBER 2016. — Verordening tot uitvoering van
artikelen 9bis en 22, 11° van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoör-
dineerd op 14 juli 1994, bl. 69417.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

21 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot erkenning van het
“Centre Hospitalier Régional et Universitaire (CHRU)” te Rijsel
(Frankrijk) als opdrachtgever van niet-commerciële experimenten op
grond van artikel 31, § 1, van de wet van 7 mei 2004 inzake
experimenten op de menselijke persoon, bl. 69418.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Mobilité et Transports

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 décembre 2013 fixant les modalités d’introduction d’une demande
d’agrément en vue de la notification des organismes visés à l’article 201
du Code ferroviaire, p. 69414.

Service public fédéral Mobilité et Transports

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 décembre 2013 relatif aux critères de désignation et aux modalités
d’introduction de la demande de désignation des organismes chargés
d’effectuer la procédure de vérification des sous-systèmes par référence
aux règles de sécurité, p. 69415.

Service public fédéral Sécurité sociale

12 SEPTEMBRE 2016. — Règlement portant exécution des
articles 9bis et 22, 11° de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, p. 69417.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

21 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant agrément du Centre
Hospitalier Régional et Universitaire (CHRU) de Lille (France) comme
promoteur d’expérimentations non commerciales en vertu de
l’article 31, § 1er, de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations
sur la personne humaine, p. 69418.
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Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 123/2016 van 22 september 2016,
bl. 69419.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 123/2016 vom 22. September 2016, S. 69427.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

22 JUNI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot bepaling van de onderwijsvakken en -vormen voor de externe
proeven die met een getuigschrift worden bekrachtigd in verband met
de toekenning van het getuigschrift van hoger secundair onderwijs
voor het jaar 2016-2017, bl. 69432.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

20 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot reorganisatie van een inrichting voor gespecialiseerd basisonderwijs
te La Louvière, bl. 69433.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

15 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende
de financiering van de afvalbeheersinstallaties die onder de bevoegd-
heid van de gemeenten en verenigingen van gemeenten vallen,
bl. 69445.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

15. SEPTEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Finanzierung der in den Zuständigkeitsbereich der
Gemeinden und der Gemeindevereinigungen fallenden Abfallbewirtschaftungsanlagen, S. 69439.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Consultatieve Commissie voor het toekennen van adellijke gunsten
en voor het verlenen van eretekens van hoge graad. —
Benoemingen. — Herbenoemingen, bl. 69451.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot aanwijzing van de leden van
de Raad van burgemeesters. — Rechtzetting, bl. 69451.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 69451.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning, bl. 69452.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 123/2016 du 22 septembre 2016, p. 69423.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

22 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française définissant les disciplines et formes d’enseignement pour les
épreuves externes certificatives liées à l’octroi du certificat d’enseigne-
ment secondaire supérieur de l’année scolaire 2016-2017, p. 69431.

Ministère de la Communauté française

20 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française réorganisant un établissement d’enseignement fondamental
spécialisé à La Louvière, p. 69432.

Région wallonne

Service public de Wallonie

15 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au
financement des installations de gestion des déchets relevant des
communes et des associations de communes, p. 69434.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Commission d’avis sur les concessions de faveurs nobiliaires et sur
l’octroi de distinctions honorifiques de grade élevé. — Nominations. —
Renouvellements, p. 69451.

Service public fédéral Intérieur

21 JUILLET 2016. — Arrêté Royal désignant les membres du Conseil
des bourgmestres. — Avis rectificatif, p. 69451.

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 69451.

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. — Autorisation, p. 69452.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Benoeming tot auditeur, bl. 69452.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Hernieuwing van het mandaat van de beheerder
van de Raad van State, bl. 69452.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Auditoraat. — Ontslag, bl. 69452.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Afwijking, bl. 69452.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Hernieuwing van het mandaat,
bl. 69452.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Bevordering, bl. 69453.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Bevordering, bl. 69453.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Bevordering, bl. 69453.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. —
Accrediteringsstuurgroep, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid, bl. 69453.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 69454.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit houdende ontslag en
benoeming van leden van de Ethische Commissie voor het aanbieden
van betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken,
bl. 69454.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Oppensioenstelling, bl. 69455.

Ministerie van Landsverdediging

Nationaal Geografisch Instituut. — Eervolle onderscheidingen. —
Nationale Orden, bl. 69455.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Nomination d’un auditeur, p. 69452.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Renouvellement du mandat d’administrateur du
Conseil d’Etat, p. 69452.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Auditorat. — Démission, p. 69452.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Dérogation, p. 69452.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Renouvellement de mandat,
p. 69452.

Service public fédéral Sécurité sociale

Promotion, p. 69453.

Service public fédéral Sécurité sociale

Promotion, p. 69453.

Service public fédéral Sécurité sociale

Promotion, p. 69453.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Groupe de direc-
tion de l’accréditation, institué auprès du Service des soins de santé. —
Démission et nomination d’un membre, p. 69453.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 69454.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel portant démission et
nomination des membres de la Commission d’éthique pour la fourni-
ture de services payants via des réseaux de communications
électroniques, p. 69454.

Ministère de la Défense

Force armée. — Mise à la pension, p. 69455.

Ministère de la Défense

Institut Géographique National. — Distinctions honorifiques. —
Ordres nationaux, p. 69455.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 JUNI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 18 maart 1998 tot vaststelling van de samenstelling
van de Raad van beroep van de Diensten van de Regering van de
Franse Gemeenschap, bl. 69457.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 2 mei 2016 houdende aanstelling van de leden van het
beheerscomité van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit
van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde
onderwijs, bl. 69458.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

13 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 23 januari 2009 houdende aanstelling van de leden van de
Commissie voor onderwijs op afstand en van het secretariaat,
bl. 69459.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

27 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 7 juli 2010 tot benoeming van de leden van de raad
van beroep voor de administratieve personeelsleden van de officiële
gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere
Architectuurinstituten, bl. 69460.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

27 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 11 juni 2014 tot benoeming van de leden van de raad
van beroep voor de administratieve personeelsleden van de vrije
gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere
Architectuurinstituten, bl. 69461.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

20 APRIL 2015. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 18 januari 2013 tot benoeming van de leden van
de Gemeenschapsraad van de verzorgingsinstellingen van de Franse
Gemeenschap, bl. 69462.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Gezondheid, bl. 69463.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

28 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant modification de l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 18 mars 1998 fixant la composition de la
Chambre de recours des Services du Gouvernement de la Communauté
française, p. 69456.

Ministère de la Communauté française

4 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 2 mai 2016 portant désignation des membres du Comité de gestion
de l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur
organisé ou subventionné par la Communauté française, p. 69457.

Ministère de la Communauté française

13 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 23 janvier 2009 portant désignation des membres de la
Commission de l’enseignement à domicile et de son secrétariat,
p. 69458.

Ministère de la Communauté française

27 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 7 juillet 2010 portant désignation des membres de la
Chambre de recours pour le personnel administratif des Hautes Ecoles,
des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’architec-
ture officiels subventionnés, p. 69459.

Ministère de la Communauté française

27 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 11 juin 2014 portant nomination des membres de la
Chambre de recours pour le personnel administratif des Hautes Ecoles,
des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architec-
tures libres subventionnés, p. 69460.

Ministère de la Communauté française

20 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
18 janvier 2013 portant nomination des membres du Conseil commu-
nautaire des Etablissements de soins, p. 69461.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Santé, p. 69462.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCRL Le Logis Chatelettain, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 69464.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jean-Yves Gregoire, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 69465.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Lorenzo Desmet, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 69467.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Ivan Raes, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 69469.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Libert Construct, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 69471.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″CV INT. Transportbedrijf Kerkwijk″, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 69472.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Sinan Gunduz, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 69474.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jean-François Gotta, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 69476.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH Altmetalle Witt″, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 69477.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Degetra, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 69479.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCRL Le Logis Chatelettain, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 69464.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jean-Yves Gregoire, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 69465.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Lorenzo Desmet, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 69467.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Ivan Raes, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 69469.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Libert Construct, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 69471.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″CV INT. Transportbedrijf Kerkwijk″, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 69472.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Sinan Gunduz, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 69474.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jean-François Gotta, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 69476.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH Altmetalle Witt″, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 69477.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Degetra, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 69479.

69411BELGISCH STAATSBLAD — 12.10.2016 — MONITEUR BELGE



Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende vervanging en benoeming van de ondervoorzitter
van het Beheerscomité van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor
Arbeidsbemiddeling (Actiris), bl. 69481.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

5 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming van een lid
van de centrale examencommissie voor de beroepsbekwaamheid van
installatieactiviteiten voor centrale verwarming, klimaatregeling, gas
en sanitair, bl. 69481.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

7 JULI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
aanwijzing van de leden van de selectiecommissie voor de toekenning
van een mandaatbetrekking van Adjunct-Directeur-Generaal ( A4+) bij
het Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap, bl. 69482.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 69483.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 69483.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 69484.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 69484.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Federale Overheidsdienst Financiën. — Stafdienst Personeel &
Organisatie. — Werving en Loopbaan. — Dienstnota gericht aan
statutaire ambtenaren van niveau A en niveau B, bl. 69484.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés Vaste Commis-
sie voor Taaltoezicht (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Binnenlandse
Zaken (ANG16227), bl. 69486.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

15 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant remplacement et nomination du Vice-
Président du Comité de gestion de l’Office Régional Bruxellois de
l’Emploi (Actiris), p. 69481.

Région de Bruxelles-Capitale

5 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel nommant un membre du jury
central pour la compétence professionnelle des activités d’installation
de chauffage central, de climatisation, de gaz et de sanitaire, p. 69481.

Service public régional de Bruxelles

7 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commission
de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de Directeur
général adjoint (A4+) auprès de l’Agence du stationnement de la
Région de Bruxelles-Capitale, p. 69482.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 69483.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat, p. 69484.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Service public fédéral Finances. — Service d’encadrement Personnel
et Organisation. — Recrutement et Carrière. — Note de service adressée
aux agents statutaires de niveau A1 et de niveau B, p. 69484.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’attachés de la commission permanente de
contrôle linguistique (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le
SPF Intérieur (ANG16227), p. 69486.
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Ministerie van Landsverdediging

Bijzondere werving. — Wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren Niveau B in 2017, bl. 69487.

Ministerie van Landsverdediging

Normale werving. — Wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren Niveau C technisch in 2017, bl. 69488.

Ministerie van Landsverdediging

Normale werving. — Wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren Niveau C niet-technisch in 2017,
bl. 69489.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Goedkeuring gemeentel i jk ruimteli jk uitvoeringsplan,
bl. 69490.

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Administration générale de l’Enseignement. — Direction générale de
l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique. — Jury
habilité à délivrer un certificat de connaissance approfondie d’une
langue en vue de l’enseignement de cours en langue d’immersion. —
Appel aux candidats pour la session 2017, p. 69491.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Oproep tot kandidaturen met het oog op de toewijzing van het
mandaat voor de Adjunct-Directeur-Generaal (A4+) bij het Brussels
Hoofdstedelijk Parkeeragentschap (parking.brussels), bl. 69493.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Oproep tot mobiliteit naar Brussel Preventie & Veiligheid,
bl. 69494.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 69496 tot 69536.

Ministère de la Défense

Recrutement spécial. — Session de recrutement de candidats sous-
officiers de carrière Niveau B en 2017, p. 69487.

Ministère de la Défense

Recrutement normal. — Session de recrutement de candidats sous-
officiers de carrière Niveau C technique en 2017, p. 69488.

Ministère de la Défense

Recrutement normal. — Session de recrutement de candidats sous-
officiers de carrière Niveau C non technique en 2017, p. 69489.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Goedkeuring gemeentel i jk ruimteli jk uitvoeringsplan,
bl. 69490.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Administration générale de l’Enseignement. — Direction générale de
l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique. — Jury
habilité à délivrer un certificat de connaissance approfondie d’une
langue en vue de l’enseignement de cours en langue d’immersion. —
Appel aux candidats pour la session 2017, p. 69491.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Appel à candidatures en vue de l’attribution du mandat de Directeur
général adjoint (A4+) à l’Agence du stationnement de la Région de
Bruxelles-Capitale (parking.brussels), p. 69493.

Service public régional de Bruxelles

Appel à la mobilité vers Bruxelles Prévention & Sécurité, p. 69494.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 69496
à 69536.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14242]

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 8 december 2013 tot bepaling van de regels voor het
indienen van een aanvraag tot erkenning met het oog op de
aanmelding van de instanties bedoeld in artikel 201 van de
Spoorcodex

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Spoorcodex, artikel 202, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 december 2013 tot bepaling van
de regels voor het indienen van een aanvraag tot erkenning met het oog
op de aanmelding van de instanties bedoeld in artikel 201 van de
Spoorcodex;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op advies nr. 59.163/4 van de Raad van State, gegeven op
18 april 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 8 decem-
ber 2013 tot bepaling van de regels voor het indienen van een aanvraag
tot erkenning met het oog op de aanmelding van de instanties bedoeld
in artikel 201 van de Spoorcodex wordt vervangen als volgt :

« Koninklijk besluit tot bepaling van de nadere regels voor het
indienen van een erkenningsdossier, de procedure voor de toekenning
van de erkenning en de regels inzake controle, schorsing en intrekking
van de erkenning van de instanties bedoeld in artikel 201 van de
Spoorcodex ».

Art. 2. Artikel 2 van het hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

« Art. 2. De aanvraag tot erkenning wordt ondertekend en aangete-
kend verstuurd aan het bestuur hetzij per brief hetzij elektronisch
volgens de geldende reglementering. ».

Art. 3. In hetzelfde besluit, wordt een artikel 2/1 ingevoegd,
luidende als volgt :

“Art. 2/1. Ten laatste zeven dagen na ontvangst van de aanvraag
bedoeld in artikel 2, bevestigt het bestuur de ontvangst.

Als zij vaststelt dat de aanvraag niet alle van de in artikel 3 bedoelde
stukken bevat, nodigt het bestuur de aanvrager uit om de ontbrekende
stukken op te sturen, binnen de maand volgend op het versturen van
de ontvangstbevestiging.

Na onderzoek van de aanvraag, kan het bestuur aan de aanvrager om
elke verduidelijking of bijkomende gegevens vragen die haar nuttig
lijken, voor zover zij tot deze nog geen toegang heeft.

Het bestuur deelt haar beslissing mee aan de aanvrager per
aangetekende brief binnen de twee maanden na ontvangst van de
volledige aanvraag.

De behandelingstermijn bedoeld in het vierde lid wordt geschorst
vanaf de verzending van de vraag om bijkomende stukken, verduide-
lijking of bijkomende gegevens bij de brengen, bedoeld in het tweede
en derde lid, tot aan de datum van ontvangst ervan.”.

Art. 4. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de woorden
“afgeleverd door BELAC” en de woorden “overeenkomstig de uitvoe-
ringsbepalingen van de wet van 20 juli 1990 betreffende de accreditatie
van instellingen voor de conformiteitsbeoordeling” respectievelijk
vervangen door “afgeleverd door een accreditatie instelling” en door
de woorden “in overeenstemming met de bepalingen van verordening
(EG) nr. 765/2008 van het Europees Parlement en de Raad van
9 juli 2008 tot vaststelling van de eisen inzake accreditatie en
markttoezicht betreffende het verhandelen van producten en tot
intrekking van Verordening (EEG) nr. 339/93”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14242]

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 décem-
bre 2013 fixant les modalités d’introduction d’une demande
d’agrément en vue de la notification des organismes visés à
l’article 201 du Code ferroviaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code ferroviaire, l’article 202, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 8 décembre 2013 fixant les modalités d’introduc-
tion d’une demande d’agrément en vue de la notification des organis-
mes visés à l’article 201 du Code ferroviaire;

Vu l’association des gouvernements de région;

Vu l’avis n° 59.163/4 du Conseil d’État, donné le 18 avril 2016 , en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté du 8 décembre 2013 fixant les
modalités d’introduction d’une demande d’agrément en vue de la
notification des organismes visés à l’article 201 du Code ferroviaire est
remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal fixant les modalités d’introduction du dossier d’agré-
ment, la procédure pour la délivrance de l’agrément et les règles en
matière de contrôle, de suspension et de retrait de l’agrément des
organismes visés à l’article 201 du Code ferroviaire ».

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. La demande d’agrément fait l’objet d’un envoi recommandé
et signé à l’administration, soit par lettre soit électroniquement suivant
la réglementation applicable. ».

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2/1, rédigé
comme suit :

« Art. 2/1. Au plus tard dans les sept jours suivant la réception de la
demande visée à l’article 2, l’administration en accuse réception.

Si elle constate que la demande ne comporte pas toutes les pièces
prévues par l’article 3, l’administration invite le demandeur à lui
communiquer les pièces manquantes dans le mois suivant l’envoi de
l’accusé de réception.

Lors de l’examen de la demande, l’administration peut solliciter
auprès du demandeur toutes précisions ou tous compléments d’infor-
mations qui lui paraissent utiles, pour autant qu’elle n’ait pas encore
accès à ceux-ci.

L’administration notifie sa décision au demandeur par courrier
recommandé dans les deux mois de la réception de la demande
complète.

Le délai d’instruction visé à l’alinéa 4 est suspendu à partir de l’envoi
de la demande visant à recevoir des pièces complémentaires, des
précisions ou des complémentes d’informations, visée aux alinéas 2
et 3, jusqu’à la date de leur réception. ».

Art. 4. Dans l’article 3 du même arrêté les mots « délivré par
BELAC » et les mots « conformément aux dispositions d’exécution de
la loi du 20 juillet 1990 concernant l’accréditation des organismes
d’évaluation de la conformité » sont respectivement remplacés par les
mots « délivré par un organisme d’accréditation » et par les mots
« conformément aux dispositions du règlement (CE) n° 765/2008 du
Parlement européen et du Conseil du 9 juillet 2008 fixant les prescrip-
tions relatives à l’accréditation et à la surveillance du marché pour la
commercialisation des produits et abrogeant le règlement (CEE)
n° 339/93 du Conseil ».
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Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een artikel 4/1 ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 4/1. Als de Koning over informatie beschikt waaruit blijkt dat
de aangemelde instantie niet langer aan één of meerdere erkennings-
voorwaarden van haar aanwijzing voldoet, en hij, na de instantie in
staat te hebben gesteld om haar opmerkingen kenbaar te maken
opnieuw vaststelt dat deze instantie niet aan de voorwaarden voldoet,
kan hij de erkenning intrekken. ».

Art. 6. De minister bevoegd voor het spoorwegvervoer is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
F. BELLOT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14243]
21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 8 december 2013 betreffende de criteria van aanwijzing
en de nadere regels voor de indiening van de aanwijzingsaanvraag
van instanties belast met de uitvoering van de keuringsprocedure
van subsystemen door verwijzing naar de veiligheidsvoorschriften

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Spoorcodex, artikel 206;
Gelet op het koninklijk besluit van 8 december 2013 betreffende de

criteria van aanwijzing en de nadere regels voor de indiening van de
aanwijzingsaanvraag van instanties belast met de uitvoering van de
keuringsprocedure van subsystemen door verwijzing naar de veilig-
heidsvoorschriften;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;
Gelet op advies nr. 59.164/4 van de Raad van State, gegeven op

18 april 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 8 decem-
ber 2013 betreffende de criteria van aanwijzing en de nadere regels voor
de indiening van de aanwijzingsaanvraag van instanties belast met de
uitvoering van de keuringsprocedure van subsystemen door verwij-
zing naar de veiligheidsvoorschriften wordt vervangen als volgt :

“Het koninklijk besluit betreffende de criteria van aanwijzing, de
nadere regels voor de indiening van de aanwijzingsaanvraag van
instanties belast met de uitvoering van de keuringsprocedure van
subsystemen door verwijzing naar de veiligheidsvoorschriften en de
nadere regels voor schorsing en intrekking van de aanwijzing”.

Art. 2. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Artikel 1. De instantie die om haar aanwijzing verzoekt, beant-
woordt aan alle navolgende criteria, zowel op het ogenblik van de
aanvraag als tijdens de duur van haar aanwijzing :

1° in elk bevoegdheidsdomein waarvoor zij om haar aanwijzing
verzoekt, geaccrediteerd zijn overeenkomstig de bepalingen van
de verordening (EG) nr. 765/2008 van het Europees Parlement en
de Raad van 9 juli 2008 tot vaststelling van de eisen inzake
accreditatie en markttoezicht betreffende het verhandelen van
producten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 339/93 :

a) in het kader van de richtlijn 2008/57 van het Europees
Parlement en de Raad van 17 juni 2008 betreffende de
interoperabiliteit van het spoorwegsysteem in de Gemeen-
schap; en

b) overeenkomstig de ISO-norm 17.065;

2° zich onthouden van elke tussenkomst, op welke wijze ook,
rechtstreeks of onrechtstreeks, bij het ontwerp, de fabricage, de
constructie, de verkoop, het onderhoud of de exploitatie van
subsystemen. Uitwisseling van technische informatie tussen de
fabrikant en de instantie wordt door deze bepaling niet uitgeslo-
ten;

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un article 4/1, rédigé
comme suit :

« Art. 4/1. Lorsque le Roi dispose d’informations dont il ressort que
l’organisme notifié ne satisfait plus à une ou plusieurs des conditions
d’agrément, et qu’il constate à nouveau, après avoir mis l’organisme en
mesure de présenter ses observations, que cet organisme ne respecte
pas ces conditions, il peut retirer l’agrément. ».

Art. 6. Le ministre qui a le transport ferroviaire dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
F. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14243]
21 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 décem-

bre 2013 relatif aux critères de désignation et aux modalités
d’introduction de la demande de désignation des organismes
chargés d’effectuer la procédure de vérification des sous-systèmes
par référence aux règles de sécurité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code ferroviaire, l’article 206;
Vu l’arrêté royal du 8 décembre 2013 relatif aux critères de

désignation et aux modalités d’introduction de la demande de désigna-
tion des organismes chargés d’effectuer la procédure de vérification des
sous-systèmes par référence aux règles de sécurité;

Vu l’association des gouvernements de région;
Vu l’avis n° 59.164/4 du Conseil d’État, donné le 18 avril 2016, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 8 décembre 2013 relatif aux
critères de désignation et aux modalités d’introduction de la demande
de désignation des organismes chargés d’effectuer la procédure de
vérification des sous-systèmes par référence aux règles de sécurité, est
remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal relatif aux critères de désignation, aux modalités
d’introduction de la demande de désignation des organismes chargés
d’effectuer la procédure de vérification des sous-systèmes par référence
aux règles de sécurité et aux modalités de suspension et de révocation
de la désignation ».

Art. 2. L’article 1er du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. L’organisme sollicitant sa désignation répond à l’ensem-
ble des critères suivants aussi bien au moment de la demande que
pendant la durée de sa désignation :

1° être, dans chaque domaine de compétence pour lequel il sollicite
sa désignation, accrédité conformément aux dispositions du
règlement (CE) n° 765/2008 du Parlement européen et du
Conseil du 9 juillet 2008 fixant les prescriptions relatives à
l’accréditation et à la surveillance du marché pour la commer-
cialisation des produits et abrogeant le règlement (CEE) n° 339/93 :

a) dans le cadre de la directive 2008/57 du Parlement européen
et du Conseil du 17 juin 2008 relative à l’interopérabilité du
système ferroviaire au sein de la Communauté; et

b) selon la norme ISO 17.065;

2° s’abstenir de toute intervention d’une façon quelconque, direc-
tement ou indirectement, dans la conception, la fabrication, la
construction, la commercialisation, l’entretien ou l’exploitation
des sous-systèmes. Cela n’exclut pas la possibilité d’un échange
d’informations techniques entre le fabricant et l’organisme;
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3° de keuringen met de grootste beroepsintegriteit en technische
bekwaamheid uitvoeren en vrij zijn van elke pressie en beïnvloe-
ding, met name van financiële aard, die de beoordeling of de
uitkomst van de keuring kan beïnvloeden, in het bijzonder deze
uitgeoefend door personen of groepen die bij de resultaten van
de keuring belang hebben;

4° vanuit functioneel oogpunt onafhankelijk zijn van het bestuur,
de veiligheidsinstantie en het onderzoeksorgaan;

5° kunnen verzekeren van het geheel van taken die door de
Spoorcodex aan een dergelijke instantie worden toegewezen,
onder andere de kennis van de veiligheidsvoorschriften, en voor
de taken waarvoor zij wenst te worden aangeduid, dat deze
worden uitgevoerd door de instantie zelf of onder haar verant-
woordelijkheid;

6° beschikken over personeel en de noodzakelijke middelen hebben
om op een gepaste wijze de technische en administratieve taken
uit te voeren die verbonden zijn aan de uitvoering van evaluaties
en keuringen. Dat veronderstelt dat er in het kader van de
organisatie voldoende technisch personeel is, begiftigd met
ervaring en voldoende kennis om het functioneel karakter en de
prestaties van de subsystemen in verband met de eisen van de
Spoorcodex te beoordelen;

7° toegang hebben tot het noodzakelijk materieel voor de vereiste
keuringen, meer bepaald voor de uitzonderlijke keuringen.”.

Art. 3. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 4. De aanvraag tot erkenning wordt ondertekend en aangete-
kend verstuurd aan het bestuur hetzij per brief hetzij elektronisch
volgens de geldende reglementering.”.

Art. 4. In hetzelfde besluit, wordt een artikel 4/1 ingevoegd,
luidende als volgt :

“Art. 4/1. Ten laatste zeven dagen na ontvangst van de aanvraag
bedoeld in artikel 4, bevestigt het bestuur de ontvangst.

Als zij vaststelt dat de aanvraag niet alle in de artikelen 5 en 6
bedoelde stukken bevat, nodigt het bestuur de aanvrager uit om de
ontbrekende stukken op te sturen, binnen de maand volgend op het
versturen van de ontvangstbevestiging.

Na onderzoek van de aanvraag, kan het bestuur aan de aanvrager om
elke verduidelijking of bijkomende gegevens vragen die haar nuttig
lijken, voor zover zij tot deze nog geen toegang heeft.

Het bestuur deelt haar beslissing mee aan de aanvrager per
aangetekende brief binnen de twee maanden na ontvangst van de
volledige aanvraag.

De behandelingstermijn bedoeld in het vierde lid wordt geschorst
vanaf de verzending van de vraag om bijkomende stukken, verduide-
lijking of bijkomende gegevens bij de brengen, bedoeld in het tweede
en derde lid, tot aan de datum van ontvangst van de bijkomende
stukken of gegevens.”.

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 5. De aanvraag bevat de stukken en documenten die staven dat
de instantie voldoet aan de criteria weergegeven in de artikelen 1 tot 3,
en meer bepaald de volgende documenten en stukken :

1° het bewijs van de accreditatie bedoeld in artikel 1, 1°;

2° een document dat de functionele onafhankelijkheid bewijst van
de instantie en het met de keuringen belaste personeel ten
aanzien van de instanties bedoeld in artikel 3, 25°, 27° en 29° van
de Spoorcodex, en ook van de veiligheidsinstantie en van het
onderzoeksorgaan;

3° een ondernemingsplan dat aantoont dat de instantie beschikt
over personeel en noodzakelijke middelen om op een gepaste
wijze de technische en administratieve activiteiten te vervullen
die verbonden zijn aan de uitvoering van keuringen;

4° een document dat vaststelt dat het personeel dat belast zal
worden met controles beantwoordt aan de criteria van artikel 2;

5° een document dat op nauwkeurige wijze de modaliteiten
vaststelt van berekening van de vergoeding van het personeel
dat belast zal worden met controles;

6° het bewijs dat het personeel dat belast zal worden met controles
werd ingelicht over de plicht tot vertrouwelijkheid zoals bedoeld
in artikel 2, derde lid;

7° het bewijs van de dekking van haar burgerlijke aansprakelijk-
heid.”.

3° pouvoir exécuter les opérations de vérification avec la plus
grande intégrité professionnelle et la plus grande compétence
technique et être libre de toute pression et incitation, notamment
d’ordre financier, pouvant influencer le jugement ou les résultats
du contrôle, en particulier de celles émanant de personnes ou de
groupements de personnes intéressés par les résultats des
vérifications;

4° être fonctionnellement indépendant de l’administration, de l’auto-
rité de sécurité et de l’organisme d’enquête;

5° pouvoir assurer l’ensemble des tâches assignées par le Code
ferroviaire à un tel organisme, entre autre la connaissance des
règles de sécurité, et pour lesquelles il souhaite être désigné, que
ces tâches soient effectuées par l’organisme même ou sous sa
responsabilité;

6° disposer du personnel et posséder les moyens nécessaires pour
accomplir de façon adéquate les tâches techniques et adminis-
tratives liées à l’exécution des évaluations et vérifications. Cela
suppose qu’il y ait au sein de l’organisation un personnel
technique en nombre suffisant et doté d’expérience et de
connaissances suffisantes pour évaluer le caractère fonctionnel et
les performances des sous-systèmes par rapport aux exigences
du Code ferroviaire;

7° avoir accès au matériel nécessaire pour les vérifications requises,
notamment pour les vérifications exceptionnelles. ».

Art. 3. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. La demande d’agrément fait l’objet d’un envoi recommandé
et signé à l’administration, soit par lettre soit électroniquement suivant
la réglementation applicable. ».

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 4/1, rédigé
comme suit :

« Art. 4/1. Au plus tard dans les sept jours suivant la réception de la
demande visée à l’article 4, l’administration en accuse réception.

Si elle constate que la demande ne comporte pas toutes les pièces
prévues par les articles 5 et 6, l’administration invite le demandeur à lui
communiquer les pièces manquantes dans le mois suivant l’envoi de
l’accusé de réception.

Lors de l’examen de la demande, l’administration peut solliciter
auprès du demandeur toutes précisions ou tous compléments d’infor-
mations qui lui paraissent utiles, pour autant qu’elle n’ait pas déjà accès
à ceux-ci.

L’administration notifie sa décision au demandeur par courrier
recommandé dans les deux mois de la réception de la demande
complète.

Le délai d’instruction visé à l’alinéa 4 est suspendu à partir de l’envoi
de la demande visant à recevoir des pièces complémentaires, des
précisions ou des compléments d’informations, visée aux alinéas 2 et 3,
jusqu’à la date de la réception des pièces ou données complémentai-
res. ».

Art. 5. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“Art. 5. La demande contient les documents et les pièces établissant
que l’organisme satisfait aux critères repris aux articles 1er à 3, et plus
précisément les documents et pièces suivants :

1° la preuve de l’accréditation visée à l’article 1er, 1°;

2° un document attestant de l’indépendance fonctionnelle de
l’organisme et du personnel chargé des vérifications à l’égard des
organismes visés à l’article 3, 25°, 27° et 29° du Code ferroviaire,
ainsi que de l’autorité de sécurité et de l’organisme d’enquête;

3° un plan d’entreprise démontrant que l’organisme dispose du
personnel et des moyens nécessaires pour accomplir de façon
adéquate les activités techniques et administratives liées à
l’exécution des vérifications;

4° un document établissant que le personnel qui sera chargé des
contrôles répond aux critères de l’article 2;

5° un document établissant de manière précise les modalités de
calcul de la rémunération du personnel qui sera chargé des
contrôles;

6° la preuve de ce que le personnel qui sera chargé des contrôles a
été informé de la confidentialité visée à l’article 2, alinéa 3;

7° la preuve de la couverture de sa responsabilité civile. ».
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Art. 6. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 7. Als de Koning over informatie beschikt waaruit blijkt dat de
aangewezen instantie niet langer aan één of meerdere voorwaarden van
haar aanwijzing voldoet, en hij, na de instantie in staat te hebben
gesteld om haar opmerkingen kenbaar te maken opnieuw vaststelt dat
deze instantie niet aan de voorwaarden voldoet, kan hij de aanwijzing
intrekken. ».

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 7/1 ingevoegd luidend
als volgt :

“Art. 7/1. De aanvragen voor aanwijzing ingediend vóór de
inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 21 juli 2016 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 8 december 2013 betreffende de
criteria van aanwijzing en de nadere regels voor de indiening van de
aanwijzingsaanvraag van instanties belast met de uitvoering van de
keuringsprocedure van subsystemen door verwijzing naar de veilig-
heidsvoorschriften, zijn onderworpen aan de artikelen 1 en 5 van het
koninklijk besluit van 8 december 2013 betreffende de criteria van
aanwijzing en de nadere regels voor de indiening van de aanwijzings-
aanvraag van instanties belast met de uitvoering van de keuringspro-
cedure van subsystemen door verwijzing naar de veiligheidsvoorschrif-
ten zoals deze van toepassing zijn vóór de inwerkingtreding van
voormeld koninklijk besluit van 21 juli 2016.”.

Art. 8. De minister bevoegd voor het spoorwegvervoer is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
F. BELLOT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22408]
12 SEPTEMBER 2016. — Verordening tot uitvoering van artike-

len 9bis en 22, 11° van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

Het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzor-
ging van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsver-
zekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 9bis en 22, 11°;

Gelet op de wet van 21 augustus 2008 houdende oprichting en
organisatie van het eHealth-platform en diverse bepalingen, arti-
kel 36/1, § 1;

Gelet op artikel 14bis van de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale
zekerheid;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 12 sep-
tember 2016,

Besluit :

Artikel 1. Deze verordening is toepasselijk op de formulieren
betreffende de verzekering voor geneeskundige verzorging die voor-
zien zijn door of krachtens de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994 en haar uitvoeringsbesluiten, die worden ingevuld door de
rechthebbenden en overgemaakt aan de verzekeringsinstellingen.

Art. 2. De formulieren die de voorwaarden vervullen van arti-
kel 36/1, § 1, van de wet van 21 augustus 2008 houdende oprichting en
organisatie van het eHealth-platform en diverse bepalingen om bewijs-
kracht te hebben, kunnen onder elektronische vorm worden gebruikt
onder de voorwaarden gesteld door deze verordening.

Art. 3. Het Instituut publiceert op haar website de lijst van formu-
lieren die elke verzekeringsinstelling in elektronische versie ter beschik-
king stelt van de rechthebbenden.

Deze lijst omvat ten minste het formulier « aanvraag tot inschrij-
ving » en het mutatieformulier.

Art. 6. L’article 7 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. Lorsque le Roi dispose d’informations dont il ressort que
l’organisme désigné ne satisfait plus à une ou plusieurs des conditions
de la désignation, et qu’il constate à nouveau, après avoir mis
l’organisme en mesure de présenter ses observations, que cet organisme
ne respecte pas ces conditions, il peut retirer la désignation. ».

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un article 7/1 rédigé
comme suit :

« Art. 7/1. Les demandes de désignation introduites avant l’entrée en
vigueur de l’arrêté royal du 21 juillet 2016 modifiant l’arrêté royal du
8 décembre 2013 relatif aux critères de désignation et aux modalités
d’introduction de la demande de désignation des organismes chargés
d’effectuer la procédure de vérification des sous-systèmes par référence
aux règles de sécurité, sont soumises aux articles 1er et 5 de l’arrêté
royal du 8 décembre 2013 relatif aux critères de désignation et aux
modalités d’introduction de la demande de désignation des organismes
chargés d’effectuer la procédure de vérification des sous-systèmes par
référence aux règles de sécurité, tels qu’ils sont d’application avant
l’entrée en vigueur de l’arrêté royal précité du 21 juillet 2016. ».

Art. 8. Le ministre qui a le transport ferroviaire dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
F. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22408]
12 SEPTEMBRE 2016. — Règlement portant exécution des arti-

cles 9bis et 22, 11° de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 9bis et l’article 22, 11°;

Vu la loi du 21 aout 2008 relative à l’institution et à l’organisation de
la plate-forme eHealth et portant diverses dispositions, l’article 36/1,
§ 1er;

Vu l’article 14bis de la loi du 15 janvier 1990 organique de la Banque
Carrefour de la sécurité sociale;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 12 septembre 2016,

Arrête :

Article 1er. Le présent règlement s’applique aux formulaires relatifs
à l’assurance soins de santé prévus par ou en vertu de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994 et ses arrêtés d’exécution qui sont complétés par les
bénéficiaires et transmis aux organismes assureurs.

Art. 2. Les formulaires répondant aux exigences relatives à la force
probante fixées par l’article 36/1, § 1er, de la loi du 21 aout 2008 relative
à l’institution et à l’organisation de la plate-forme eHealth et portant
diverses dispositions peuvent être utilisés sous forme électronique aux
conditions fixées par le présent règlement.

Art. 3. L’Institut publie sur son site internet la liste des formulaires
que chaque organisme assureur met en version électronique à disposi-
tion des bénéficiaires.

Cette liste comporte au minimum le formulaire « demande d’inscrip-
tion » et le formulaire de mutation.

69417BELGISCH STAATSBLAD — 12.10.2016 — MONITEUR BELGE



Ten minste twee weken voor het ter beschikking stellen van een
nieuw formulier, geeft de verzekeringsinstelling hiervan kennis aan de
leidend ambtenaar van de dienst voor geneeskundige verzorging.

Art. 4. De elektronische formulieren moeten alle vermeldingen
bevatten die worden voorzien door de papieren formulieren die ze
vervangen. De verplichting om de vermelding « gelezen en goedge-
keurd » of elke andere handgeschreven vermelding vereist door de
voormelde gecoördineerde wet of haar uitvoeringsbesluiten aan te
brengen, wordt als vervuld geacht door de elektronische invoering van
de vermelding.

Art. 5. Geen enkele rechthebbende kan worden verplicht om een
elektronisch formulier te gebruiken.

Brussel, 12 september 2016.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. De Ridder. J. VERSTRAETEN.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2016/18332]

21 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot erkenning van het
“Centre Hospitalier Régional et Universitaire (CHRU)” te Rijsel
(Frankrijk) als opdrachtgever van niet-commerciële experimenten
op grond van artikel 31, § 1, van de wet van 7 mei 2004 inzake
experimenten op de menselijke persoon

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 mei 2004, inzake experimenten op de
menselijke persoon, artikel 31, § 1;

Gelet op de aanvraag, ingediend op 11 maart 2016, van het “Centre
Hospitalier Régional et Universitaire (CHRU)” te Rijsel (Frankrijk) om
te worden erkend als opdrachtgever van niet-commerciële experimen-
ten op grond van artikel 31, § 1, van de wet van 7 mei 2004 inzake
experimenten op de menselijke persoon;

Gelet op het gunstig advies van 18 april 2016 van het Belgisch
Raadgevend Comité voor Bio-ethiek;

Overwegende dat het “Centre Hospitalier Régional et Universitaire
(CHRU)” te Rijsel een openbare gezondheidsinstelling naar arti-
kel L6141-1 van de Franse Volksgezondheidswet is;

Overwegende het wetenschappelijk onderzoek een van de hoofdop-
drachten van het “Centre Hospitalier Régional et Universitaire (CHRU)”
te Rijsel (artikel L6112-1 van de Franse Volksgezondheidswet) is;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De “Centre Hospitalier Régional et Universitaire (CHRU)”
te Rijsel wordt erkend als opdrachtgever van niet-commerciële experi-
menten overeenkomstig artikel 31, § 1, van de wet van 7 mei 2004 inzake
experimenten op de menselijke persoon.

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Au moins deux semaines avant mise à disposition d’un nouveau
formulaire, l’organisme assureur en informe le Fonctionnaire dirigeant
du Service des soins de santé.

Art. 4. Les formulaires électroniques doivent comporter toutes les
mentions prévues par les formulaires sous forme papier qu’ils rempla-
cent. L’obligation d’inscrire la mention ″lu et approuvé″ ou toute autre
mention manuscrite prescrite par la loi coordonnée susvisée ou ses
arrêtés d’exécution est réputée respectée par l’insertion électronique de
la mention.

Art. 5. Aucun bénéficiaire ne peut être contraint d’utiliser un
formulaire électronique.

Bruxelles, le 12 septembre 2016.

Le fonctionnaire Dirigeant, Le Président,
H. De Ridder. J. VERSTRAETEN.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2016/18332]

21 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant agrément du Centre
Hospitalier Régional et Universitaire (CHRU) de Lille (France)
comme promoteur d’expérimentations non commerciales en vertu
de l’article 31, § 1er, de la loi du 7 mai 2004 relative aux
expérimentations sur la personne humaine

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine, article 31, § 1er ;

Vu la demande, introduite le 11 mars 2016, du Centre Hospitalier
Régional et Universitaire (CHRU) de Lille (France) pour être agréé
comme promoteur d’expérimentations non commerciales en vertu de
l’article 31, § 1er, de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations
sur la personne humaine ;

Vu l’avis favorable du 18 avril 2016 du Comité consultatif de
Bioéthique de Belgique ;

Considérant que le Centre Hospitalier Régional et Universitaire
(CHRU) de Lille est un établissement public de santé régi par
l’article L6141-1 du Code de la Santé Publique Français ;

Considérant que la recherche fait partie des principales missions du
Centre Hospitalier Régional et Universitaire (CHRU) de Lille (arti-
cle L6112-1 du code la Santé Publique) ;

Sur la proposition de la ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le Centre Hospitalier Régional et Universitaire (CHRU)
de Lille est agréé comme promoteur d’expérimentations non commer-
ciales conformément à l’article 31, § 1er, de la loi du 7 mai 2004 relative
aux expérimentations sur la personne humaine.

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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GRONDWETTELIJK HOF

[2016/205035]

Uittreksel uit arrest nr. 123/2016 van 22 september 2016

Rolnummer : 6385
In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 20 tot 22 van de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke

Gewest van 18 december 2015 houdende het eerste deel van de fiscale hervorming, ingesteld door de vzw « FEBEM »
en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters E. De Groot en J. Spreutels, en de rechters L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter E. De Groot,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 24 maart 2016 ter post aangetekende brief en ter griffie is

ingekomen op 25 maart 2016, hebben de vzw « Federatie van Bedrijven voor Milieubeheer » (« FEBEM »),
de nv « Vanheede Environment Group », de ebvba « M.C.A. », de nv « Suez R&R Belgium », de nv « Van Gansewinkel »
en de nv « Shanks Brussels-Brabant », bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. B. Martens en Mr. A. Delfosse,
advocaten bij de balie te Brussel, beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 20 tot 22 van de ordonnantie van
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 18 december 2015 houdende het eerste deel van de fiscale hervorming
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 december 2015, tweede editie).

Bij hetzelfde verzoekschrift vorderden de verzoekende partijen eveneens de schorsing van dezelfde bepalingen
van de voormelde ordonnantie. Bij het arrest nr. 105/2016 van 30 juni 2016, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 5 juli 2016, heeft het Hof artikel 22 van de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van
18 december 2015 houdende het eerste deel van de fiscale hervorming geschorst.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepalingen
B.1.1. De verzoekende partijen vorderen de vernietiging van de artikelen 20 tot 22 van de ordonnantie van het

Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 18 december 2015 houdende het eerste deel van de fiscale hervorming (hierna :
de ordonnantie van 18 december 2015), die bepalen :

« HOOFDSTUK 8. — Forfaitaire bijdrage voor het ophalen van niet huishoudelijk afval

Art. 20. In de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende de oprichting van het Gewestelijk Agentschap voor Netheid,
wordt een artikel 4/1 ingevoegd, luidend als volgt :

’ Art. 4/1. Het Gewestelijk Agentschap voor Netheid is belast met de inzameling en verwerking van het afval van
houders van afval ander dan huishoudelijk afval die zelf niet overgaan tot de verwerking van hun afval en het evenmin
laten verwerken door een handelaar, een installatie of een onderneming die afval verwerken of [door] een
afvalinzamelaar, zoals voorgeschreven door artikel 23 van de ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende afvalstoffen dat
een materiële verantwoordelijkheid invoert voor het afvalbeheer.

Onverminderd de aangenomen bepalingen door de Brusselse Agglomeratie kan de Regering de grenzen bepalen
inzake de types en de hoeveelheid afval die worden ingezameld door het gewestelijk Agentschap voor Netheid. ’.

Art. 21. In artikel 23 van de ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende afvalstoffen, worden :

1o paragraaf 4, tweede lid, 3o als volgt vervangen :

’ 3o indien hij het afval toevertrouwt aan een handelaar of een afvalinzamelaar, dient hij dat aan te tonen middels
een schriftelijk contract of een geschreven document, afgeleverd door de afvalinzamelaar of de handelaar, dat bevestigt
dat het afval regelmatig en systematisch wordt opgehaald, ongeacht de hoeveelheid op te halen afval. Geen enkel
contract dient te worden gesloten met het Gewestelijk Agentschap voor Netheid voor het afval van de producenten of
houders van afval ander dan huishoudelijk afval dat wordt ingezameld door deze in het kader van de types afval en
de volumes die gedekt zijn door de kosten waarvan sprake in artikel 24/1, § 1. ’;

2o paragraaf 4, laatste lid, wordt opgeheven.

Art. 22. In dezelfde ordonnantie, wordt een artikel 24/1 ingevoegd, luidend als volgt :

’ Art. 24/1. § 1. Alle houders van ander dan huishoudelijk afval betalen aan het Gewestelijk Agentschap voor
Netheid een jaarlijks [e] forfaitair [e] bijdrage van 243,24 euro, btw niet inbegrepen, tenzij ze aantonen dat :

1o ze zelf overgaan tot de verwerking of het overlaten aan een handelaar, een installatie of een onderneming die
het afval verwerkt of [aan] een afvalinzamelaar, op basis van de bewijsstukken bedoeld in artikel 23, § 4;

2o ze deel uitmaken van de houders die vrijgesteld zijn in toepassing van artikel 10 van het besluit van de Regering
van 22 december 2011 tot vaststelling van de tarificatie van de prestaties van het Agentschap Net Brussel, Gewestelijk
Agentschap voor Netheid.

Op 1 januari van elk jaar, vanaf 2017, wordt het bedrag van de jaarlijkse forfaitaire bijdrage, zoals bepaald in het
eerste lid, aangepast op grond van de evolutie van de index van de consumptieprijzen. De basisindex is deze van de
maand waarin deze ordonnantie in werking treedt. Het bedrag van de bijdrage wordt afgerond, na indexering,
naar beneden.

De bijdrage dekt de kosten van de inzameling huis-aan-huis en de verwerking van een maximum volume van :

1. 50 liter per week voor de fractie PMD-afval;

2. 30 liter per week voor de fractie papier en droog en schoon karton;

3. 80 liter per week voor de fractie restafval vergelijkbaar met huishoudelijk afval.

Wanneer de houders van afval ander dan huishoudelijk afval die gehouden zijn een bijdrage te betalen bedoeld
in het eerste lid, andere types afval produceren of volumes die groter zijn dan deze bepaald in het derde lid, dient de
inzameling en de verwerking van deze grotere volumes verzekerd te worden overeenkomstig artikel 23.
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§ 2. Het Gewestelijk Agentschap voor Netheid stuurt tijdens het eerste semester van ieder jaar en voor de eerste
keer vanaf 2016, een uitnodiging tot betaling van de bijdrage waarvan sprake in § 1 naar de producenten of houders
van niet-huishoudelijk afval die geen inzamelings- en verwerkingscontract met hem hebben gesloten. Tenzij hij
aantoont dat hij is vrijgesteld van de bijdrage, betaalt de houder of producent van niet-huishoudelijk afval zijn bijdrage
aan het Gewestelijk Agentschap voor Netheid binnen de 30 dagen na de uitnodiging tot betaling. Het Gewestelijk
Agentschap voor Netheid zorgt voor de inning van de niet betaalde bijdragen met alle rechtsmiddelen. Bij het
ontvangen van de bijdragen, geeft het Gewestelijk Agentschap voor Netheid aan de houder van niet-huishoudelijk
afval 20 fuchsia vuilniszakken van 80 liter bestemd voor de inzameling van de fractie restafval vergelijkbaar met
huishoudelijk afval.

Het geheel van de bijdragen wordt ingeschreven in de begroting van het Gewestelijk Agentschap voor Netheid. ’ ».
B.1.2. Overeenkomstig artikel 28 van de ordonnantie van 18 december 2015 treden die bepalingen in werking op

1 januari 2016.
B.2. De bestreden bepalingen belasten het Gewestelijk Agentschap voor Netheid met een nieuwe opdracht bij de

inzameling en verwerking van niet-huishoudelijk afval in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest. Met betrekking tot de
doelstelling die wordt beoogd, vermeldt de parlementaire voorbereiding :

« Het huidige systeem verplicht de genoemde producenten en houders ertoe te bewijzen dat ze hun verplichtingen
nakomen, mits het voorleggen van geschreven documenten, meer bepaald contracten gesloten met inzamelaars.
Artikel 23, § 4, laatste lid, van de ordonnantie van 14 juni 2012 laat echter toe een vrijstelling van contract te verlenen
in omstandigheden bepaald door de Regering. In de huidige toestand werd een vrijstelling van contract toegekend
door de Regering aan alle producenten en houders van ander dan huishoudelijk afval dat een bepaald volume niet
overschrijdt. Er wordt echter vastgesteld dat velen onder hen misbruik maken van deze bepaling door de inzamelingen
van huishoudelijk afval te gebruiken om de hoeveelheid afval dat het vrijgestelde volume overschrijdt te dumpen.
Daarmee miskennen ze de verplichtingen die voortvloeien uit zowel de materiële verantwoordelijkheid als uit de
financiële verantwoordelijkheid opgelegd door de ordonnantie van 14 juni 2012.

Dit betekent de facto een overlast voor de opdrachten van de openbare diensten die ten laste zijn van de gezinnen
en de producenten van afval ander dan huishoudelijk afval die in regel zijn met hun contract. Om een einde te stellen
aan dit onevenwicht en de houders van niet huishoudelijk afval te laten deelnemen aan de inzameling zoals het hoort,
stelt de huidige bepaling voor de genoemde vrijstelling van contract te schrappen en een minimum bijdrage in te
voeren voor alle producenten en houders van afval ander dan huishoudelijk afval die niet bewijzen dat ze hun
verplichtingen voor de verwerking van afval nakomen.

De afschaffing van deze vrijstelling is overeenkomstig het principe vervuiler/betaler » (Parl. St., 2015-2016,
Brussels Hoofdstedelijk Parlement, nr. A-272/1, pp. 7-8).

Ten aanzien van het belang van de verzoekende partijen en de omvang van het beroep
B.3.1. De eerste verzoekende partij, de vzw « Federatie van Bedrijven voor Milieubeheer », behartigt de

gemeenschappelijke belangen van bedrijven die afvalstoffen inzamelen, sorteren, behandelen, recycleren of verwerken
en van de grondreinigingscentra. De overige verzoekende partijen, die allen leden zijn van de eerste verzoekende partij,
zijn particuliere ondernemingen die een commerciële activiteit uitoefenen in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, in
de sector van de inzameling en de verwerking van niet-huishoudelijk afval.

B.3.2. Volgens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering zouden de verzoekende partijen niet doen blijken van het
rechtens vereiste belang bij de vernietiging van de artikelen 20 en 21 van de ordonnantie van 18 december 2015,
aangezien zij geen kritiek ten aanzien van die bepalingen formuleren.

B.3.3. Artikel 20 van de ordonnantie van 18 december 2015 voegt in de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende
oprichting van het Gewestelijk Agentschap voor Netheid (hierna : de ordonnantie van 19 juli 1990) een nieuw
artikel 4/1 in. De bestreden bepaling belast het Gewestelijk Agentschap voor Netheid (hierna : het Agentschap) met een
bijkomende opdracht, namelijk de inzameling en de verwerking van niet-huishoudelijk afval van de houders van afval
die zelf niet overgaan tot de verwerking ervan en het evenmin laten verwerken door een handelaar, een installatie of
een onderneming die afval verwerken of door een afvalinzamelaar, zoals voorgeschreven bij artikel 23 van de
ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende afvalstoffen. De Regering kan de grenzen bepalen van de types en de
hoeveelheid afval die door het Agentschap worden ingezameld.

Volgens artikel 3 van de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van het Gewestelijk Agentschap voor
Netheid is het Agentschap een instelling van openbaar nut met rechtspersoonlijkheid.

Het bestreden artikel 21 wijzigt artikel 23, § 4, van de ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende afvalstoffen
(hierna : de ordonnantie van 14 juni 2012), door de bewijsmodaliteiten te preciseren die van de afvalhouders werden
geëist : de houders van afval die hun afval toevertrouwen aan een handelaar of aan een afvalinzamelaar, moeten met
een schriftelijk contract of een ander geschreven document kunnen aantonen dat het afval regelmatig en systematisch
wordt opgehaald. Voorheen was die bewijsverplichting via een schriftelijk contract of een ander geschreven document
reeds vereist, maar de afvalhouders konden voor kleinere hoeveelheden niet-huishoudelijk afval worden vrijgesteld
van die bewijsplicht; die vrijstellingsmogelijkheid is voortaan afgeschaft. De houders van niet-huishoudelijk afval dat
wordt ingezameld door het Agentschap in het kader van de bijdrage bedoeld in artikel 24/1 van de ordonnantie van
14 juni 2012, worden daarentegen vrijgesteld van de verplichting om een contract te sluiten en dit te bewijzen.

Het bestreden artikel 22 voegt in de ordonnantie van 14 juni 2012 een artikel 24/1 in dat de houder van
niet-huishoudelijk afval voortaan verplicht een jaarlijkse forfaitaire bijdrage te betalen aan het Agentschap, tenzij hij
aantoont dat hij zijn afval zelf verwerkt of laat verwerken door een handelaar, een installatie of een onderneming die
het afval verwerkt of door een afvalinzamelaar, « op basis van de bewijsstukken bedoeld in artikel 23, § 4 » of dat hij
daarvan is vrijgesteld met toepassing van artikel 10 van het besluit van de Regering van 22 december 2011
« tot vaststelling van de tarifering van de prestaties van Net Brussel, het Gewestelijk Agentschap voor Netheid ».
Dat Agentschap int de jaarlijkse forfaitaire bijdrage binnen de 30 dagen na het versturen van de uitnodiging tot
betaling, tenzij de producent of houder van niet-huishoudelijk afval aantoont dat hij ervan is vrijgesteld.

B.3.4. Uit de uiteenzetting van de middelen blijkt dat de grieven van de verzoekende partijen alle betrekking
hebben op de identiteit van de instantie waaraan het schriftelijk contract of het geschreven document, die een
voorwaarde zijn voor het verkrijgen van een vrijstelling van de bestreden jaarlijkse forfaitaire bijdrage, wordt bezorgd.

De verzoekende partijen bekritiseren als dusdanig niet de nieuwe opdracht die bij het bestreden artikel 20 aan het
Agentschap is toegekend met betrekking tot de inzameling van niet-huishoudelijk afval, noch de modaliteiten inzake
schriftelijk bewijs die worden gepreciseerd in artikel 23, § 4, van de ordonnantie van 14 juni 2012, zoals gewijzigd bij
het bestreden artikel 21. Hun kritiek slaat enkel op het feit dat het bij artikel 23, § 4, van de ordonnantie van 14 juni 2012
vereiste schriftelijke bewijs, krachtens artikel 24/1 van de ordonnantie van 14 juni 2012, zoals gewijzigd bij het
bestreden artikel 22, aan het Gewestelijk Agentschap voor Netheid zou moeten worden geleverd.

Hoewel de bestreden bepalingen een onderlinge samenhang vertonen, blijkt uit de formulering van het
verzoekschrift dat de kritiek van de verzoekende partijen uitsluitend is gericht tegen artikel 22 van de ordonnantie van
18 december 2015, zodat het Hof zijn onderzoek daartoe beperkt.
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Ten gronde
B.4.1. Volgens artikel 24/1, § 1, van de ordonnantie van 14 juni 2012, zoals gewijzigd bij het bestreden artikel 22,

is elke houder van niet-huishoudelijk afval voortaan verplicht een jaarlijkse forfaitaire bijdrage te betalen aan het
Agentschap, tenzij hij aantoont dat hij zijn afval zelf verwerkt of laat verwerken door een handelaar, een installatie of
een onderneming die het afval verwerkt of door een afvalinzamelaar, op basis van een schriftelijk contract of een
geschreven document zoals bedoeld in artikel 23, § 4.

B.4.2. Volgens artikel 24/1, § 2, van dezelfde ordonnantie stuurt het Agentschap tijdens het eerste semester van
ieder jaar een uitnodiging tot betaling naar de producenten of houders van niet-huishoudelijk afval die geen
inzamelings- en verwerkingscontract met het Agentschap hebben gesloten. De houder of producent van niet-
huishoudelijk afval betaalt zijn bijdrage aan het Agentschap binnen dertig dagen na de uitnodiging tot betaling,
tenzij hij aan de hand van de vereiste bewijsstukken aantoont dat hij is vrijgesteld.

B.4.3. In de lezing die de verzoekende partijen geven aan de bestreden bepaling leidt deze ertoe dat de houders
van niet-huishoudelijk afval die in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest een beroep doen op een handelaar of
afvalinzamelaar ertoe verplicht zijn dit aan te tonen door aan het Agentschap een schriftelijk contract met die
particuliere onderneming of een ander schriftelijk document voor te leggen waaruit blijkt dat het afval regelmatig en
systematisch wordt opgehaald. Aldus zou het Agentschap, dat zelf economisch actief is in de sector van
afvalinzameling en -verwerking en dus een potentiële concurrent is, inzage krijgen in de vertrouwelijke bedrijfs-
informatie van de particuliere afvalinzamelaars terwijl die laatsten niet over dergelijke informatie kunnen beschikken.

B.5.1. In het eerste middel voeren de verzoekende partijen aan dat die ongelijke behandeling van de publieke en
particuliere marktdeelnemers strijdig is met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet (eerste onderdeel) en dat ze
marktverstorend werkt, waardoor eveneens artikel 23, derde lid, 1o, van de Grondwet, gelezen in samenhang met de
artikelen 102 en 106 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, wordt geschonden
(tweede onderdeel).

B.5.2. In het tweede middel voeren de verzoekende partijen aan dat de bestreden bepalingen de artikelen 10 en 11
van de Grondwet schenden, al dan niet in samenhang gelezen met het onafhankelijkheidsbeginsel en het
onpartijdigheidsbeginsel als algemene beginselen van behoorlijk bestuur en met het artikel 41 van het Handvest van
de grondrechten van de Europese Unie, doordat een overheidsinstelling de bevoegdheid heeft om toezicht te houden
op een sector waarbinnen zij zelf economisch actief is.

B.5.3. In het derde middel voeren de verzoekende partijen een schending aan van het respect voor het zakengeheim
van een rechtspersoon, zoals gewaarborgd bij artikel 22 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 8 van het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens, met artikel 339 van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie, met de artikelen 4 en 41, lid 2, b), van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie en met
artikel 17 van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, doordat de bestreden bepalingen
het Agentschap, dat een potentiële concurrent is, de bevoegdheid geven om kennis te nemen van vertrouwelijke
informatie van de particuliere ondernemingen.

B.6.1. Volgens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering zouden de particuliere ondernemingen die werkzaam zijn in
de sector van de inzameling van niet-huishoudelijk afval en het Agentschap geen vergelijkbare categorieën zijn,
doordat het Agentschap op grond van de bestreden bepalingen een taak van algemeen belang vervult en niet als een
concurrent van de particuliere ondernemingen kan worden beschouwd.

B.6.2. Artikel 3 van de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van het Gewestelijk Agentschap voor
Netheid bepaalt :

« § 1. Er wordt een instelling van openbaar nut opgericht onder de benaming ’ Net Brussel, Gewestelijk
Agentschap voor Netheid ’, hierna genoemd het Agentschap.

Het Agentschap bezit rechtspersoonlijkheid.
§ 2. In artikel 1, A, van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar

nut, wordt in alfabetische volgorde volgende vermelding ingevoegd : ’ Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor
Netheid ’ ».

B.6.3. Artikel 7 van dezelfde ordonnantie bepaalt :
« § 1. Het Agentschap kan handelsactiviteiten uitoefenen die verenigbaar zijn met de opdrachten die eraan worden

toevertrouwd.
De Executieve kan een boekhoudkundig plan volgens handelsmethodes opleggen.
§ 2. Met het oog op het vervullen van zijn opdrachten kan het Agentschap overeenkomsten sluiten, deelnemen in

het kapitaal en aan het beheer van ondernemingen, en bedrijfsinstallaties exploiteren of laten exploiteren.
Voor deelneming in het kapitaal van ondernemingen moet de Executieve toestemming verlenen. De Executieve

stelt eveneens het bedrag van de deelneming van het Agentschap vast.
[...] ».
B.7. Inzake het beheer van afval in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest moet een onderscheid worden gemaakt

tussen de afvalstoffen van de gezinnen en die van de ondernemingen. Terwijl de inzameling van het afval van de eerste
categorie van afvalhouders uitsluitend werd toevertrouwd aan het Agentschap, zijn de ondernemingen op grond van
de ordonnantie van 14 juni 2012 zelf verantwoordelijk voor de verwerking en inzameling van hun afval en dit op grond
van het principe dat de vervuiler betaalt.

Het bestreden artikel 24/1 van de ordonnantie van 14 juni 2012 kent aan het Agentschap geen uitsluitende rechten
toe om binnen het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest niet-huishoudelijk afval in te zamelen en te verwerken. Slechts in
zoverre de houders van dergelijk afval het niet zelf verwerken of laten inzamelen en verwerken door een handelaar,
een installatie of een onderneming die het afval verwerkt of door een afvalinzamelaar, neemt het Agentschap die taak
waar en dient de forfaitaire bijdrage te worden betaald. Bijgevolg kunnen de houders van afval een beroep doen op een
onderneming van hun keuze.

Voorts dekt de forfaitaire bijdrage bedoeld in de bestreden bepaling enkel de inzameling en verwerking van een
beperkt volume van niet-huishoudelijk afval. Volgens artikel 7 van de ordonnantie van 19 juli 1990 kan het Agentschap
handelsactiviteiten uitoefenen en volgens artikel 4, § 2, 1o, van die ordonnantie kan het op vraag van een onderneming
afval verwijderen op kosten van deze laatste. Het gegeven dat het Agentschap belast is met het beheer van een dienst
van algemeen belang sluit dus niet uit dat het ook zuivere handelsactiviteiten ontplooit op het vlak van de inzameling
en verwerking van niet-huishoudelijk afval en in concurrentie treedt met de particuliere ondernemingen.

Op het vlak van de inzameling en verwerking van niet-huishoudelijk afval zijn het Agentschap en de particuliere
ondernemingen vergelijkbare categorieën.

B.8.1. Reeds vóór de totstandkoming van de bestreden bepalingen moest elke houder van niet-huishoudelijk afval
die een beroep doet op een commerciële handelaar of afvalinzamelaar, op grond van artikel 23, § 4, van de ordonnantie
van 14 juni 2012 kunnen aantonen, middels een schriftelijk contract of een geschreven document afgegeven door de
afvalinzamelaar, dat het afval regelmatig en systematisch wordt opgehaald, tenzij hij daarvan was vrijgesteld voor
kleine volumes van niet-huishoudelijk afval.
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B.8.2. Volgens artikel 23, § 4, derde lid, van de ordonnantie van 14 juni 2012, dat niet werd gewijzigd bij de
ordonnantie van 18 december 2015, kan de Regering de vorm en de inhoud van het contract of het bewijsdocument
bepalen en de controleregels vaststellen, wat is gebeurd met het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 juni 2012 tot bepaling van de voorschriften voor de tenuitvoerlegging van de sorteerplicht voor producenten of
houders van afvalstoffen andere dan huishoudelijke.

B.8.3. De artikelen 5 en 6 van dat besluit bepalen de voorschriften waaraan de bedoelde bewijsstukken moeten
voldoen. Volgens artikel 5 moeten op het contract of de andere schriftelijke documenten ten minste de volgende
informatie worden vermeld : de identiteit van de contractpartijen, de aard van het afval en de capaciteit van de
opgehaalde containers, de frequentie en de plaatsen van inzameling. Volgens artikel 7 van het besluit, in samenhang
gelezen met de artikelen 2 en 5, § 1, van het « Wetboek van 25 maart 1999 van inspectie, preventie, vaststelling en
bestraffing van milieumisdrijven, en milieuaansprakelijkheid » moeten de bewijsstukken worden voorgelegd aan de
ambtenaren van het Brussels Instituut voor Milieubeheer (hierna : het Instituut).

B.8.4. Uit de artikelen 5 tot 7 van het vermelde besluit blijkt niet dat de producenten of houders van afval verplicht
zijn om op eigen initiatief de bedoelde contracten of bewijzen systematisch over te zenden aan de ambtenaren van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer. Wel moeten zij bij controle « in staat zijn een bewijs te leveren » van het bestaan
van een dergelijk contract en moet het bewijs tot twee jaar na het beëindigen van het contract worden bewaard.

B.9.1. De Brusselse Hoofdstedelijke Regering voert aan dat het niet de bedoeling zou zijn van de gewestwetgever
dat het Agentschap inzage kan krijgen in de bedrijfsinformatie van de private ondernemingen. De bewijsstukken
zouden worden ingezameld door het Brussels Instituut voor Milieubeheer, dat een onafhankelijk controleorgaan is.
De uitwisseling van gegevens tussen het Instituut en het Agentschap zou in uitvoeringsbesluiten worden geregeld.

B.9.2. Het standpunt van de Regering vindt geen steun in de bestreden bepalingen. Het blijkt niet dat de
ordonnantiegever het Instituut de opdracht heeft gegeven om de contracten die de houders van afval sluiten met de
private ondernemingen of de andere schriftelijke bewijsstukken systematisch op te vragen. Evenmin regelen de
bestreden bepalingen enige vorm van samenwerking of informatie-uitwisseling tussen het Instituut en het Agentschap
bij de inning van de forfaitaire bijdrage.

B.9.3. Artikel 24/1, § 1, van de ordonnantie van 14 juni 2012, zoals ingevoegd bij het bestreden artikel 22, verplicht
daarentegen alle houders van niet-huishoudelijk afval ertoe aan het Agentschap een jaarlijkse forfaitaire bijdrage te
betalen, tenzij ze aantonen dat ze zelf overgaan tot de verwerking of dit overlaten aan een handelaar, een installatie of
een onderneming die het afval verwerkt of aan een afvalinzamelaar, « op basis van de bewijsstukken bedoeld in
artikel 23, § 4 ».

Zoals de bestreden bepaling is geformuleerd, lijkt de bedoelde informatie te moeten worden bezorgd aan het
Agentschap. Het is immers het Agentschap dat de uitnodiging tot betaling verstuurt naar de houders van
niet-huishoudelijk afval die geen inzamelings- en verwerkingscontract « met hem » hebben gesloten, wat impliceert dat
wie een beroep doet op een private onderneming eveneens een uitnodiging tot betaling ontvangt, en een contract of
een ander schriftelijk bewijs moet voorleggen om vrijstelling van de heffing te verkrijgen.

Tenzij hij aantoont dat hij is vrijgesteld van de bijdrage, betaalt de houder van niet-huishoudelijk afval zijn bijdrage
aan het Gewestelijk Agentschap voor Netheid binnen 30 dagen na de uitnodiging tot betaling. Uit de bestreden
bepaling blijkt op geen enkele wijze op welk ogenblik het Instituut in die procedure zou optreden teneinde te vermijden
dat de houders van afval ertoe worden gebracht belangrijke bedrijfsinformatie van de particuliere ondernemingen die
diensten aanbieden voor de inzameling en verwerking van niet-huishoudelijk afval in het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest, aan het Agentschap te bezorgen.

B.9.4. Het Hof kan bij de toetsing van de bestreden bepalingen aan de door de verzoekende partijen aangevoerde
referentienormen niet ervan uitgaan dat bepaalde tekortkomingen in de ordonnantie van 18 december 2015 zullen
worden opgevangen in uitvoeringsbesluiten.

B.10. De legitieme doelstelling om misbruiken te verhelpen bij het ophalen van niet-huishoudelijk afval kan niet
verantwoorden dat een overheidsinstantie zoals het Agentschap de bekritiseerde taak van toezicht en controle krijgt
teneinde een bijdrage te innen in een sector waarbinnen het zelf economisch actief is. De combinatie van deelname aan
de markt, enerzijds, en de behartiging van het toezicht op die markt, anderzijds, houdt het risico in van misbruik door
de toezichthoudende overheid en kan de andere marktdeelnemers benadelen (zie ook : advies nr. 49.071/3 van de
afdeling wetgeving van de Raad van State, Parl. St., 2011-2012, Brussels Hoofdstedelijk Parlement, nr. A-227/1,
pp. 19-20).

Indien het Agentschap bij het waarnemen van zijn taak van algemeen belang inzage kan krijgen in de
bewijsstukken bedoeld in artikel 23, § 4, van de ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende afvalstoffen, kan het immers
niet met succes worden gedwongen om met die inlichtingen geen rekening te houden bij het bepalen van zijn
commerciële beleid (zie in dezelfde zin : HvJ, 19 mei 1994, C-36/92 P, SEP t. Commissie, punt 30). Ingevolge die
inlichtingen zou het dat beleid kunnen aanpassen om op een meer effectieve manier te concurreren met de andere
handelaars en afvalinzamelaars. Derhalve lijkt de bestreden bepaling te leiden tot een niet redelijk verantwoord verschil
in behandeling tussen het Agentschap en de particuliere marktdeelnemers, nu deze laatsten niet over dezelfde
informatie kunnen beschikken.

B.11. Het eerste onderdeel van het eerste middel, dat is afgeleid uit een schending van de artikelen 10 en 11 van
de Grondwet, is gegrond.

B.12. Vermits de overige middelen niet tot een ruimere vernietiging kunnen leiden, dienen ze niet te worden
onderzocht.

Om die redenen,

het Hof

- vernietigt artikel 22 van de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 18 december 2015
houdende het eerste deel van de fiscale hervorming;

- verwerpt het beroep voor het overige.

Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 22 september 2016.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut E. De Groot
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/205035]

Extrait de l’arrêt n° 123/2016 du 22 septembre 2016

Numéro du rôle : 6385

En cause : le recours en annulation des articles 20 à 22 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 décembre 2015 portant la première partie de la réforme fiscale, introduit par l’ASBL « FEGE » et autres.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents E. De Groot et J. Spreutels, et des juges L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,
E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée
par le président E. De Groot,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet du recours et procédure

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 24 mars 2016 et parvenue au greffe le
25 mars 2016, l’ASBL « Fédération des Entreprises de Gestion de l’Environnement » (« FEGE »), la SA « Vanheede
Environment Group », la SPRLU « M.C.A. », la SA « Suez R&R Belgium », la SA « Van Gansewinkel » et la SA « Shanks
Brussels-Brabant », assistées et représentées par Me B. Martens et Me A. Delfosse, avocats au barreau de Bruxelles,
ont introduit un recours en annulation des articles 20 à 22 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 décembre 2015 portant la première partie de la réforme fiscale (publiée au Moniteur belge du 30 décembre 2015,
deuxième édition).

Par la même requête, les parties requérantes demandaient également la suspension des mêmes dispositions de
l’ordonnance précitée. Par l’arrêt no 105/2016 du 30 juin 2016, publié au Moniteur belge du 5 juillet 2016, la Cour a
suspendu l’article 22 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 décembre 2015 portant la première
partie de la réforme fiscale.

(...)

II. En droit

(...)

Quant aux dispositions attaquées

B.1.1. Les parties requérantes demandent l’annulation des articles 20 à 22 de l’ordonnance de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 décembre 2015 portant la première partie de la réforme fiscale (ci-après : l’ordonnance du
18 décembre 2015), qui disposent :

« CHAPITRE 8. — Redevance forfaitaire pour la collecte de déchets non ménagers

Art. 20. Dans l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création de l’Agence régionale pour la Propreté, il est inséré
un article 4/1 rédigé comme suit :

’ Art. 4/1. L’Agence régionale pour la Propreté est chargée de la collecte et du traitement des déchets des
détenteurs de déchets autres que ménagers qui ne procèdent pas eux-mêmes au traitement de leurs déchets ou ne le
font pas faire par un négociant, une installation ou une entreprise effectuant des opérations de traitement des déchets
ou par un collecteur, tel que requis par l’article 23 de l’ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets instaurant une
responsabilité matérielle de la gestion des déchets.

Sans préjudice des dispositions adoptées par l’Agglomération bruxelloise, le Gouvernement peut déterminer des
limites quant aux types et aux quantités de déchets qui sont collectés par l’Agence régionale pour la Propreté. ’.

Art. 21. Dans l’ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets, à l’article 23 :

1o le paragraphe 4, alinéa 2, 3o est remplacé comme suit :

’ 3o s’il remet les déchets à un négociant ou à un collecteur de déchets, il doit pouvoir le démontrer au moyen d’un
contrat écrit ou de tout document écrit délivré par le collecteur de déchets ou le négociant attestant de la collecte
régulière et systématique des déchets, quelle que soit la quantité de déchets à collecter. Aucun contrat ne doit être
conclu avec l’Agence régionale pour la Propreté pour les déchets des producteurs ou détenteurs de déchets autres que
ménagers qui sont collectés par celle-ci dans le cadre des types et volumes de déchets couverts par la redevance dont
question à l’article 24/1, § 1er. ’;

2o le paragraphe 4, dernier alinéa, est abrogé.

Art. 22. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 24/1 rédigé comme suit :

’ Art. 24/1. § 1er. Tous les détenteurs de déchets autres que ménagers paient à l’Agence régionale pour la propreté
une redevance annuelle forfaitaire de 243,24 euros H.T.V.A., à moins qu’ils ne démontrent :

1o procéder eux-mêmes à leur traitement ou le faire faire par un négociant, une installation ou une entreprise
effectuant des opérations de traitement des déchets ou par un collecteur de déchets, sur la base des justificatifs visés
à l’article 23, § 4;

2o faire partie des détenteurs exonérés en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement du
22 décembre 2011 fixant la tarification des prestations de Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la Propreté.

Le 1er janvier de chaque année, à partir de 2017, le montant de la redevance annuelle forfaitaire tel que fixé à
l’alinéa 1er est adapté en fonction de l’évolution de l’indice des prix à la consommation. L’indice de base est celui du
mois au cours duquel la présente ordonnance entre en vigueur. Le montant de la redevance est arrondi,
après indexation, à l’unité inférieure.

La redevance couvre les frais de collecte en porte-à-porte et de traitement pour un volume maximal de :

1. 50 litres par semaine pour la fraction des déchets PMC;

2. 30 litres par semaine pour la fraction des déchets papier et carton secs et propres;

3. 80 litres par semaine pour la fraction des déchets résiduels de nature comparable aux déchets ménagers.

Lorsque les détenteurs de déchets autres que ménagers soumis au paiement de la redevance visée à l’alinéa 1er

produisent d’autres types de déchets ou des volumes de déchets supérieurs à ceux arrêtés à l’alinéa 3, la collecte et le
traitement de ces quantités supérieures ou de ces autres déchets doivent être assurés conformément à l’article 23.
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§ 2. L’Agence régionale pour la Propreté envoie, durant le premier semestre de chaque année et pour la première
fois à partir de 2016, une invitation à payer la redevance dont question au § 1er aux producteurs ou détenteurs de
déchets non ménagers qui n’ont pas conclu un contrat de collecte et de traitement avec elle. A moins qu’il ne démontre
être exonéré de la redevance, le producteur ou détenteur de déchets non ménagers paie la redevance à l’Agence
régionale pour la propreté dans les 30 jours de l’invitation à payer. L’Agence régionale pour la propreté assure le
recouvrement des redevances impayées par toutes voies de droit. A la réception du paiement de la redevance, l’Agence
régionale pour la Propreté offre au détenteur de déchets non ménagers 20 sacs poubelles fuchsia de 80 litres destinés
à la collecte de la fraction des déchets résiduels de nature comparable aux déchets ménagers.

Le produit des redevances est inscrit en recettes dans le budget de l’Agence régionale pour la Propreté. ’ ».
B.1.2. Conformément à l’article 28 de l’ordonnance du 18 décembre 2015, ces dispositions entrent en vigueur le

1er janvier 2016.
B.2. Les dispositions attaquées chargent l’Agence régionale pour la propreté d’une nouvelle mission lors de la

collecte et du traitement de déchets non ménagers dans la Région de Bruxelles-Capitale. Les travaux préparatoires
indiquent ce qui suit au sujet de l’objectif poursuivi :

« Le système tel qu’il existe actuellement impose aux producteurs et détenteurs susvisés de prouver le respect de
ces obligations par la production de divers justificatifs écrits, notamment des contrats conclus avec des collecteurs.
L’article 23, § 4, dernier alinéa, de l’ordonnance du 14 juin 2012 permet toutefois d’accorder une exonération de contrat
dans certaines circonstances définies par le Gouvernement. En l’état actuel, une telle exonération de contrat a été
accordée par le Gouvernement à tous les producteurs ou détenteurs de déchets autres que ménagers dont la quantité
de déchets produits ne dépasse pas un certain volume. Force est toutefois de constater que nombre de ceux-ci abusent
de cette disposition dès lors qu’ils emploient les collectes ménagères pour évacuer leurs déchets dont les quantités
excèdent les volumes exonérés. Ce faisant, ils méconnaissent les obligations qui découlent non seulement de la
responsabilité matérielle mais également de la responsabilité financière imposées par l’ordonnance du 14 juin 2012.

Cela induit de facto une surcharge sur les missions des services publics qui sont à charge des ménages et des
producteurs de déchets autres que ménagers en ordre de contrat. Pour mettre fin à ce déséquilibre et faire participer
les détenteurs de déchets non-ménagers au service de collecte comme il se doit, la présente disposition propose de
supprimer l’exonération de contrat susvisée et d’introduire une redevance minimale à tous les producteurs et
détenteurs de déchets autres que ménagers, qui ne prouvent pas respecter les obligations de traitement de leurs
déchets.

La suppression de cette exonération est conforme au principe du pollueur-payeur » (Doc. parl., Parlement de la
Région de Bruxelles-Capitale, 2015-2016, no A-272/1, pp. 7-8).

Quant à l’intérêt des parties requérantes et à l’étendue du recours
B.3.1. La première partie requérante, l’ASBL « Fédération des Entreprises de Gestion de l’Environnement », défend

les intérêts communs d’entreprises qui collectent, trient, manipulent, recyclent ou traitent des déchets, et de centres
d’assainissement du sol. Les autres parties requérantes, toutes membres de la première partie requérante, sont des
entreprises privées qui exercent une activité commerciale en Région de Bruxelles-Capitale dans le secteur de la collecte
et du traitement de déchets non ménagers.

B.3.2. Selon le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, les parties requérantes ne justifieraient pas de
l’intérêt requis pour demander l’annulation des articles 20 et 21 de l’ordonnance du 18 décembre 2015, dès lors qu’elles
ne formulent aucune critique à l’égard de ces dispositions.

B.3.3. L’article 20 de l’ordonnance du 18 décembre 2015 insère dans l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création
de l’Agence régionale pour la propreté (ci-après : l’ordonnance du 19 juillet 1990) un article 4/1, nouveau.
La disposition attaquée charge l’Agence régionale pour la propreté (ci-après : l’Agence) d’une mission supplémentaire,
en l’occurrence la collecte et le traitement de déchets non ménagers des détenteurs de déchets qui ne procèdent pas
eux-mêmes au traitement de leurs déchets et ne le font pas faire par un négociant, une installation ou une entreprise
effectuant des opérations de traitement des déchets, ou par un collecteur, comme le prescrit l’article 23 de l’ordonnance
du 14 juin 2012 relative aux déchets. Le Gouvernement peut fixer des limites quant aux types et aux quantités de
déchets collectés par l’Agence.

Selon l’article 3 de l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création de l’Agence régionale pour la propreté, l’Agence
est un organisme d’intérêt public doté de la personnalité juridique.

L’article 21, attaqué, modifie l’article 23, § 4, de l’ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets (ci-après :
l’ordonnance du 14 juin 2012), en précisant les modalités de preuve qui étaient exigées de la part des détenteurs de
déchets : les détenteurs de déchets qui confient leurs déchets à un négociant ou à un collecteur de déchets doivent
pouvoir démontrer au moyen d’un contrat écrit ou d’un autre document écrit que les déchets font l’objet d’une collecte
régulière et systématique. Auparavant, cette obligation de preuve par le biais d’un contrat écrit ou d’un autre document
écrit était déjà exigée, mais les détenteurs de déchets pouvaient toutefois être dispensés de cette obligation de preuve
pour des quantités moindres de déchets non ménagers; cette possibilité de dispense est désormais supprimée.
Les détenteurs de déchets non ménagers qui sont collectés par l’Agence dans le cadre de la redevance visée par
l’article 24/1 de l’ordonnance du 14 juin 2012 sont par contre dispensés de l’obligation de conclure un contrat et de le
prouver.

L’article 22, attaqué, insère dans l’ordonnance du 14 juin 2012 un article 24/1 obligeant dorénavant le détenteur de
déchets non ménagers à payer une redevance annuelle forfaitaire à l’Agence, à moins qu’il ne démontre qu’il procède
lui-même à leur traitement ou le fait faire par un négociant, une installation ou une entreprise qui traite les déchets ou
par un collecteur de déchets, « sur la base des justificatifs visés à l’article 23, § 4, » ou qu’il fait partie des détenteurs
exonérés de la redevance en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement du 22 décembre 2011 « fixant la
tarification des prestations de Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la Propreté ». Cette Agence perçoit la
redevance annuelle forfaitaire dans les 30 jours de l’envoi de l’invitation à payer, sauf si le producteur ou détenteur de
déchets non ménagers démontre qu’il en est exonéré.

B.3.4. Il ressort de l’exposé des moyens que les griefs des parties requérantes concernent tous l’identité de
l’institution à laquelle est communiqué le contrat écrit ou le document écrit conditionnant l’obtention d’une exonération
de la redevance annuelle forfaitaire attaquée.

Les parties requérantes ne critiquent, en tant que telles, ni la nouvelle mission attribuée à l’Agence, par l’article 20
attaqué, dans le cadre de la collecte des déchets non ménagers, ni les modalités de preuve écrite que précise l’article 23,
§ 4, de l’ordonnance du 14 juin 2012, tel qu’il a été modifié par l’article 21 attaqué. Leur critique porte uniquement sur
le fait que la preuve écrite exigée par l’article 23, § 4, de l’ordonnance du 14 juin 2012 devrait, en vertu de l’article 24/1
de l’ordonnance du 14 juin 2012, tel qu’il a été modifié par l’article 22 attaqué, être apportée à l’Agence régionale pour
la propreté.

Bien que les dispositions attaquées présentent une connexité, la formulation de la requête révèle que les critiques
émises par les parties requérantes visent exclusivement l’article 22 de l’ordonnance du 18 décembre 2015, de sorte que
la Cour limite son examen à cette disposition.
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Quant au fond
B.4.1. Selon l’article 24/1, § 1er, de l’ordonnance du 14 juin 2012, tel qu’il a été modifié par l’article 22 attaqué, tout

détenteur de déchets non ménagers est dorénavant tenu de payer une redevance annuelle forfaitaire à l’Agence,
à moins qu’il ne démontre qu’il traite lui-même ses déchets ou qu’il les fait traiter par un négociant, une installation
ou une entreprise traitant des déchets ou par un collecteur de déchets, sur la base d’un contrat écrit ou d’un document
écrit visé à l’article 23, § 4.

B.4.2. Selon l’article 24/1, § 2, de la même ordonnance, l’Agence envoie durant le premier semestre de chaque
année une invitation à payer la redevance aux producteurs ou détenteurs de déchets non ménagers qui n’ont pas conclu
un contrat de collecte et de traitement avec elle. A moins qu’il ne démontre être exonéré de la redevance sur la base des
justificatifs requis, le producteur ou détenteur de déchets non ménagers paie sa redevance à l’Agence dans les trente
jours de l’invitation à payer.

B.4.3. Dans la lecture que les parties requérantes font de la disposition attaquée, les détenteurs de déchets non
ménagers qui, dans la Région de Bruxelles-Capitale, font appel à un négociant ou à un collecteur de déchets, sont tenus
de le démontrer en présentant à l’Agence un contrat écrit conclu avec cette entreprise privée ou un autre document écrit
attestant de la collecte régulière et systématique des déchets. De ce fait, l’Agence, qui est elle-même un acteur
économique du secteur de la collecte et du traitement des déchets et qui est donc un concurrent potentiel, pourrait
prendre connaissance des données commerciales confidentielles des collecteurs privés de déchets, alors que ces
derniers ne peuvent disposer de telles informations.

B.5.1. Dans le premier moyen, les parties requérantes font valoir que cette inégalité de traitement des opérateurs
commerciaux publics et privés est contraire aux articles 10 et 11 de la Constitution (première branche) et qu’elle a pour
effet de perturber le marché, ce qui entraîne également une violation de l’article 23, alinéa 3, 1o, de la Constitution,
lu en combinaison avec les articles 102 et 106 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne (seconde branche).

B.5.2. Dans le deuxième moyen, les parties requérantes allèguent que les dispositions attaquées violent les
articles 10 et 11 de la Constitution, combinés ou non avec les principes d’indépendance et d’impartialité en tant que
principes généraux de bonne administration, et avec l’article 41 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union
européenne, en ce qu’une autorité publique a le pouvoir de contrôler un secteur dans lequel elle est elle-même un
opérateur économique.

B.5.3. Dans le troisième moyen, les parties requérantes allèguent une violation du respect du secret des affaires
d’une personne morale, garanti par l’article 22 de la Constitution, combiné avec l’article 8 de la Convention européenne
des droits de l’homme, avec l’article 339 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, avec les articles 7
et 41.2, b), de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne et avec l’article 17 du Pacte international relatif
aux droits civils et politiques, en ce que les dispositions attaquées donnent à l’Agence, laquelle est un concurrent
potentiel, le pouvoir de prendre connaissance d’informations confidentielles des entreprises privées.

B.6.1. Selon le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, les entreprises privées actives dans le secteur de
la collecte de déchets non ménagers et l’Agence ne constitueraient pas des catégories comparables, dans la mesure où
l’Agence remplit, sur la base des dispositions attaquées, une mission d’intérêt général, et ne peut pas être considérée
comme faisant concurrence aux entreprises privées.

B.6.2. L’article 3 de l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création de l’Agence régionale pour la propreté dispose :

« § 1er. Il est créé un organisme d’intérêt public intitulé ’ Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la propreté ’,
ci-après dénommé l’Agence.

L’Agence est dotée de la personnalité juridique.

§ 2. A l’article 1er, A, de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public,
est insérée, selon l’ordre alphabétique, la mention suivante : ’ Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la propreté ’. »

B.6.3. L’article 7 de la même ordonnance dispose :

« § 1er. L’Agence peut exercer des activités commerciales compatibles avec les missions qui lui sont confiées.

L’Exécutif peut imposer un plan comptable selon les méthodes commerciales.

§ 2. En vue de l’accomplissement de ses missions, l’Agence peut conclure des conventions, participer au capital et
à la gestion d’entreprises, exploiter ou faire exploiter des installations industrielles.

La participation au capital d’entreprises est subordonnée à l’autorisation de l’Exécutif. Celui-ci fixe également le
montant de la participation de l’Agence.

[...] ».

B.7. En ce qui concerne la gestion des déchets dans la Région de Bruxelles-Capitale, il convient d’établir une
distinction entre les déchets des ménages et ceux des entreprises. Alors que la collecte des déchets de la première
catégorie de détenteurs de déchets a été confiée exclusivement à l’Agence, les entreprises ont elles-mêmes à répondre,
conformément à l’ordonnance du 14 juin 2012, du traitement et de la collecte de leurs déchets et ce, sur la base du
principe du « pollueur payeur ».

L’article 24/1, attaqué, de l’ordonnance du 14 juin 2012 n’accorde à l’Agence aucun droit exclusif de collecter et de
traiter des déchets non ménagers au sein de la Région de Bruxelles-Capitale. Ce n’est que dans la mesure où les
détenteurs de tels déchets ne les traitent pas eux-mêmes ou ne les font pas collecter et traiter par un négociant,
une installation ou une entreprise traitant les déchets, ou par un collecteur de déchets, que l’Agence assure cette tâche,
et que la redevance forfaitaire doit être payée. Les détenteurs de déchets peuvent dès lors faire appel à une entreprise
de leur choix.

De plus, la redevance forfaitaire prévue par la disposition attaquée ne couvre que la collecte et le traitement d’un
volume limité de déchets non ménagers. L’ordonnance du 19 juillet 1990 prévoit en son article 7 que l’Agence peut
exercer des activités commerciales, et en son article 4, § 2, 1o, qu’elle peut éliminer les déchets d’une entreprise à la
demande et aux frais de celle-ci. Le fait que l’Agence a été chargée de la gestion d’un service d’intérêt général n’exclut
donc pas qu’elle déploie également des activités purement commerciales dans le domaine de la collecte et du traitement
de déchets non ménagers, et qu’elle entre en concurrence avec les entreprises privées.

Sur le plan de la collecte et du traitement de déchets non ménagers, l’Agence et les entreprises privées constituent
des catégories comparables.

B.8.1. Avant l’adoption des dispositions attaquées, tout détenteur de déchets non ménagers faisant appel à un
négociant commercial ou à un collecteur de déchets devait déjà, sur la base de l’article 23, § 4, de l’ordonnance du
14 juin 2012, pouvoir démontrer, au moyen d’un contrat écrit ou d’un document écrit délivré par le collecteur de
déchets, que les déchets étaient collectés de façon régulière et systématique, sauf dispense accordée pour de petits
volumes de déchets non ménagers.

69425BELGISCH STAATSBLAD — 12.10.2016 — MONITEUR BELGE



B.8.2. Selon l’article 23, § 4, alinéa 3, de l’ordonnance du 14 juin 2012, qui n’a pas été modifié par l’ordonnance du
18 décembre 2015, le Gouvernement peut fixer la forme et le contenu du contrat ou du document probant, et définir
les modalités du contrôle, ce qui a été fait par l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 juin 2012 déterminant les règles de mise en œuvre de l’obligation de tri pour les producteurs ou détenteurs de
déchets autres que ménagers.

B.8.3. Les articles 5 et 6 de cet arrêté fixent les prescriptions que doivent respecter les documents probants précités.
Selon l’article 5, le contrat ou les autres documents écrits doivent au moins mentionner les informations suivantes :
l’identité des parties au contrat, la nature des déchets et la capacité des conteneurs collectés, la fréquence et les lieux
de collecte. Selon l’article 7 de l’arrêté, lu en combinaison avec les articles 2 et 5, § 1er, du « Code du 25 mars 1999 de
l’inspection, la prévention, la constatation et la répression des infractions en matière d’environnement et de la
responsabilité environnementale », les pièces probantes doivent être présentées aux fonctionnaires de l’Institut
bruxellois pour la gestion de l’environnement (ci-après : l’Institut).

B.8.4. Il ne ressort pas des articles 5 à 7 de l’arrêté précité que les producteurs ou détenteurs de déchets sont tenus
de communiquer systématiquement, de leur propre initiative, les contrats ou justificatifs précités aux fonctionnaires de
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement. Ils doivent néanmoins, en cas de contrôle, « être en mesure de
fournir la preuve » de l’existence d’un tel contrat, et la conserver jusqu’à deux ans après la fin du contrat.

B.9.1. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale fait valoir que l’objectif du législateur régional n’aurait
pas été de permettre à l’Agence d’accéder aux informations commerciales des entreprises privées. Les documents
probants seraient collectés par l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement, qui est un organe de contrôle
indépendant. Les modalités de l’échange de données entre l’Institut et l’Agence seraient réglées par des arrêtés
d’exécution.

B.9.2. La position du Gouvernement ne trouve aucun appui dans les dispositions attaquées. Il n’apparaît pas que
le législateur ordonnanciel aurait mandaté l’Institut pour qu’il réclame systématiquement les contrats que les
détenteurs de déchets concluent avec les entreprises privées ou les autres justificatifs. De même, les dispositions
attaquées ne règlent aucune forme de collaboration ou d’échange d’informations entre l’Institut et l’Agence dans le
cadre de la perception de la redevance forfaitaire.

B.9.3. L’article 24/1, § 1er, de l’ordonnance du 14 juin 2012, tel qu’il a été inséré par l’article 22 attaqué, oblige au
contraire tous les détenteurs de déchets non ménagers à payer à l’Agence une redevance annuelle forfaitaire, à moins
de démontrer, « sur la base des justificatifs visés à l’article 23, § 4 », qu’ils procèdent eux-mêmes au traitement de ces
déchets ou font procéder à ce traitement par un négociant, une installation ou une entreprise effectuant des opérations
de traitement des déchets, ou par un collecteur de déchets.

Il apparaît au vu de la formulation de la disposition entreprise que les informations précitées doivent être fournies
à l’Agence. En effet, c’est l’Agence qui envoie l’invitation à payer la redevance aux détenteurs de déchets non ménagers
qui n’ont pas conclu « avec elle » un contrat de collecte et de traitement, ce qui implique que celui qui fait appel à une
entreprise privée reçoit également une invitation à payer la redevance, et doit produire un contrat ou un autre
justificatif pour obtenir une exonération de la redevance.

A moins qu’il ne démontre être exonéré de la redevance, le détenteur de déchets non ménagers paie sa redevance
à l’Agence régionale pour la propreté dans les 30 jours de l’invitation à payer. La disposition attaquée n’établit en
aucune manière à quel moment l’Institut interviendrait dans cette procédure afin d’éviter que les détenteurs de déchets
soient amenés à fournir à l’Agence des informations commerciales importantes des entreprises privées proposant des
services de collecte et de traitement de déchets non ménagers dans la Région de Bruxelles-Capitale.

B.9.4. Dans le cadre du contrôle des dispositions attaquées au regard des normes de référence invoquées par les
parties requérantes, la Cour ne peut pas considérer que certaines lacunes de l’ordonnance du 18 décembre 2015 seront
corrigées dans des arrêtés d’exécution.

B.10. L’objectif légitime de remédier aux abus constatés dans le cadre de la collecte de déchets non ménagers ne
permet pas de justifier l’attribution à une autorité publique telle que l’Agence de la mission critiquée de surveillance
et de contrôle en vue de la perception d’une redevance dans un secteur dont elle est elle-même un acteur économique.
La combinaison de la participation au marché, d’une part, et de la prise en charge du contrôle de ce marché, d’autre
part, entraîne un risque d’abus de la part de l’autorité de contrôle et peut léser les autres acteurs du marché
(voy. également : avis no 49.071/3 de la section de législation du Conseil d’Etat, Doc. parl., Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale, 2011-2012, no A-227/1, pp. 19-20).

Si l’Agence a la possibilité, lorsqu’elle exerce sa mission d’intérêt général, de consulter les justificatifs visés à
l’article 23, § 4, de l’ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets, elle ne pourrait efficacement être obligée à ne tenir
aucun compte de ces renseignements lorsqu’elle définit sa politique commerciale (voy., dans le même sens : CJCE,
19 mai 1994, C-36/92 P, SEP c. Commission, point 30). Sur la base de ces renseignements, elle pourrait adapter sa
politique de manière à concurrencer plus efficacement les autres négociants et collecteurs de déchets. Il apparaît dès lors
que la disposition attaquée conduit à une différence de traitement non raisonnablement justifiée entre l’Agence et les
opérateurs privés, dans la mesure où ces derniers ne peuvent disposer des mêmes informations.

B.11. Le premier moyen ou sa première branche, pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, est
fondé.

B.12. Etant donné qu’ils ne peuvent donner lieu à une annulation plus ample, les autres moyens ne doivent pas être
examinés.

Par ces motifs,

la Cour

- annule l’article 22 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 décembre 2015 portant la première
partie de la réforme fiscale;

- rejette le recours pour le surplus.

Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la
loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 22 septembre 2016.

Le greffier, Le président,

F. Meersschaut E. De Groot
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/205035]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 123/2016 vom 22. September 2016

Geschäftsverzeichnisnummer 6385

In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 20 bis 22 der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom 18.
Dezember 2015 zur Festlegung des ersten Teils der Steuerreform, erhoben von der VoG «FEBEM» und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Präsidenten E. De Groot und J. Spreutels, und den Richtern L. Lavrysen, A. Alen,
J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten E. De Groot,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Klage und Verfahren

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 24. März 2016 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 25. März 2016 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 20 bis 22 der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom 18. Dezember 2015 zur Festlegung des ersten Teils
der Steuerreform (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 30. Dezember 2015, zweite Ausgabe): die VoG «Federatie
van Bedrijven voor Milieubeheer» («FEBEM»), die «Vanheede Environment Group» AG, die «M.C.A.» PGmbHmA,
die «Suez R&R Belgium» AG, die «Van Gansewinkel» AG und die «Shanks Brussels-Brabant» AG, unterstützt und
vertreten durch RA B. Martens und RA A. Delfosse, in Brüssel zugelassen.

Mit derselben Klageschrift beantragen die klagenden Parteien ebenfalls die einstweilige Aufhebung derselben
Bestimmungen der vorerwähnten Ordonnanz. Durch Entscheid Nr. 105/2016 vom 30. Juni 2016, veröffentlicht im
Belgischen Staatsblatt vom 5. Juli 2016, hat der Gerichtshof Artikel 22 der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt
vom 18. Dezember 2015 zur Festlegung des ersten Teils der Steuerreform einstweilig aufgehoben.

(...)

II. Rechtliche Würdigung

(...)

In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen

B.1.1. Die klagenden Parteien beantragen die Nichtigerklärung der Artikel 20 bis 22 der Ordonnanz der Region
Brüssel-Hauptstadt vom 18. Dezember 2015 zur Festlegung des ersten Teils der Steuerreform (nachstehend: Ordonnanz
vom 18. Dezember 2015), die bestimmen:

«KAPITEL 8. — Pauschalbeitrag für das Abholen von Nicht-Haushaltsmüll

Art. 20. In die Ordonnanz vom 19. Juli 1990 zur Schaffung der ’ Agence régionale pour la propreté / Gewestelijk
Agentschap voor Netheid ’ wird ein Artikel 4/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

’ Art. 4/1. Die ″ Agence régionale pour la propreté / Gewestelijk Agentschap voor Netheid ″ ist mit dem
Einsammeln und der Verarbeitung des Abfalls von Besitzern von anderen Abfällen als Haushaltsabfällen beauftragt,
die ihre Abfälle nicht selbst verarbeiten und sie ebenfalls nicht durch einen Händler, eine Anlage oder ein
Unternehmen, die Abfälle verarbeiten, oder durch einen Abfalleinsammler verarbeiten lassen, so wie es durch
Artikel 23 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012 über die Abfälle vorgeschrieben ist, mit dem eine materielle
Verantwortung für die Abfallwirtschaft eingeführt wird.

Unbeschadet der durch die Brüsseler Agglomeration angenommenen Bestimmungen kann die Regierung die
Grenzen bezüglich der Arten und der Menge der Abfälle, die durch die ″ Agence régionale pour la propreté /
Gewestelijk Agentschap voor Netheid ″ gesammelt werden, festlegen. ’.

Art. 21. In Artikel 23 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012 über die Abfälle werden

1. Paragraph 4 Absatz 2 Nr. 3 durch folgenden Wortlaut ersetzt:

’ 3. wenn er den Abfall einem Händler oder einem Abfalleinsammler anvertraut, muss er dies durch einen
schriftlichen Vertrag oder ein schriftliches Dokument nachweisen, der beziehungsweise das durch den Abfalleinsamm-
ler oder den Händler ausgestellt wird und in dem bestätigt wird, dass der Abfall regelmäßig und systematisch abgeholt
wird, ungeachtet der Menge des abzuholenden Abfalls. Mit der ″ Agence régionale pour la propreté / Gewestelijk
Agentschap voor Netheid ″ ist kein anderer Vertrag zu schließen für den Abfall der Erzeuger oder Besitzer von anderen
Abfällen als Haushaltsabfällen, die durch diese im Rahmen der Arten von Abfällen und der Volumen gesammelt
werden, die durch die in Artikel 24/1 § 1 erwähnten Kosten gedeckt sind. ’;

2. Paragraph 4 letzter Satz wird aufgehoben.

Art. 22. In dieselbe Ordonnanz wird ein Artikel 24/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

’ Art. 24/1. § 1. Alle Besitzer von anderen Abfällen als Haushaltsabfällen zahlen der ″ Agence régionale pour la
propreté / Gewestelijk Agentschap voor Netheid ″ einen jährlichen Pauschalbeitrag in Höhe von 243,24 Euro zuzüglich
Mehrwertsteuer, sofern sie nicht nachweisen, dass

1. sie selbst die Verarbeitung vornehmen oder sie einem Händler, einer Anlage oder einem Unternehmen, das die
Abfälle verarbeitet, oder einem Abfalleinsammler überlassen auf der Grundlage der Belege im Sinne von Artikel 23 § 4;

2. sie zu den Besitzern gehören, die in Anwendung von Artikel 10 des Erlasses der Regierung vom
22. Dezember 2011 zur Festlegung der Tarife der Leistungen von ″ Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la
propreté / Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid ″ befreit sind.

Am 1. Januar eines jedes Jahres wird ab 2017 der Betrag des jährlichen Pauschalbeitrags, der in Absatz 1 festgelegt
ist, auf der Grundlage der Entwicklung des Indexes der Verbraucherpreise angepasst. Der Basisindex ist derjenige des
Monats, in dem diese Ordonnanz in Kraft tritt. Der Betrag des Beitrags wird nach der Indexanpassung nach unten
abgerundet.
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Der Beitrag deckt die Kosten des Einsammelns vor der Haustür und der Verarbeitung eines Volumens von
höchstens

1. 50 Liter pro Woche für den Anteil an PMC-Abfällen;

2. 30 Liter pro Woche für den Anteil an Papier sowie trockenem und sauberem Karton;

3. 80 Liter pro Woche für den Anteil an Restabfall, der mit den Haushaltsabfällen vergleichbar ist.

Wenn die Besitzer von anderen Abfällen als Haushaltsabfällen, die verpflichtet sind, einen Beitrag im Sinne von
Absatz 1 zu zahlen, andere Arten von Abfällen oder Volumen, die größer als die in Absatz 3 festgelegten Volumen sind,
produzieren, muss das Einsammeln und die Verarbeitung dieser größeren Volumen gemäß Artikel 23 gewährleistet
werden.

§ 2. Die ″ Agence régionale pour la propreté / Gewestelijk Agentschap voor Netheid ″ sendet im ersten Halbjahr
eines jeden Jahres und zum ersten Mal ab 2016 eine Aufforderung zur Zahlung des in § 1 erwähnten Beitrags an die
Erzeuger oder Besitzer von Nicht-Haushaltsabfällen, die keinen Einsammel- und Verarbeitungsvertrag mit ihr
geschlossen haben. Sofern er nicht nachweist, dass er vom Beitrag befreit ist, zahlt der Besitzer oder Erzeuger von
Nicht-Haushaltsabfällen seinen Beitrag an die ″ Agence régionale pour la propreté / Gewestelijk Agentschap voor
Netheid ″ innerhalb von 30 Tagen nach der Zahlungsaufforderung. Die ″ Agence régionale pour la propreté /
Gewestelijk Agentschap voor Netheid ″ sorgt mit allen rechtlichen Mitteln für die Beitreibung der nicht gezahlten
Beiträge. Beim Eingang der Beiträge gibt die ″ Agence régionale pour la propreté / Gewestelijk Agentschap voor
Netheid ″ dem Besitzer von Nicht-Haushaltsabfällen 20 magentafarbene Müllsäcke von 80 Litern, die zum Einsammeln
des mit den Haushaltsabfällen vergleichbaren Anteils an Restabfällen bestimmt sind.

Die gesamten Beiträge werden in den Haushalt der ″ Agence régionale pour la propreté / Gewestelijk Agentschap
voor Netheid ″ eingetragen. ’».

B.1.2. Gemäß Artikel 28 der Ordonnanz vom 18. Dezember 2015 treten diese Bestimmungen am 1. Januar 2016 in
Kraft.

B.2. Durch die angefochtenen Bestimmungen wird die «Agence régionale pour la propreté / Gewestelijk
Agentschap voor Netheid» mit einem neuen Auftrag bei dem Einsammeln und der Verarbeitung von Nicht-
Haushaltsabfällen in der Region Brüssel-Hauptstadt beauftragt. Bezüglich der Zielsetzung heißt es in den Vorarbeiten:

«In dem bestehenden System werden die genannten Erzeuger und Besitzer verpflichtet zu beweisen, dass sie ihren
Verpflichtungen nachkommen, durch Vorlage von schriftlichen Dokumenten, insbesondere mit Einsammlern
geschlossenen Verträgen. Artikel 23 § 4 letzter Absatz der Ordonnanz vom 14. Juni 2012 erlaubt es jedoch, eine
Vertragsbefreiung unter Umständen zu erteilen, die durch die Regierung festgelegt werden. In der bestehenden
Situation wurde eine Vertragsbefreiung durch die Regierung allen Erzeugern und Besitzern von anderen Abfällen als
Haushaltsabfällen, die nicht ein bestimmtes Volumen überschreiten, gewährt. Es ist jedoch festzustellen, dass viele von
ihnen diese Bestimmung missbrauchen, indem sie das Einsammeln von Haushaltsabfällen nutzen, um die
Abfallmenge, die über das befreite Volumen hinausgeht, zu verringern. Damit missachten sie die Verpflichtungen,
die sich sowohl aus der materiellen Verantwortung als auch aus der finanziellen Verantwortung ergibt, die durch die
Ordonnanz vom 14. Juni 2012 auferlegt wird.

Dies bedeutet de facto eine Mehrbelastung für die Aufträge der öffentlichen Dienste, die auf die Familien und die
Erzeuger von anderen Abfällen als Haushaltsabfällen, die ihren Vertrag einhalten, entfallen. Um diesem Ungleich-
gewicht ein Ende zu setzen und die Besitzer von Nicht-Haushaltsabfällen ordnungsgemäß an der Einsammlung zu
beteiligen, wird mit dieser Bestimmung vorgeschlagen, die betreffende Vertragsbefreiung zu streichen und einen
Mindestbeitrag einzuführen für alle Erzeuger und Besitzer von anderen Abfällen als Haushaltsabfällen, die nicht
nachweisen, dass sie ihre Verpflichtungen in Bezug auf die Abfallverarbeitung einhalten.

Die Abschaffung dieser Befreiung entspricht dem Verursacherprinzip» (Parl. Dok., Parlament der Region
Brüssel-Hauptstadt, 2015-2016, Nr. A-272/1, SS. 7-8).

In Bezug auf das Interesse der klagenden Parteien und den Umfang der Klage

B.3.1. Die erste klagende Partei, die VoG «Federatie van Bedrijven voor Milieubeheer», vertritt die gemeinsamen
Interessen von Betrieben, die Abfälle sammeln, sortieren, behandeln, recyceln oder verarbeiten, und der Bodensanie-
rungszentren. Die anderen klagenden Parteien, die alle Mitglieder der ersten klagenden Partei sind, sind private
Unternehmen, die eine kaufmännische Tätigkeit in der Region Brüssel-Hauptstadt im Sektor des Einsammelns und der
Verarbeitung von Nicht-Haushaltsabfällen ausüben.

B.3.2. Nach Darlegung der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt wiesen die klagenden Parteien nicht das
rechtlich erforderliche Interesse an der Nichtigerklärung der Artikel 20 und 21 der Ordonnanz vom 18. Dezember 2015
nach, da sie keine Kritik in Bezug auf diese Bestimmungen anführten.

B.3.3. Durch Artikel 20 der Ordonnanz vom 18. Dezember 2015 wird in die Ordonnanz vom 19. Juli 1990 zur
Schaffung der «Agence régionale pour la propreté / Gewestelijk Agentschap voor Netheid» (nachstehend: Ordonnanz
vom 19. Juli 1990) ein neuer Artikel 4/1 eingefügt. Durch die angefochtene Bestimmung erhält die «Agence régionale
pour la propreté / Gewestelijk Agentschap voor Netheid» (nachstehend: die Agentur) einen zusätzlichen Auftrag,
nämlich das Einsammeln und die Verarbeitung von Nicht-Haushaltsabfällen der Besitzer von Abfällen, die diese nicht
selbst verarbeiten und sie ebenfalls nicht durch einen Händler, eine Anlage oder ein Unternehmen, die Abfälle
verarbeiten, oder durch einen Abfalleinsammler verarbeiten lassen, so wie es durch Artikel 23 der Ordonnanz vom
14. Juni 2012 über die Abfälle vorgeschrieben ist. Die Regierung kann die Grenzen bezüglich der Arten und der Menge
der Abfälle, die durch die Agentur gesammelt werden, festlegen.

Gemäß Artikel 3 der Ordonnanz vom 19. Juli 1990 zur Schaffung der «Agence régionale pour la propreté /
Gewestelijk Agentschap voor Netheid» ist die Agentur eine Einrichtung öffentlichen Interesses mit Rechts-
persönlichkeit.

Durch den angefochtenen Artikel 21 wird Artikel 23 § 4 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012 über die Abfälle
(nachstehend: Ordonnanz vom 14. Juni 2012) abgeändert, indem die Modalitäten der von den Abfallinhabern
verlangten Nachweise präzisiert werden; die Besitzer von Abfällen, die ihren Abfall einem Händler oder einem
Abfalleinsammler anvertrauen, müssen mit einem schriftlichen Vertrag oder einem anderen schriftlichen Dokument
nachweisen können, dass der Abfall regelmäßig und systematisch abgeholt wird. Zuvor war diese Nachweis-
verpflichtung durch einen schriftlichen Vertrag oder ein anderes schriftliches Dokument bereits vorgeschrieben,
doch die Abfallinhaber konnten für geringere Mengen an Nicht-Haushaltsabfällen von dieser Nachweispflicht befreit
werden; diese Möglichkeit zur Befreiung ist nunmehr abgeschafft. Die Besitzer von Nicht-Haushaltsabfällen, die durch
die Agentur im Rahmen des Beitrags im Sinne von Artikel 24/1 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012 eingesammelt
werden, werden hingegen von der Verpflichtung, einen Vertrag zu schließen und dies nachzuweisen, befreit.
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Durch den angefochtenen Artikel 22 wird in die Ordonnanz vom 14. Juni 2012 ein Artikel 24/1 eingefügt, wonach
die Besitzer von Nicht-Haushaltsabfällen künftig verpflichtet sind, der Agentur einen jährlichen Pauschalbeitrag zu
zahlen, sofern sie nicht nachweisen, dass sie ihre Abfälle selbst verarbeiten oder verarbeiten lassen durch einen
Händler, eine Anlage oder ein Unternehmen, das die Abfälle verarbeitet, oder durch einen Abfalleinsammler, «auf der
Grundlage der Belege im Sinne von Artikel 23 § 4», oder dass sie davon befreit sind in Anwendung von Artikel 10 des
Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2011 zur Festlegung der Tarife der Leistungen von «Bruxelles-Propreté,
Agence régionale pour la propreté / Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid». Diese Agentur treibt den
jährlichen Pauschalbeitrag innerhalb von 30 Tagen nach dem Versand der Zahlungsaufforderung ein, sofern der
Erzeuger oder Besitzer von Nicht-Haushaltsabfällen nicht nachweist, dass er davon befreit ist.

B.3.4. Aus der Darlegung der Klagegründe geht hervor, dass die Beschwerdegründe der klagenden Parteien sich
alle auf die Identität der Instanz beziehen, der der schriftliche Vertrag oder das schriftliche Dokument übermittelt wird,
der beziehungsweise das eine Bedingung für die Gewährung einer Befreiung von dem angefochtenen jährlichen
Pauschalbeitrag ist.

Die klagenden Parteien bemängeln als solchen nicht den neuen Auftrag, der durch den angefochtenen Artikel 20
der Agentur in Bezug auf das Einsammeln von Nicht-Haushaltsabfällen erteilt wurde, und ebenfalls nicht die
Modalitäten bezüglich des schriftlichen Nachweises, die in Artikel 23 § 4 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012 in der durch
den angefochtenen Artikel 21 abgeänderten Fassung präzisiert werden. Ihre Kritik betrifft nur den Umstand, dass der
durch Artikel 23 § 4 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012 vorgeschriebene schriftliche Nachweis aufgrund von
Artikel 24/1 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012 in der durch den angefochtenen Artikel 22 abgeänderten Fassung der
Agentur übermittelt werden müsse.

Obwohl die angefochtenen Bestimmungen einen Zusammenhang zueinander aufweisen, geht aus der Formulie-
rung der Klageschrift hervor, dass die Kritik der klagenden Parteien ausschließlich gegen Artikel 22 der Ordonnanz
vom 18. Dezember 2015 gerichtet ist, weshalb der Gerichtshof seine Prüfung darauf beschränkt.

Zur Hauptsache
B.4.1. Gemäß Artikel 24/1 § 1 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012 in der durch den angefochtenen Artikel 22

abgeänderten Fassung ist jeder Besitzer von Nicht-Haushaltsabfällen künftig verpflichtet, der Agentur einen jährlichen
Pauschalbeitrag zu zahlen, insofern er nicht nachweist, dass er seine Abfälle selbst verarbeitet oder verarbeiten lässt
durch einen Händler, eine Anlage oder ein Unternehmen, das die Abfälle verarbeitet, oder durch einen Abfallein-
sammler, auf der Grundlage eines schriftlichen Vertrag oder eines schriftlichen Dokumentes im Sinne von Artikel 23 § 4.

B.4.2. Gemäß Artikel 24/1 § 2 derselben Ordonnanz sendet die Agentur im ersten Halbjahr eines jeden Jahres eine
Zahlungsaufforderung an die Erzeuger oder Besitzer von Nicht-Haushaltsabfällen, die keinen Einsammel- und
Verarbeitungsvertrag mit ihr geschlossen haben. Die Besitzer oder Erzeuger von Nicht-Haushaltsabfällen bezahlen
ihren Beitrag an die Agentur innerhalb von dreißig Tagen nach der Zahlungsaufforderung, insofern sie nicht anhand
der erforderlichen Belege nachweisen, dass sie befreit sind.

B.4.3. In der Auslegung der angefochtenen Bestimmung durch die klagenden Parteien führe sie dazu, dass die
Besitzer von Nicht-Haushaltsabfällen, die in der Region Brüssel-Hauptstadt einen Händler oder Abfalleinsammler in
Anspruch nähmen, verpflichtet seien, dies nachzuweisen, indem sie der Agentur einen schriftlichen Vertrag mit diesem
privaten Unternehmen oder ein anderes schriftliches Dokument vorlegten, aus dem hervorgehe, dass der Abfall
regelmäßig und systematisch abgeholt werde. Somit erhalte die Agentur, die selbst wirtschaftlich im Sektor der
Abfallsammlung und -verarbeitung tätig sei und somit ein potenzieller Wettbewerber sei, Einsicht in die vertraulichen
Betriebsinformationen der privaten Abfalleinsammler, während diese nicht über solche Informationen verfügen
könnten.

B.5.1. Im ersten Klagegrund führen die klagenden Parteien an, dass diese ungleiche Behandlung der öffentlichen
und privaten Marktteilnehmer im Widerspruch zu den Artikeln 10 und 11 der Verfassung stehe (erster Teil) und dass
sie eine Marktstörung bewirke, sodass ebenfalls gegen Artikel 23 Absatz 3 Nr. 1 der Verfassung in Verbindung mit den
Artikeln 102 und 106 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union verstoßen werde (zweiter Teil).

B.5.2. Im zweiten Klagegrund führen die klagenden Parteien an, dass die angefochtenen Bestimmungen gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung verstießen, gegebenenfalls in Verbindung mit dem Grundsatz der Unabhängigkeit
und dem Grundsatz der Unparteilichkeit als allgemeine Grundsätze der guten Verwaltung und mit Artikel 41 der
Charta der Grundrechte der Europäischen Union, indem eine öffentliche Einrichtung die Befugnis habe, einen Sektor
zu überwachen, in dem sie selbst wirtschaftlich tätig sei.

B.5.3. Im dritten Klagegrund führen die klagenden Parteien einen Verstoß gegen die Einhaltung des Geschäfts-
geheimnisses einer juristischen Person an, so wie es gewährleistet werde durch Artikel 22 der Verfassung in Verbindung
mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit Artikel 339 des Vertrags über die Arbeitsweise der
Europäischen Union, mit den Artikeln 4 und 41 Nr. 2 Buchstabe b der Charta der Grundrechte der Europäischen Union
und mit Artikel 17 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte, indem durch die angefochtenen
Bestimmungen der Agentur, die ein potenzieller Wettbewerber sei, die Befugnis erteilt werde, von vertraulichen
Informationen der privaten Unternehmen Kenntnis zu nehmen.

B.6.1. Nach Darlegung der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt seien die privaten Unternehmen, die im
Sektor des Einsammelns von Nicht-Haushaltsabfällen tätig seien, und die Agentur keine miteinander vergleichbaren
Kategorien, da die Agentur aufgrund der angefochtenen Bestimmungen eine Aufgabe allgemeinen Interesses erfülle
und nicht als ein Wettbewerber der privaten Unternehmen betrachtet werden könne.

B.6.2. Artikel 3 der Ordonnanz vom 19. Juli 1990 zur Schaffung der «Agence régionale pour la propreté /
Gewestelijk Agentschap voor Netheid» bestimmt:

«§ 1. Es wird eine Einrichtung öffentlichen Interesses mit der Bezeichnung ’ Bruxelles-Propreté, Agence régionale
pour la propreté / Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid ’, nachstehend die Agentur genannt, eingerichtet.

Die Agentur besitzt Rechtspersönlichkeit.
§ 2. In Artikel 1 A des Gesetzes vom 16. März 1954 über die Kontrolle gewisser Einrichtungen öffentlichen

Interesses wird in alphabetischer Reihenfolge folgende Angabe eingefügt: ’ Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour
la propreté / Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid ’».

B.6.3. Artikel 7 derselben Ordonnanz bestimmt:
«§ 1. Die Agentur kann Handelstätigkeiten ausüben, die mit den Aufträgen vereinbar sind, die ihr anvertraut

werden.
Die Exekutive kann einen Kontenplan gemäß kaufmännischen Methoden vorschreiben.
§ 2. Im Hinblick auf die Erfüllung ihrer Aufträge kann die Agentur Verträge schließen, sich am Kapital und an der

Führung von Unternehmen beteiligen und Betriebsanlagen betreiben oder betreiben lassen.
Für die Beteiligung am Kapital von Unternehmen muss die Exekutive ihr Einverständnis erteilen. Die Exekutive

legt ebenfalls den Betrag der Beteiligung der Agentur fest.
[...]».
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B.7. In Bezug auf die Abfallwirtschaft in der Region Brüssel-Hauptstadt ist zwischen den Abfällen der Familien
und denjenigen der Unternehmen zu unterscheiden. Während das Einsammeln der Abfälle der ersten Kategorie von
Abfallinhabern ausschließlich der Agentur anvertraut wurde, sind die Unternehmen aufgrund der Ordonnanz vom
14. Juni 2012 selbst für die Verarbeitung und das Einsammeln ihrer Abfälle verantwortlich, und dies gemäß dem
Verursacherprinzip.

Durch den angefochtenen Artikel 24/1 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012 werden der Agentur keine
ausschließlichen Rechte verliehen, innerhalb der Region Brüssel-Hauptstadt die Nicht-Haushaltsabfälle einzusammeln
und zu verarbeiten. Nur insofern die Besitzer dieser Abfälle sie nicht selbst verarbeiten oder durch einen Händler,
eine Anlage oder ein Unternehmen, das die Abfälle verarbeitet, oder durch einen Abfalleinsammler einsammeln und
verarbeiten lassen, übernimmt die Agentur diese Aufgabe und muss der Pauschalbeitrag gezahlt werden. Folglich
können die Besitzer von Abfällen ein Unternehmen ihrer Wahl in Anspruch nehmen.

Ferner deckt der Pauschalbeitrag im Sinne der angefochtenen Bestimmung nur das Einsammeln und die
Verarbeitung eines begrenzten Volumens von Nicht-Haushaltsabfällen. Gemäß Artikel 7 der Ordonnanz vom
19. Juli 1990 kann die Agentur Handelstätigkeiten ausüben, und gemäß Artikel 4 § 2 Nr. 1 dieser Ordonnanz kann sie
auf Antrag eines Unternehmens Abfälle auf dessen Kosten entfernen. Der Umstand, dass die Agentur mit der
Ausführung eines Dienstes allgemeinen Interesses beauftragt ist, schließt also nicht aus, dass sie auch reine
Handelstätigkeiten auf dem Gebiet des Einsammelns und der Verarbeitung von Nicht-Haushaltsabfällen entfaltet und
zu den privaten Unternehmen in Konkurrenz tritt.

Hinsichtlich des Einsammelns und der Verarbeitung von Nicht-Haushaltsabfällen sind die Agentur und die
privaten Unternehmen vergleichbare Kategorien.

B.8.1. Bereits vor dem Zustandekommen der angefochtenen Bestimmungen musste jeder Besitzer von Nicht-
Haushaltsabfällen, der auf einen kommerziellen Händler oder Abfalleinsammler zurückgreift, aufgrund von Artikel 23
§ 4 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012 anhand eines schriftlichen Vertrags oder eines durch den Abfalleinsammler
ausgestellten schriftlichen Dokumentes nachweisen können, dass der Abfall regelmäßig und systematisch abgeholt
wird, sofern er nicht davon befreit war für kleine Volumen von Nicht-Haushaltsabfällen.

B.8.2. Gemäß Artikel 23 § 4 Absatz 3 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012, der nicht durch die Ordonnanz vom
18. Dezember 2015 abgeändert wurde, kann die Regierung die Form und den Inhalt des Vertrags oder des
Nachweisdokumentes bestimmen und die Kontrollregeln festlegen, was mit dem Erlass der Regierung der Region
Brüssel-Hauptstadt vom 21. Juni 2012 zur Festlegung der Vorschriften zur Durchführung der Sortierpflicht für
Erzeuger oder Besitzer von anderen Abfällen als Haushaltsabfällen geschehen ist.

B.8.3. In den Artikeln 5 und 6 dieses Erlasses sind die Vorschriften festgelegt, denen die betreffenden Nachweise
entsprechen müssen. Gemäß Artikel 5 müssen auf dem Vertrag oder den anderen schriftlichen Dokumenten zumindest
folgende Informationen angegeben werden: die Identität der Vertragsparteien, die Art der Abfälle und das Volumen der
abgeholten Container, die Häufigkeit und die Orte des Einsammelns. Gemäß Artikel 7 des Erlasses in Verbindung mit
den Artikeln 2 und 5 § 1 des «Gesetzbuches vom 25. März 1999 über die Inspektion, Verhütung, Feststellung und
Ahndung von Umweltstraftaten und die Umwelthaftung» müssen die Belege den Beamten des «Institut bruxellois
pour la gestion de l’environnement / Brussels Instituut voor Milieubeheer» (nachstehend: das Institut) vorgelegt
werden.

B.8.4. Aus den Artikeln 5 bis 7 des vorerwähnten Erlasses geht nicht hervor, dass die Erzeuger oder Besitzer von
Abfällen verpflichtet sind, aus eigener Initiative die betreffenden Verträge oder Nachweise den Beamten des Instituts
zu übermitteln. Sie müssen jedoch bei einer Kontrolle «imstande sein, den Nachweis zu erbringen», dass ein solcher
Vertrag besteht, und der Nachweis muss zwei Jahre nach der Beendigung des Vertrags aufbewahrt werden.

B.9.1. Die Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt führt an, dass der Regionalgesetzgeber nicht beabsichtigt
habe, dass die Agentur Einsicht in die Betriebsinformationen der privaten Unternehmen erhalten könne. Die Nach-
weise würden durch das Institut gesammelt, das ein unabhängiges Kontrollorgan sei. Der Austausch von Daten
zwischen dem Institut und der Agentur werde durch Ausführungserlasse geregelt.

B.9.2. Der Standpunkt der Regierung wird durch die angefochtenen Bestimmungen nicht untermauert. Es ist nicht
ersichtlich, dass der Ordonnanzgeber das Institut beauftragt hätte, die Verträge, die die Besitzer von Abfällen mit den
privaten Unternehmen schließen, oder die anderen schriftlichen Nachweise systematisch anzufordern. Die angefoch-
tenen Bestimmungen regeln ebenfalls nicht irgendeine Form der Zusammenarbeit oder des Informationsaustauschs
zwischen dem Institut und der Agentur bei der Beitreibung des Pauschalbeitrags.

B.9.3. Durch Artikel 24/1 § 1 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012, eingefügt durch den angefochtenen Artikel 22,
werden hingegen alle Besitzer von Nicht-Haushaltsabfällen verpflichtet, der Agentur einen jährlichen Pauschalbeitrag
zu zahlen, sofern sie nicht nachweisen, dass sie selbst die Verarbeitung vornehmen oder sie einem Händler, einer
Anlage oder einem Unternehmen, das die Abfälle verarbeitet, oder einem Abfalleinsammler überlassen «auf der
Grundlage der Belege im Sinne von Artikel 23 § 4».

So wie die angefochtene Bestimmung formuliert ist, scheint die betreffende Information der Agentur erteilt werden
zu müssen. Die Agentur schickt nämlich die Zahlungsaufforderung an die Besitzer von Nicht-Haushaltsabfällen,
die keinen Einsammel- und Verarbeitungsvertrag «mit ihr» geschlossen haben, was bedeutet, dass derjenige, der ein
privates Unternehmen in Anspruch nimmt, ebenfalls eine Zahlungsaufforderung erhält, und einen Vertrag oder einen
anderen schriftlichen Nachweis vorlegen muss, um eine Befreiung von der Erhebung zu erhalten.

Sofern er nicht nachweist, dass er von dem Beitrag befreit ist, zahlt der Besitzer von Nicht-Haushaltsabfällen seinen
Beitrag an die Agentur innerhalb von 30 Tagen nach der Zahlungsaufforderung. Aus der angefochtenen Bestimmung
geht keineswegs hervor, zu welchem Zeitpunkt das Institut in diesem Verfahren einschreitet, um zu verhindern,
dass die Abfallbesitzer dazu veranlasst werden, der Agentur wichtige Betriebsinformationen der privaten Unterneh-
men, die Dienste zum Einsammeln und zur Verarbeitung von Nicht-Haushaltsabfällen in der Region Brüssel-
Hauptstadt anbieten, zu erteilen.

B.9.4. Der Gerichtshof kann bei der Prüfung der angefochtenen Bestimmungen anhand der von den klagenden
Parteien angeführten Referenznormen nicht davon ausgehen, dass gewisse Mängel in der Ordonnanz vom
15. Dezember 2015 in Ausführungserlassen aufgefangen würden.

B.10. Das legitime Ziel, Missbräuche bei dem Abholen von Nicht-Haushaltsabfällen abzustellen, kann es nicht
rechtfertigen, dass eine öffentliche Instanz wie die Agentur die bemängelte Aufgabe der Aufsicht und Kontrolle erhält,
um einen Beitrag in einem Sektor einzutreiben, in dem sie selbst wirtschaftlich tätig ist. Die Kombination von
Marktteilnahme und Marktbeaufsichtigung beinhaltet das Risiko von Missbrauch durch die Aufsichtsbehörde und
kann die anderen Marktteilnehmer benachteiligen (siehe auch: Gutachten Nr. 49.071/3 der Gesetzgebungsabteilung
des Staatsrates, Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2011-2012, Nr. A-227/1, SS. 19-20).
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Wenn die Agentur bei der Ausführung ihrer Aufgaben allgemeinen Interesses Einsicht in die Nachweise im Sinne
von Artikel 23 § 4 der Ordonnanz vom 14. Juni 2012 über die Abfälle erhalten kann, kann sie nämlich nicht wirksam
gezwungen werden, diesen Auskünften bei der Bestimmung ihrer Handelspolitik keinerlei Rechnung zu tragen (siehe
im gleichen Sinne: EuGH, 19. Mai 1994, C-36/92 P, SEP gegen Kommission, Randnr. 30). Infolge dieser Auskünfte könnte
sie diese Politik anpassen, um auf effizientere Weise mit den anderen Händlern und Abfalleinsammlern zu
konkurrieren. Daher scheint die angefochtene Bestimmung zu einem nicht vernünftig gerechtfertigten Behandlungs-
unterschied zwischen der Agentur und den privaten Marktteilnehmern zu führen, da die Letztgenannten nicht über
dieselben Informationen verfügen können.

B.11. Der erste Teil des ersten Klagegrunds, der aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung
abgeleitet ist, ist begründet.

B.12. Da die anderen Klagegründe nicht zu einer umfassenderen Nichtigerklärung führen können, brauchen sie
nicht geprüft zu werden.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
- erklärt Artikel 22 der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom 18. Dezember 2015 zur Festlegung des

ersten Teils der Steuerreform für nichtig;
- weist die Klage im Übrigen zurück.
Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 22. September 2016.
Der Kanzler, Der Präsident,
F. Meersschaut E. De Groot

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29445]

22 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française définissant les disciplines et formes
d’enseignement pour les épreuves externes certificatives liées à l’octroi du certificat d’enseignement secondaire
supérieur de l’année scolaire 2016-2017

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
Certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire tel que modifié en dernier lieu par le décret du
11 avril 2014, le titre III/2 relatif à l’organisation des épreuves externes certificatives au terme de l’enseignement
secondaire intitulé, et son article 36/11 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 6 juin 2016 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 juin 2016;

Considérant la proposition de la Commission de pilotage du 19 janvier 2016 concernant l’organisation des
épreuves externes certificatives pour l’année scolaire 2016-2017 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’épreuve externe certificative en histoire destinée aux élèves de la section de transition évaluera la
compétence de critique.

Art. 2. L’épreuve externe certificative en français destinée aux élèves de la section de qualification évaluera les
compétences de lecture/textes informatifs et de production écrite/synthèse de textes.

Art. 3. L’épreuve externe certificative en français destinée aux élèves de la section de transition évaluera les
compétences de lecture/textes informatifs et de production écrite/synthèse de textes.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 5. La Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 22 juin 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29445]
22 JUNI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot bepaling van de onderwijsvakken en

-vormen voor de externe proeven die met een getuigschrift worden bekrachtigd in verband met de toekenning
van het getuigschrift van hoger secundair onderwijs voor het jaar 2016-2017

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de leerresultaten van de leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, laatst gewijzigd bij het decreet
van 11 april 2014, titel III/2, betreffende de organisatie van de externe proeven die met een getuigschrift worden
bekrachtigd op het einde van het secundair onderwijs, artikel 36/11;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 juni 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 16 juni 2016;
Gelet op het voorstel van de Sturingscommissie van 19 januari 2016 betreffende de organisatie van de externe

proven die met een getuigschrift worden bekrachtigd voor het schooljaar 2016-2017;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De externe proef bekrachtigd met een getuigschrift voor geschiedenis, bestemd voor de leerlingen van
de doorstromingsafdeling, evalueert de competentie “kritisch denken”.

Art. 2. De externe proef bekrachtigd met een getuigschrift voor Frans, bestemd voor de leerlingen van de
kwalificatieafdeling, evalueert de competenties “lezen/informatieve teksten” en “schriftelijke productie/synthese van
teksten”.

Art. 3. De externe proef bekrachtigd met een getuigschrift voor Frans, bestemd voor de leerlingen van de
doorstromingsafdeling, evalueert de competenties “lezen/informatieve teksten” en “schriftelijke productie/synthese
van teksten”.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 5. De Minister bevoegd voor het leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 juni 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29461]

20 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
réorganisant un établissement d’enseignement fondamental spécialisé à La Louvière

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement;

Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, notamment l’article 196, alinéa 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 novembre 2015 autorisant la création d’une
implantation d’enseignement fondamental spécialisé à Houdeng-Aimeries;

Considérant que l’école d’enseignement fondamental spécialisé de la Communauté française de La Louvière
compte deux implantations, l’une située à la rue Max Buset 24 à 7100 La Louvière, qui en constitue le bâtiment
principal, et l’autre située à la rue du Pensionnat, 20 à 7110 Houdeng-Aimeries (La Louvière);

Considérant que le bâtiment principal n’offre plus les conditions de sécurité et de salubrité nécessaires à l’accueil
d’élèves et que la remise aux normes se heurte à des obstacles budgétaires;

Considérant la possibilité d’accueillir tous les élèves de l’école dans la seule implantation située à la rue du
Pensionnat qui, en outre, offre toutes les conditions de sécurité et de confort adaptées à des enfants relevant du type 1
et du type 2;

Considérant que la réorganisation de l’école d’enseignement fondamental spécialisé de la Communauté française
de La Louvière ne génère aucun impact budgétaire nouveau;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 29 juin 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 juillet 2016;
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Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’implantation, sise rue Max Buset 24, à 7100 La Louvière, est fermée à la date du 31 août 2016.

Art. 2. A cette même date, l’implantation, sise rue du Pensionnat 20, à 7110 Houdeng-Aimeries, devient la seule
et unique implantation de l’école d’enseignement fondamental spécialisé de la Communauté française de La Louvière
et en constitue par conséquent le bâtiment principal.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur au jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre ayant l’enseignement spécialisé dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 20 juillet 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
Mme M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29461]

20 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot reorganisatie van een inrichting voor gespecialiseerd basisonderwijs te La Louvière

Gelet op de wet van 29 mei 1959 houdende wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving;

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 tot organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, inzonderheid op
artikel 196, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 november 2015 waarbij de oprichting
wordt toegelaten van een vestiging voor gespecialiseerd basisonderwijs te Houdeng-Aimeries;

Overwegende dat de school voor gespecialiseerd basisonderwijs van de Franse Gemeenschap van La Louvière
twee vestigingen telt, gelegen rue Max Buset 2’ te 7100 La Louvière, het hoofdgebouw, en rue du Pensionnat 20 te 7110
Houdeng-Aimeries (La Louvière);

Overwegende dat het hoofdgebouw niet meer de nodige voorwaarden inzake veiligheid en gezondheidsnormen
biedt voor de goede opvang van leerlingen en dat de herstelling om aan de normen te voldoen te duur is;

Overwegende dat de mogelijkheid bestaat om alle leerlingen van de school in één enkele vestiging gelegen rue du
Pensionnat op te nemen, vestiging die daarenboven alle voorwaarden inzake veiligheid en comfort biedt voor kinderen
die onder type 1 en type 2 ressorteren;

Overwegende dat de reorganisatie van de school voor gespecialiseerd basisonderwijs van de Franse Gemeenschap
La Louvière geen nieuwe budgettaire impact heeft;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 29 juni 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 15 juli 2016;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De vestiging gelegen rue Max Buset 24 te 7100 La Louvière wordt op 31 augustus 2016 gesloten.

Art. 2. Op dezelfde datum wordt de vestiging gelegen rue du Pensionnat 20 te 7110 Houdeng-Aimeris de enige
vestiging van de school voor gespecialiseerd basisonderwijs van de Franse Gemeenschap La Louvière en wordt aldus
het hoofdgebouw ervan.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Minister bevoegd voor het gespecialiseerd onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 juli 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van onderwijs,
Mevr. M.-M. SCHYNS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205084]
15 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au financement

des installations de gestion des déchets relevant des communes et des associations de communes

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, l’article 28, modifié par le décret du 5 juin 2008;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2007 relatif au financement des installations de gestion des

déchets;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 mars 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 mars 2016;
Vu l’avis de la Commission régionale des déchets, donné le 29 avril 2016;
Vu le rapport établi le 9 juin 2016 conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre

des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension
du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 59.591/4 du Conseil d’Etat, donné le 11 juillet 2016 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;
Après délibération,

Arrête :
TITRE Ier. — Dispositions communes

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1o le décret : le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets;

2o l’installation de gestion des déchets et, en abrégé, l’installation : le parc à conteneurs, centre de transfert, centre
de tri, installation de prétraitement, centre de compostage, installation d’incinération avec valorisation énergétique,
installation de biométhanisation;

3o la dépense subventionnable : le débours encouru par la commune ou l’association de communes dans le cadre
d’un projet déterminé et pouvant faire l’objet d’une subvention en fonction des dispositions du présent arrêté;

4o la fraction subventionnable : la part de l’investissement égale au rapport entre la capacité pondérale de
l’installation effectivement utilisée pour la gestion des déchets visés à l’article 3, et la capacité totale de l’installation;

5o le Ministre : le Ministre qui a la Politique des déchets dans ses attributions;

6o le Plan wallon des déchets : le plan visé à l’article 24, § 1er, du décret.

CHAPITRE II. — Conditions d’octroi des subventions

Art. 2. Sont éligibles à une subvention les projets concernant :

1o les travaux de construction, de transformation, d’agrandissement d’installations de gestion des déchets ainsi que
les travaux de rénovation y afférents, en ce compris :

a) le matériel de gestion, de manutention et de stockage de déchets;

b) les équipements de contrôle nécessaires à la conduite des installations et les équipements assurant le respect des
normes environnementales des installations;

c) l’établissement de zones de stockage de déchets avant leur traitement ou le stockage des refus de l’unité de
traitement;

d) tout ou partie de l’aménagement des abords et des voies d’accès privées des installations subventionnées à
l’intérieur des limites de propriété du site concerné;

e) les bâtiments nécessaires à la conduite des installations de gestion des déchets.

2o les études géotechniques nécessaires à l’exécution de travaux subventionnables visés au 1o et les frais
d’exécution d’essais autorisés par l’administration;

3o l’acquisition de biens immeubles nécessaires à l’exécution de travaux subventionnables visés au 1o;

4o les véhicules et engins non immatriculés affectés aux installations de gestion de déchets autres que des parcs à
conteneurs;

5o les équipements de transport de l’énergie produite par le bénéficiaire de la subvention jusqu’à la limite de
propriété du site concerné.

Art. 3. Pour pouvoir faire l’objet d’une subvention, les installations de gestion des déchets sont partiellement ou
totalement dédiées à la gestion :

1o des déchets provenant de l’activité usuelle des ménages;

2o des déchets visés aux rubriques 20 03 02 et 20 03 03 ainsi que ceux visés aux rubriques 20 02 01, 20 03 01
et 20 03 07 pour autant qu’ils proviennent d’administrations, de l’annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets;

3o des déchets hospitaliers et de soins de santé de classe A et B1, provenant éventuellement d’unités de
prétraitement, tels que définis par l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 juin 1994 relatif aux déchets
hospitaliers et de soins de santé;

4o des déchets pour lesquels la gestion fait l’objet d’une subvention régionale dans le cadre de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 17 juillet 2008 relatif à l’octroi de subventions aux pouvoirs subordonnés en matière de
prévention et de gestion des déchets.
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Art. 4. Ne font pas l’objet d’une subvention :

1o les installations de gestion des déchets sur lesquelles le bénéficiaire ne dispose ni d’un droit réel, ni du droit
d’acquérir un droit réel en vertu d’une option d’achat;

2o les véhicules de collecte et de transport de déchets;

3o les voies d’accès publiques extérieures au site d’exploitation;

4o toute dépense liée aux frais d’établissement, d’exploitation et de remise en état des centres d’enfouissement
technique;

5o le démantèlement des biens subventionnés;

6o la rénovation ou la transformation d’installations subventionnées durant toute la période d’amortissement de
la partie subventionnée de ces installations, à l’exception des travaux destinés à adapter les installations à de nouvelles
contraintes législatives ou à accueillir de nouveaux flux de déchets, hormis ceux soumis à une obligation de reprise,
suite à l’émergence de nouvelles opportunités économiques ou environnementales de valorisation;

7o l’installation de panneaux photovoltaïques;

8o hormis pour les parcs à conteneurs, les installations de déchets ou la part de ces installations dédiées à la gestion
de déchets ménagers soumis à l’obligation de reprise;

9o toute dépense non nécessaire à l’exploitation de l’installation subventionnée.

Art. 5. La subvention est accordée ou refusée en fonction :

1o des limites des crédits budgétaires afférents aux subventions;

2o de la conformité du projet aux dispositions du décret et de sa cohérence avec les objectifs du Plan wallon des
déchets;

3o du respect par son bénéficiaire des dispositions prévues par le Plan wallon des déchets pour la gestion des
déchets concernés par le subside.

CHAPITRE III. — Obligations du bénéficiaire des subventions

Section 1re. — Obligations portant sur le fonctionnement des installations

Art. 6. Le bénéficiaire de la subvention :

1o alimente prioritairement l’installation subventionnée avec les déchets visés à l’article 3, en vue d’atteindre la
fraction subventionnable déterminée à l’occasion de la promesse ferme de subvention;

2o accepte de manière temporaire et sur invitation du Gouvernement les déchets visés à l’article 3, provenant
d’autres communes ou associations de communes, et ce, aux conditions financières équivalentes à celles applicables aux
communes utilisant habituellement l’installation, lorsque des circonstances exceptionnelles l’exigent;

3o accorde en toutes hypothèses aux déchets visés à l’article 3, en provenance d’autres communes ou associations
de communes, un accès non discriminatoire aux installations subventionnées;

4o lorsque la subvention a pour objet l’acquisition ou la construction d’un immeuble :

a) ne modifie pas la destination de l’immeuble sans l’autorisation du Ministre;

b) en cas d’aliénation totale ou partielle de l’immeuble subventionné avant l’expiration de sa durée
d’amortissement, informe immédiatement l’administration et rembourse la part non amortie du montant de la
subvention majoré de soixante pour cent de la plus-value éventuellement réalisée.

La plus-value est égale à la différence entre le montant payé lors de l’achat de l’immeuble et son prix de revente
sachant que :

- le montant payé lors de l’achat de l’immeuble représente le prix payé au vendeur majoré des frais que l’acquéreur
a réellement payés; ce montant pouvant être majoré du coût des travaux que le propriétaire aura supportés;

- le prix de revente est celui obtenu par le vendeur, sans qu’il puisse être inférieur à la valeur vénale du bien évaluée
par le comité d’acquisition ou le receveur de l’enregistrement, diminué des frais qu’il aura payés pour mettre le bien
en vente;

5o constitue des provisions pour grosses réparations sur le total de l’investissement permettant à l’installation de
fonctionner de manière optimale pendant toute la durée d’amortissement.

Les provisions visées au 5o sont constituées chaque année à concurrence d’un minimum d’un demi pour cent des
investissements de génie civil, de deux pour cent pour les investissements en électromécanique et de cinq pour cent
pour les investissements dans le matériel roulant;

6o utilise la dénomination ″Recyparc″ dans toute communication relative à un parc à conteneurs ayant fait l’objet
d’une subvention dans le cadre du présent arrêté.

Art. 7. Pour les subventions relatives à des installations de gestion des déchets autres que des parcs à conteneurs,
le bénéficiaire de la subvention dispose des garanties suivantes en matière d’approvisionnement de l’installation :

1o nonante pour cent au moins de la capacité de l’installation sont garantis pour la durée visée à l’article 19, § 2;

2o nonante pour cent de la fraction subventionnable de l’installation fixée lors de l’octroi de la promesse ferme sont
garantis pour la durée visée à l’article 19, § 2, par un approvisionnement en déchets visés à l’article 3.

Les garanties visées à l’alinéa 1er sont données soit par référence aux tonnages effectivement traités ou collectés
l’année précédant la demande ou aux quantités à collecter projetées en application du schéma de collecte, soit par
contrat au sens de l’article 5bis du décret, soit, le cas échéant, par les statuts de l’association.

Section 2. — Obligations d’information

Art. 8. Au cours du premier trimestre de chaque année, la commune ou l’association de communes transmet à
l’administration, qui en informe le Ministre, toute modification intervenue sur les projets approuvés.

Art. 9. La commune ou l’association de communes transmet à l’administration par l’intermédiaire du système
informatique désigné par celle-ci, les informations permettant d’apprécier l’évolution de la réalisation du Plan wallon
des déchets et notamment les informations relatives à la collecte, à la valorisation et à l’élimination des déchets.
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CHAPITRE IV. — Octroi des subventions

Section 1re. — Base de calcul des subventions

Art. 10. § 1er. La subvention est calculée sur le montant final des dépenses subventionnables arrêté par le
Gouvernement.

§ 2. Au cas où une installation de gestion des déchets autre qu’un parc à conteneurs n’est pas exclusivement utilisée
pour la gestion des déchets visés à l’article 3, la subvention est limitée à la fraction subventionnable sans que celle-ci
puisse être supérieure à la fraction subventionnable provisoire déterminée par le Ministre conformément à l’article 16,
§ 4.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la fraction subventionnable peut être supérieure à la fraction subventionnable
provisoire dans les hypothèses suivantes :

1o si l’augmentation reste inférieure ou égale à 5 % de la fraction subventionnable provisoire;

2o en cas d’application de l’article 6, alinéa 1er, 2o;

3o en cas d’accord préalable du Gouvernement d’augmenter, dans un objectif de mutualisation des installations de
traitement de déchets, la fraction subventionnable d’une installation projetant d’accueillir une part plus importante de
déchets visés à l’article 3. Dans cette dernière hypothèse, c’est ce nouveau montant qui sera pris en compte pour le
calcul du point 1o.

Pour les parcs à conteneurs et les terrains, la fraction subventionnable est fixée à cent pour cent.

Art. 11. Les dépenses subventionnables comprennent le montant approuvé dans la promesse ferme, auquel sont
ajoutés les coûts suivants dûment justifiés :

1o le coût des révisions de prix, pour autant que les travaux aient débuté au plus tard dans les deux ans à compter
de l’octroi de la promesse ferme de subvention. Passé ce délai, le coût des révisions ne sera pris en considération que
si le demandeur justifie le retard d’exécution par des éléments de force majeure;

2o le coût des modifications et des travaux ou fournitures supplémentaires indispensables et imprévisibles;

3o cinq pour cent du montant total du marché, à titre de frais généraux afférents à l’exécution du marché
comprenant :

a) les honoraires de l’auteur de projet et les frais d’étude;

b) les frais de surveillance de l’exécution du marché;

c) les frais d’adjudication;

d) les frais d’assurance et les frais de contrôle et de suivi de l’exécution du chantier jusqu’à réception définitive;

e) les frais de coordination de sécurité;

4o la part de la T.V.A. non récupérable.

Art. 12. § 1er. Pour l’acquisition de biens immeubles, à l’exception des terrains, la subvention est calculée sur la
base du prix d’achat, qui n’excède pas l’estimation établie par le comité d’acquisition ou le receveur de l’enregistrement.
Le taux de subvention prévu à l’article 13 est d’application.

§ 2. Pour les terrains, la dépense subventionnable est fixée à soixante pour cent du prix d’achat, qui n’excède pas
l’estimation du receveur de l’enregistrement compétent ou du comité d’acquisition et est plafonnée à 42.000 euros.
Le taux de subvention prévu à l’article 13 est d’application.

§ 3. Pour la construction, l’extension et la rénovation d’un parc à conteneurs, la dépense subventionnable est
limitée, hors prix d’acquisition du terrain, à un million d’euros hors T.V.A.

§ 4. Les plafonds visés aux deuxième et troisième paragraphes peuvent, après avis de l’administration et sur
décision du Gouvernement, être augmentés jusqu’à un maximum de respectivement 84.000 euros et 1.500.000 euros
hors T.V.A. pour des parcs à conteneurs situés sur le territoire des communes de plus de 150 000 habitants dont le
dimensionnement est adapté à l’accueil d’une plus grande densité de population. Ces parcs à conteneurs peuvent
cependant être situés dans une commune limitrophe.

La mesure visée à l’alinéa précédent ne pourra s’appliquer qu’à maximum deux parcs à conteneurs par zone
territoriale visée.

Section 2. — Taux des subventions

Art. 13. § 1er. Sans préjudice de l’application de la fraction subventionnable, le taux de la subvention est fixé à :

1o soixante pour cent pour la construction d’un nouveau parc à conteneurs repris dans le réseau wallon établi
conformément au Plan wallon des déchets;

2o vingt pour cent pour la construction de nouveaux parcs à conteneurs non-repris dans ledit réseau;

3o septante pour cent pour la rénovation ou l’extension de parcs à conteneurs existants à la date de l’adoption du
présent arrêté;;

4o trente pour cent pour les installations de biométhanisation;

5o vingt-cinq pour cent pour les installations d’incinération avec valorisation d’énergie;

6o vingt-cinq pour cent pour les installations de compostage;

7o vingt pour cent pour les installations de prétraitement ou de tri, pour les installations de traitement des déchets
encombrants, pour les centres de transfert et pour les bâtiments administratifs non intégrés aux installations de
traitement et affectés au personnel de gestion des déchets.

Concernant le 3o, la construction d’un nouveau parc à conteneurs accompagné de la fermeture d’un parc existant
est considérée comme une rénovation.

§ 2. Les taux déterminés au paragraphe 1er, 4o, 5o et 7o, sont majorés de trois pour cent au cas où l’installation
subventionnée accueille au moins dix pour cent des déchets visés à l’article 3, produits dans le ressort territorial d’une
autre association de communes.
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Ils sont majorés de six pour cent au cas où l’installation subventionnée accueille au moins trente-cinq pour cent de
ces déchets et sont majorés de neuf pour cent au cas où l’installation subventionnée accueille au moins soixante pour
cent de ces déchets.

Au cas où l’installation subventionnée accueille des déchets produits dans le ressort territorial de plusieurs autres
associations de communes, la majoration des taux telle que visée aux deux alinéas précédents est plafonnée à dix pour
cent.

Pour l’application du présent paragraphe, le pourcentage de déchets donnant droit à la majoration de taux
équivaut au pourcentage de la population dont les déchets sont collectés en vue d’être gérés dans l’installation d’un
autre ressort territorial.

Art. 14. Pour les installations de compostage et de biométhanisation, le taux de subvention est majoré de cinq
pourcent sur présentation des bordereaux attestant la valorisation effective en agriculture, horticulture, sylviculture ou
autres travaux de jardinage, de nonante pour cent minimum des quantités de compost ou digestat produit.

Section 3. — Promesse de principe de subvention

Art. 15. § 1er. Afin d’obtenir la promesse de principe, le demandeur transmet à l’administration le projet technique
ainsi qu’une estimation budgétaire du projet et la date estimée de la mise en service industrielle de l’installation.

§ 2. L’administration accuse réception de la demande de promesse de principe dans les quinze jours de sa
réception.

Si le dossier est incomplet, l’accusé de réception précise les éléments manquants à préciser ou à fournir.
Le demandeur dispose d’un délai d’un mois à dater de la réception de l’accusé de réception pour transmettre à
l’administration les éléments manquants.

§ 3. L’administration examine la pertinence technique et économique du projet, les cahiers spéciaux des charges
ainsi que la compatibilité du projet avec son budget.

L’administration remet son rapport et son avis au Ministre dans un délai de nonante jours à compter de la
réception du dossier complet.

Le délai visé à l’alinéa 2 est éventuellement prorogé du délai de réponse accordé au demandeur, en cas de nécessité
de la fourniture d’informations complémentaires sollicitées par l’administration dans le cadre de l’instruction de la
demande.

§ 4. Le Ministre statue sur la demande de promesse de principe de subvention dans les nonante jours à dater de
la réception du dossier.

Section 4. — Promesse ferme de subvention

Art. 16. § 1er. Le demandeur transmet à l’administration une demande de promesse ferme de subvention sur base
d’une justification de la dépense subventionnable approuvée par ses instances compétentes.

La demande comprend :

1o l’estimation du taux de subvention applicable à l’investissement envisagé;

2o l’estimation de la fraction subventionnable;

3o l’estimation de la date de mise en service industrielle;

4o en cas d’acquisition immobilière :

a) l’estimation de la valeur effectuée par le comité d’acquisition ou le receveur de l’enregistrement;

b) le plan parcellaire cadastral;

5o dans le cadre du marché public subventionné :

a) le cahier spécial des charges définitif ayant servi de base pour l’appel à la concurrence;

b) le procès-verbal d’ouverture des offres;

c) l’offre déposée par le soumissionnaire retenu;

d) le rapport d’analyse des offres accompagné de la décision motivée du pouvoir adjudicateur approuvant
l’attribution du marché.

L’administration vérifiera, en outre, avant l’octroi de la promesse ferme, que cette décision a fait l’objet d’une
décision de l’autorité de tutelle approuvant le mode de passation et l’attribution du marché;

6o la preuve que les garanties d’approvisionnement décrites à l’article 7 sont rencontrées.

§ 2. L’administration accuse réception de la demande de promesse ferme dans les quinze jours de sa réception.
Si le dossier est incomplet, l’accusé de réception précise les éléments manquants à préciser ou à fournir. Le demandeur
dispose d’un délai d’un mois à dater de la réception de l’accusé de réception pour transmettre à l’administration les
éléments manquants.

§ 3. L’administration communique au Ministre son rapport accompagné de son projet de décision dans un délai
de nonante jours à compter de la réception du dossier complet.

Le délai visé à l’alinéa 1er est éventuellement prorogé du délai de réponse accordé au demandeur, en cas de
nécessité de la fourniture d’informations complémentaires sollicitées par l’administration dans le cadre de l’instruction
de la demande.

§ 4. Le Ministre statue sur la demande de promesse ferme de subvention dans un délai de nonante jours à dater
de la réception du rapport de l’administration. La promesse ferme détermine le montant provisoire des dépenses
subventionnables et la fraction subsidiable provisoire.

Section 5. — Approbation des décomptes finaux

Art. 17. § 1er. Une fois le projet faisant l’objet de la subvention réalisé, le demandeur de la subvention adresse à
l’administration une demande d’approbation du décompte final des dépenses afférentes au coût de réalisation du
projet.
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La demande visée à l’alinéa 1er comprend tous les éléments permettant de dresser les décomptes finaux et de
calculer définitivement les dépenses subventionnables et comporte au moins :

1o une copie de la notification de l’attribution du marché à l’adjudicataire;

2o une copie de l’ordre de commencer les travaux;

3o une copie des éventuels avenants au marché ou toutes autres modifications du marché;

4o une copie des états d’avancement mensuels précisant le relevé détaillé des travaux exécutés justifiant les
paiements demandés par l’entrepreneur, les factures approuvées et les déclarations de créance correspondantes;

5o le relevé des travaux en plus et en moins réalisés dans le cadre d’un marché de travaux à quantités présumées;

6o le relevé des travaux modificatifs ou supplémentaires et les éléments justificatifs motivant leur caractère
indispensable ou leur nature imprévisible;

7o la révision contractuelle des prix du marché comprenant le détail du calcul de la révision des états
d’avancement;

8o le détail des amendes de retard éventuelles;

9o une copie du procès-verbal de réception provisoire, étayé s’il échet des rapports d’essais de performances;

10o l’attestation reprenant la part de T.V.A. non récupérée par l’association de communes ou la commune;

11o le rapport de l’autorité compétente approuvant le décompte final;

12o en cas d’acquisition immobilière, la copie de l’acte de vente.

Par ailleurs, le procès-verbal de réception définitive sera, dès qu’il est disponible, adressé l’administration pour
information.

§ 2. L’administration délivre un accusé de réception dans un délai de quinze jours à dater de la réception de la
demande visée au paragraphe 1er.

Si le dossier est incomplet, l’accusé de réception précise les éléments manquants à préciser ou à fournir.
Le demandeur dispose d’un délai d’un mois à dater de la réception de l’accusé de réception pour transmettre à
l’administration les documents ou éléments manquants.

§ 3. L’administration détermine le montant à approuver par le Gouvernement à titre de dépense subventionnable
dans un délai de nonante jours à compter de la date de réception du dossier complet.

Le délai visé à l’alinéa 1er est éventuellement prorogé du délai de réponse accordé au demandeur, en cas de
nécessité de la fourniture d’informations complémentaires sollicités par l’administration dans le cadre de l’instruction
de la demande.

§ 4. Le décompte final des dépenses subventionnables est arrêté par dossier par le Gouvernement sur avis de
l’administration. Le cas échéant, le Gouvernement détermine dans sa décision la durée de l’amortissement du subside
conformément à l’article 19.

Section 6. — Octroi et liquidation des subventions

Art. 18. La liquidation de la subvention est subordonnée :

1o à l’obtention préalable et au maintien de toutes les autorisations requises;

2o au respect des obligations prévues à l’article 6.

Art. 19. § 1er. Les subventions sont liquidées par tranches annuelles.

Le montant de la subvention liquidé est fixé chaque année, pour l’exercice écoulé, en fonction de la fraction
subventionnable.

§ 2. Le paiement de la subvention est réparti, par tranches, sur une période de vingt ans.

Dans des cas exceptionnels et dûment motivés, la décision du Gouvernement visée à l’article 17 peut fixer une
période différente pour le paiement de la subvention.

§ 3. Chaque tranche couvre une période annuelle débutant au 1er janvier de l’année civile précédant la demande
de liquidation et se termine au 31 décembre de la même année.

Art. 20. § 1er. Le bénéficiaire de la subvention introduit sa demande de liquidation de la subvention pour l’année
civile écoulée. La liquidation se fait à la date anniversaire de la mise en service industrielle ou, par défaut, à la date
anniversaire de la réception provisoire de l’installation.

§ 2. La demande de liquidation est introduite auprès de l’administration et comprend :

1o la caractérisation des déchets traités par l’infrastructure concernée, le type de flux traités et les tonnages
correspondants et toutes autres informations de nature à déterminer la fraction subsidiable pour la période concernée;

2o les documents et informations permettant de vérifier le respect des obligations fixées à l’article 6;

3o les documents et informations permettant d’apprécier toute modification éventuelle du régime de propriété de
l’installation subventionnée;

4o les déclarations nécessaires à l’obtention d’une majoration éventuelle du taux de la subvention, conformément
à l’article 14;

5o le détail du calcul du subside réclamé par le bénéficiaire;

6o la déclaration de créance en deux exemplaires originaux.

§ 3. L’administration délivre un accusé de réception dans un délai de quinze jours à dater de la réception du dossier
de liquidation.

Si le dossier est incomplet, l’accusé de réception précise les éléments manquants à fournir. Le demandeur dispose
d’un délai d’un mois à dater de la réception de l’accusé de réception pour transmettre à l’administration les éléments
manquants.

A défaut de réponse du demandeur de la subvention, l’administration peut présumer que l’installation ne répond
plus aux conditions de l’obtention de la subvention.

69438 BELGISCH STAATSBLAD — 12.10.2016 — MONITEUR BELGE



§ 4. L’administration communique au Ministre son rapport reprenant le montant de la subvention ou de la tranche,
dans un délai de nonante jours à compter de la réception du dossier complet. Ce délai est éventuellement prorogé du
délai de réponse accordé au demandeur, en cas de nécessité de la fourniture d’informations complémentaires sollicitées
par l’administration dans le cadre de l’instruction de la demande.

§ 5. Le Ministre approuve le montant de la liquidation dans les nonante jours à dater de la réception du rapport
de l’administration.

La décision du Ministre qui accorde la subvention ou l’annuité détermine la fraction subventionnable définitive.

Art. 21. La liquidation de la subvention est effectuée par l’administration dans les dix jours suivant la réception
de la décision du Ministre.

Section. 7. — Récupération des subventions

Art. 22. Dans le cadre des subventions, le Ministre récupère tout ou partie de la subvention accordée :

1o lorsque les conditions d’octroi prévues dans le présent arrêté et les obligations de leur bénéficiaire ne sont pas
respectées;

2o en cas de réduction de la fraction subventionnable.

TITRE II. — Dispositions finales, abrogatoires et transitoires

Art. 23. Pour l’application du présent arrêté, les montants indiqués s’entendent hors T.V.A.

Art. 24. Hormis ce qui est précisé à l’article 25, l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2007 relatif au
financement des installations de gestion des déchets est abrogé.

Art. 25. § 1er. Les demandes de subventions pour lesquelles une promesse ferme a été accordée avant le
1er janvier 2016 restent régies par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2007 relatif au financement des
installations de gestion des déchets tel que modifié comme suit :

1o à l’article 17, § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

- dans l’alinéa 1er, les mots ″cinq pour cent″ sont remplacés par les mots ″trois pour cent″;

- dans l’alinéa 2, les mots ″dix pour cent″ sont remplacés par les mots ″six pour cent″ et les mots ″quinze pour cent″
sont remplacés par les mots ″neuf pour cent″;

- dans l’alinéa 3, les mots ″vingt pour cent″ sont remplacés par les mots ″dix pour cent″.

2o l’article 9, 3o, est supprimé.

§ 2. Les présentes dispositions entrent en vigueur pour les tranches dues à partir du 1er janvier 2016.

Art. 26. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 15 septembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/205084]
15. SEPTEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Finanzierung der in den Zuständigkeitsbereich

der Gemeinden und der Gemeindevereinigungen fallenden Abfallbewirtschaftungsanlagen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, Artikel 28, abgeändert durch das Dekret vom
5. Juni 2008;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2007 zur Finanzierung der Abfallbewirt-
schaftungsanlagen;

Aufgrund des am 2. März 2016 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 17. März 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 29. April 2016 abgegebenen Gutachtens der Regionalkommission für Abfälle;
Aufgrund des in Anwendung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der

Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom 9. Juni 2016;

Aufgrund des am 11. Juli 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Abs. 1 Ziffer 1 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 59.591/4 des Staatsrates;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt;
Nach Beratung,

Beschließt:
TITEL I — Gemeinsame Bestimmungen

KAPITEL I — Definitionen

Artikel 1 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o das Dekret: das Dekret vom 27. Juni 1996 über die Abfälle;
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2o die Abfallbewirtschaftungsanlage, abgekürzt die Anlage: Containerpark, Abfallverbringungsanlage, Sortierungs-
anlage, Vorbehandlungsanlage, Kompostierungszentrum, Verbrennungsanlage mit energetischer Verwertung,
Biogasgewinnungsanlage;

3o die bezuschussbare Ausgabe: die zu Lasten der Gemeinde oder der Gemeindevereinigung im Rahmen eines
bestimmten Projekts entstehende Ausgabe, die Gegenstand einer Bezuschussung nach den Bestimmungen des
vorliegenden Erlasses sein kann;

4o der bezuschussbare Anteil: der Anteil der Investition, der dem Verhältnis zwischen der für die Bewirtschaftung
der in Artikel 3 erwähnten Abfälle tatsächlich benutzten gewichtsmäßigen Kapazität der Anlage und der
Gesamtkapazität der Anlage entspricht;

5o der Minister: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Abfallpolitik gehört;

6o der wallonische Abfallplan: der in Artikel 24 § 1 des Dekrets erwähnte Plan.

KAPITEL II — Bedingungen für die Gewährung der Zuschüsse

Art. 2 - Bezuschussbar sind die Projekte betreffend:

1o die Arbeiten zum Bau sowie zum Um- und Ausbau von Abfallbewirtschaftungsanlagen sowie die damit
verbundenen Renovierungsarbeiten, einschließlich:

a) der Ausrüstungen für die Bewirtschaftung, Handhabung und Lagerung von Abfällen;

b) die Kontrollausrüstungen, die zur Führung der Abfallbewirtschaftungsanlagen notwendig sind, und die
Ausrüstungen, die die Einhaltung der Umweltnormen durch die Anlagen gewährleisten;

c) der Einrichtung von Flächen zur Lagerung von Abfällen vor deren Behandlung oder der Lagerung der nicht
mehr verwertbaren Abfälle der Behandlungseinheit;

d) der gesamten oder teilweisen Gestaltung der Umgebung und der privaten Zufahrtsstraßen der bezuschussten
Anlagen innerhalb der Grundstücksgrenzen des betreffenden Geländes;

e) der zur Führung der Abfallbewirtschaftungsanlagen erforderlichen Gebäude.

2o die zur Durchführung der in Ziffer 1 angeführten bezuschussbaren Bauarbeiten erforderlichen geotechnischen
Untersuchungen und die Durchführungskosten von Versuchen, die von der Verwaltung zugelassen sind;

3o den Erwerb der für die Durchführung der in Ziffer 1 angeführten bezuschussbaren Arbeiten erforderlichen
Immobiliengüter;

4o die unangemeldeten Fahrzeuge und Maschinen, die für die Abfallbewirtschaftungsanlagen mit Ausnahme der
Containerparks bestimmt sind;

5o die Ausrüstungen für den Transport der vom Zuschussempfänger erzeugten Energie bis zur Grenze des
Eigentums des betreffenden Geländes.

Art. 3 - Um bezuschusst werden zu können, sind die Abfallbewirtschaftungsanlagen teilweise oder vollständig
für die Bewirtschaftung folgender Abfälle bestimmt:

1o die bei der üblichen Tätigkeit der Haushalte anfallenden Abfälle;

2o die in den Rubriken 20 03 02 und 20 03 03 sowie in den Rubriken 20 02 01, 20 03 01 und 20 03 07 des Anhangs
1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. Juli 1997 zur Festlegung eines Abfallkatalogs erwähnten Abfälle,
insofern sie von Verwaltungen erzeugt werden;

3o Abfälle aus klinischen Aktivitäten und der Gesundheitspflege der Klasse A und B1, die eventuell aus
Vorbehandlungsanlagen entstammen, so wie sie in Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. Juni 1994
über die Abfälle aus klinischen Aktivitäten und der Gesundheitspflege bestimmt worden sind;

4o Abfälle, deren Verwaltung Gegenstand eines regionalen Zuschusses im Rahmen des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 17. Juli 2008 über die Gewährung von Zuschüssen an die untergeordneten Behörden in Sachen
Vermeidung und Bewirtschaftung von Abfällen ist.

Art. 4 - Kein Zuschuss wird gewährt für:

1o die Abfallbewirtschaftungsanlagen, für die der Zuschussempfänger weder über ein dingliches Recht, noch über
das Recht verfügt, ein dingliches Recht aufgrund einer Kaufoption zu erwerben;

2o die Fahrzeuge für die Sammlung und die Beförderung der Abfälle;

3o die sich außerhalb des Betriebsgeländes befindenden öffentlichen Zufahrtsstraßen;

4o jegliche mit den Kosten für die Einrichtung, den Betrieb und die Instandsetzung der technischen
Vergrabungszentren verbundenen Ausgaben;

5o den Abbau der bezuschussten Güter;

6o die Renovierung oder den Umbau bezuschusster Anlagen, und zwar während der gesamten Abschreibungs-
periode des bezuschussten Teils dieser Anlagen, mit Ausnahme der Arbeiten, die dazu bestimmt sind, die bestehenden
Anlagen an neue gesetzliche Auflagen anzupassen oder neue Abfallströme aufzunehmen, mit Ausnahme jener Abfälle,
die einer Rücknahmepflicht unterliegen, im Anschluss an die Entstehung neuer wirtschaftlicher oder umwelttechni-
scher Möglichkeiten der Aufwertung;

7o das Anbringen von Photovoltaik-Modulen;

8o die Abfallbewirtschaftungsanlagen oder der Teil dieser Anlagen, der der Bewirtschaftung von Haushaltsabfäl-
len, die einer Rücknahmepflicht unterliegen, vorbehalten ist (mi Ausnahme der Containerparks);

9o jede Ausgabe, die für den Betrieb der bezuschussten Anlage nicht notwendig ist.

Art. 5 - Der Zuschuss wird gewährt oder verweigert je nach:

1o den für die Zuschüsse verfügbaren Haushaltsmitteln;

2o der Übereinstimmung des Projekts mit den Bestimmungen des Dekrets und seiner Kohärenz mit den
Zielsetzungen des wallonischen Abfallplans;

3o der Einhaltung durch seinen Empfänger der Bestimmungen, die im wallonischen Abfallplan für die
Abfallbewirtschaftung, für die ein Zuschuss gewährt wird, vorgesehen sind.
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KAPITEL III — Verpflichtungen des Zuschussempfängers

Abschnitt 1 — Verpflichtungen in Bezug auf den Betrieb der Anlagen

Art. 6 - Der Zuschussempfänger:

1o versorgt die bezuschusste Anlage vorrangig mit den in Artikel 3 erwähnten Abfällen, um den bezuschussbaren
Anteil zu erreichen, der anlässlich der festen Zusage für den Zuschuss bestimmt wird;

2o nimmt falls außergewöhnliche Umstände es erfordern zeitweilig und auf Aufforderung der Regierung die in
Artikel 3 erwähnten Abfälle aus anderen Gemeinden oder Gemeindevereinigungen an, und zwar zu den finanziellen
Bedingungen, die gleichwertig sind mit jenen, die auf die Gemeinden anwendbar sind, die die Anlage üblicherweise
benutzen;

3o gewährt in jedem Fall den in Artikel 3 erwähnten Abfällen aus anderen Gemeinden oder Gemeindevereini-
gungen einen nicht diskriminierenden Zugang zu den bezuschussten Anlagen;

4o falls der Zuschuss den Erwerb oder den Bau eines Immobiliengutes zum Gegenstand hat:

a) ändert nicht die Zweckbestimmung des Immobiliengutes ohne die Genehmigung des Ministers;

b) informiert im Falle einer vollständigen oder teilweisen Veräußerung des Immobiliengutes vor Ablauf seiner
Abschreibungsdauer unmittelbar die Verwaltung und erstattet den nicht abgeschriebenen Anteil des Betrags des
Zuschusses, der um sechzig Prozent des eventuell erzielten Mehrwerts erhöht wird.

Der Mehrwert entspricht der Differenz zwischen dem bei dem Kauf des Immobiliengutes gezahlten Betrag und
dem Wiederverkaufspreis, wobei:

- der beim Ankauf des Immobiliengutes gezahlte Betrag der dem Verkäufer gezahlte Preis ist, erhöht um die
Kosten, die der Käufer tatsächlich gezahlt hat; dieser Betrag kann dabei um die Kosten für die Arbeiten erhöht werden,
die zu Lasten des Eigentümers entstanden sind;

- der Verkaufspreis der vom Verkäufer erzielte Preis ist, wobei dieser nicht unter dem durch das Immobiliener-
werbskomitee oder den Einnehmer des Einregistrierungsamts veranschlagten Marktwert liegen darf, verringert um die
Kosten, die zu seinen Lasten entstanden sind, um das Immobiliengut zum Verkauf anzubieten;

5o bildet Rückstellungen für Großreparaturen auf den Gesamtbetrag der Investition, durch die die Anlage während
der gesamten Abschreibungsdauer optimal betrieben werden kann.

Die unter Ziffer 5 erwähnten Rückstellungen werden jährlich mindestens bis zu einem halben Prozent der
Investitionen für das Bauwesen, zwei Prozent der Investitionen für die Elektromechanik und fünf Prozent der
Investitionen den Fuhrpark gebildet;

6o verwendet die Bezeichnung ″Recyparc″ in allen Mitteilungen betreffend die Containerparks, für die im Rahmen
des vorliegenden Erlasses ein Zuschuss gewährt worden ist.

Art. 7 - Für die Zuschüsse betreffend Abfallbewirtschaftungsanlagen mit Ausnahme der Containerparks verfügt
der Zuschussempfänger über folgende Garantien in Sachen Versorgung der Anlage:

1o wenigstens neunzig Prozent der Kapazität der Anlage sind für die in Artikel 19 § 2 erwähnte Dauer garantiert;

2o neunzig Prozent des bei der Gewährung der festen Zusage bestimmten bezuschussbaren Anteils der Kapazität
der Anlage sind für die in Artikel 19 § 2 erwähnte Dauer durch eine Versorgung mit in Artikel 3 erwähnten Abfällen
garantiert.

Diese in Absatz 1 angeführten Garantien werden entweder unter Bezugnahme auf die während des Jahres vor der
Antragstellung effektiv behandelten oder gesammelten Mengen (in Tonnen) oder die in Anwendung des Sammelplans
vorgesehenen zu sammelnden Mengen, oder durch einen Vertrag im Sinne des Artikels 5bis des Dekrets,
oder gegebenenfalls durch die Satzungen der Vereinigung geboten.

Abschnitt 2 — Informationspflicht

Art. 8 - Im Laufe des ersten Quartals eines jeden Jahres übermittelt die Gemeinde oder die Gemeindevereinigung
der Verwaltung, die den Minister informiert, jegliche in den genehmigten Projekten erfolgte Abänderung.

Art. 9 - Die Gemeinde oder die Gemeindevereinigung übermittelt der Verwaltung anhand des von ihr
bestimmten EDV-Systems die Informationen, durch die die Entwicklung der Durchführung des wallonischen
Abfallplans beurteilt werden kann, insbesondere die Informationen bezüglich der Sammlung, Aufwertung und
Beseitigung der Abfälle.

KAPITEL IV — Gewährung der Zuschüsse

Abschnitt 1 — Berechnungsgrundlage der Zuschüsse

Art. 10 - § 1 - Der Zuschuss wird nach dem von der Regierung festgelegten Endbetrag der bezuschussbaren
Ausgaben berechnet.

§ 2 - Falls eine andere Abfallbewirtschaftungsanlage als ein Containerpark nicht ausschließlich zur Bewirtschaf-
tung der in Artikel 3 erwähnten Abfälle benutzt wird, beschränkt sich der Zuschuss auf den bezuschussbaren Anteil,
ohne dass dieser größer sein darf, als der von dem Minister gemäß Artikel 16 § 4 festgelegte provisorische
bezuschussbare Anteil.

In Abweichung von Absatz 1 kann der bezuschussbare Anteil in folgenden Fällen größer sein, als der provisorische
bezuschussbare Anteil:

1o falls die Erhöhung nicht mehr als 5% des provisorischen bezuschussbaren Anteils beträgt;

2o bei der Anwendung von Artikel 6 Absatz 1 Ziffer 2;

3o bei einem vorab von der Regierung erteilten Einverständnis, im Hinblick auf eine gemeinsame Nutzung der
Abfallbewirtschaftungsanlagen den bezuschussbaren Anteil einer Anlage, die beabsichtigt, einen größeren Anteil der
in Artikel 3 angeführten Abfälle aufzunehmen, zu erhöhen. In dieser Annahme wird dieser neue Betrag bei der in
Ziffer 1 erwähnten Berechnung berücksichtigt.

Für die Containerparks und die Grundstücke wird der bezuschussbare Teil auf hundert Prozent festgelegt.
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Art. 11 - Die bezuschussbaren Ausgaben umfassen den in der festen Zusage genehmigten Betrag, dem die
folgenden gebührend gerechtfertigten Kosten hinzugefügt werden:

1o die Kosten für die Preisrevisionen, unter der Bedingung, dass die Arbeiten spätestens innerhalb von zwei Jahren
nachdem die feste Zusage für den Zuschuss erteilt wurde, begonnen haben. Nach Ablauf dieser Frist werden die
Kosten für die Preisrevision nur berücksichtigt, insofern der Antragsteller die verspätete Ausführung durch höhere
Gewalt rechtfertigt;

2o die Kosten der unerlässlichen oder unvorhersehbaren zusätzlichen Umgestaltungen und Arbeiten oder
Materiallieferungen;

3o fünf Prozent des Gesamtbetrags des Auftrags, die bei der Ausführung des Auftrags als Gemeinkosten gelten
und die Folgendes enthalten:

a) die Honorare des Projektautors und die Planungskosten;

b) die Kosten für die Überwachung der Ausführung des Auftrags;

c) die Ausschreibungskosten für die Vergabe des Auftrags;

d) die Versicherungskosten und die Kosten für die Kontrolle und die Überwachung der Ausführung der
Baumaßnahmen bis zur endgültigen Abnahme;

e) die Kosten für die Sicherheitskoordination;

4o der nicht rückzahlbare Anteil der Mehrwertsteuer.

Art. 12 - § 1 - Für den Erwerb von Immobiliengütern (mit Ausnahme der Grundstücke) wird der Zuschuss auf
der Grundlage des Kaufpreises berechnet, der nicht über dem durch das Immobilienerwerbskomitee oder den
Einnehmer des Einregistrierungsamts veranschlagten Preis liegt. Der in Artikel 13 festgelegte Prozentsatz des
Zuschusses ist anwendbar.

§ 2 - Für die Grundstücke wird die bezuschussbare Ausgabe auf sechzig Prozent des Kaufpreises festgelegt, der
nicht über dem durch den zuständigen Einnehmer des Einregistrierungsamts oder das Immobilienerwerbskomitee
veranschlagten Preis bei einem Höchstpreis von 42.000 Euro liegt. Der in Artikel 13 festgelegte Prozentsatz des
Zuschusses ist anwendbar.

§ 3 - Für den Bau, die Erweiterung und die Renovierung eines Containerparks wird die bezuschussbare Ausgabe
(Preis für die Anschaffung des Grundstücks ausgenommen) auf eine Million Euro ausschl. MwSt. begrenzt.

§ 4 - Die in den Paragraphen 2 und 3 angeführten Höchstgrenzen können nach Abgabe eines Gutachtens der
Verwaltung und nach Entscheidung der Regierung bis zu einem Höchstbetrag von jeweils 84.000 Euro und
1.500.000 Euro ausschl. MwSt. angehoben werden, insofern es sich um Containerparks handelt, die sich auf dem Gebiet
von Gemeinden mit mehr als 150 000 Einwohnern befinden und deren Dimensionierung an die Aufnahme einer
größeren Bevölkerungsdichte angepasst ist. Diese Containerparks können sich jedoch in einer angrenzenden Gemeinde
befinden.

Die im vorstehenden Absatz angeführte Maßnahme kann nur auf höchstens zwei Containerparks pro betreffendes
territoriales Gebiet angewandt werden.

Abschnitt 2 — Prozentsatz der Zuschüsse

Art. 13 - § 1 - Unbeschadet der Anwendung des bezuschussbaren Teils wird der Prozentsatz des Zuschusses
wie folgt festgelegt:

1o sechzig Prozent für den Bau eines neuen Containerparks, der Teil des gemäß dem wallonischen Abfallplans
erstellten wallonischen Netzes ist;

2o zwanzig Prozent für den Bau von Containerparks, die nicht Teil des genannten Netzes sind;

3o siebzig Prozent für die Renovierung oder Erweiterung der am Datum der Verabschiedung des vorliegenden
Erlasses bestehenden Containerparcs;

4o dreißig Prozent für Biogasgewinnungsanlagen;

5o fünfundzwanzig Prozent für Verbrennungsanlagen mit energetischer Verwertung;

6o fünfundzwanzig Prozent für Kompostierungsanlagen;

7o zwanzig Prozent für die Vorbehandlungs- oder Sortierungsanlagen, für die Anlagen zur Behandlung von
Sperrmüll, für die Abfallverbringungsanlagen und für die Verwaltungsgebäude, die nicht in den Behandlungsanlagen
integriert sind und die für das Personal der Abfallbewirtschaftung bestimmt sind.

Für die Anwendung von Ziffer 3 gilt der Bau eines neuen Containerparks mit gleichzeitiger Schließung eines
bestehenden Parks als eine Renovierung.

§ 2 - Die in Artikel § 1, Ziffern 4, 5 und 7 festgelegten Prozentsätze werden um drei Prozent erhöht, wenn die
bezuschusste Anlage mindestens zehn Prozent der in Artikel 3 erwähnten Abfälle, die in einem territorialen Bereich
einer anderen Gemeindevereinigung erzeugt werden, annimmt.

Die Prozentsätze werden um sechs Prozent erhöht wenn die bezuschusste Anlage mindestens fünfunddreißig
Prozent dieser Abfälle annimmt, und um neun Prozent, wenn die bezuschusste Anlage mindestens sechzig Prozent
dieser Abfälle annimmt.

Falls die bezuschusste Anlage Abfälle annimmt, die im territorialen Bereich mehrerer Gemeindevereinigungen
erzeugt werden, wird die Erhöhung der Prozentsätze im Sinne der beiden vorstehenden Absätze auf zehn Prozent
begrenzt.

Zur Anwendung des vorliegenden Paragraphen entspricht der Prozentsatz der Abfälle, der zu einer Erhöhung des
Prozentsatzes berechtigt, dem Prozentsatz der Bevölkerung, deren Abfälle im Hinblick auf die Bewirtschaftung in der
Anlage eines anderen territorialen Bereichs gesammelt werden.

Art. 14 - Für die Kompostierungs- und Biogasgewinnungsanlagen wird der vorgesehene Prozentsatz auf Vorlage
der Auszüge, die die effektive Verwertung von mindestens 90% der erzeugten Mengen von Kompost oder
Gärrückständen in der Landwirtschaft, im Gartenbau, in der Forstwirtschaft oder in sonstigen Gartenarbeiten
bescheinigen, um fünf Prozent erhöht.

69442 BELGISCH STAATSBLAD — 12.10.2016 — MONITEUR BELGE



Abschnitt 3 — Prinzipielle Zusage für den Zuschuss

Art. 15 - § 1 - Um die prinzipielle Zusage zu erhalten, übermittelt der Antragsteller der Verwaltung das
technische Projekt sowie eine Veranschlagung der für das Projekt erforderlichen Mittel und das voraussichtliche Datum
der industriellen Inbetriebnahme der Anlage.

§ 2 - Die Verwaltung bestätigt den Empfang des Antrags auf eine prinzipielle Zusage innerhalb von fünfzehn Tag
nach dessen Empfang.

Wenn die Akte unvollständig ist, werden in der Empfangsbestätigung die fehlenden Angaben angeführt, die zu
erläutern oder vorzuweisen sind. Der Antragsteller verfügt über eine Frist von einem Monat ab der Zustellung der
Empfangsbestätigung, um der Verwaltung die fehlenden Angaben zu übermitteln.

§ 3 - Die Verwaltung prüft die technische und wirtschaftliche Relevanz des Projekts, die Sonderlastenhefte sowie
die Vereinbarkeit des Projekts mit dem Haushaltsplan.

Die Verwaltung übermittelt dem Minister ihren Bericht und ihr Gutachten innerhalb einer Frist von neunzig Tagen
nach Empfang der vollständigen Akte.

Die in Absatz 2 angeführte Frist wird gegebenenfalls um die dem Antragsteller gewährte Frist für die Antwort
verlängert, falls die Verwaltung es für notwendig erachtet, im Rahmen der Bearbeitung des Antrags zusätzliche
Informationen anzufordern.

§ 4 - Der Minister fasst innerhalb von neunzig Tagen ab dem Eingang der Akte einen Beschluss über die
prinzipielle Zusage für den Zuschuss.

Abschnitt 4 — Feste Zusage für den Zuschuss

Art. 16 - § 1 - Der Antragsteller übermittelt der Verwaltung einen Antrag auf eine feste Zusage für den
Zuschuss unter Zugrundelegung einer von seinen zuständigen Instanzen genehmigten Begründung der bezuschuss-
baren Ausgabe.

Der Antrag umfasst:

1o die Veranschlagung des auf die geplante Investition anwendbaren Prozentsatzes des Zuschusses;

2o die Veranschlagung des bezuschussbaren Anteils;

3o das voraussichtliche Datum der industriellen Inbetriebnahme;

4o im Falle des Erwerbs eines Immobilienguts:

a) der durch das Immobilienerwerbskomitee oder den Einnehmer des Einregistrierungsamts veranschlagte Preis;

b) der Katasterparzellenplan;

5o im Rahmen des bezuschussten öffentlichen Auftrags:

a) das endgültige Lastenheft, das bei der Ausschreibung als Grundlage gedient hat;

b) das Protokoll der Angebotseröffnung;

c) das durch den erfolgreichen Bieter eingereichte Angebot;

d) der Bericht über die Analyse der Angebote gemeinsam mit dem begründeten Beschluss des öffentlichen
Auftraggebers zur Genehmigung der Auftragsvergabe.

Die Verwaltung prüft zudem vor der Gewährung der festen Zusage, dass dieser Beschluss Gegenstand eines
Beschlusses der Aufsichtsbehörde zur Genehmigung des Verfahrens für den Abschluss und der Vergabe des Auftrags
war;

6o den Beweis, dass die in Artikel 7 beschriebenen Garantien in Sachen Versorgung der Anlage erfüllt sind.

§ 2 - Die Verwaltung bestätigt den Empfang des Antrags auf eine feste Zusage innerhalb von fünfzehn Tag nach
dessen Empfang. Wenn die Akte unvollständig ist, werden in der Empfangsbestätigung die fehlenden Angaben
angeführt, die zu erläutern oder vorzuweisen sind. Der Antragsteller verfügt über eine Frist von einem Monat ab der
Zustellung der Empfangsbestätigung, um der Verwaltung die fehlenden Angaben zu übermitteln.

§ 3 - Die Verwaltung übermittelt dem Minister ihren Bericht gemeinsam mit ihrem Beschlussentwurf innerhalb
einer Frist von neunzig Tagen nach Empfang der vollständigen Akte.

Die in Absatz 1 angeführte Frist wird gegebenenfalls um die dem Antragsteller gewährte Frist für die Antwort
verlängert, falls die Verwaltung es für notwendig erachtet, im Rahmen der Bearbeitung des Antrags zusätzliche
Informationen anzufordern.

§ 4 - Der Minister fasst innerhalb einer Frist von neunzig Tagen ab dem Eingang des Berichts der Verwaltung
einen Beschluss über die feste Zusage für den Zuschuss. In der festen Zusage werden der vorläufige Betrag der
bezuschussbaren Ausgaben und der vorläufige bezuschussbare Anteil bestimmt.

Abschnitt 5 — Genehmigung der Endabrechnungen

Art. 17 - § 1 - Nach Abschluss des Projekts, das Gegenstand eines Zuschusses ist, übermittelt der Antragsteller
der Verwaltung einen Antrag auf Genehmigung der Endabrechnung der Kosten für die Durchführung des Projekts.

Der in Absatz 1 angeführte Antrag umfasst alle Angaben, die ermöglichen, die Endabrechnung zu erstellen und
die bezuschussbaren Ausgaben endgültig zu berechnen. Er umfasst wenigstens:

1o eine Abschrift der Notifizierung der Auftragsvergabe an den Auftragsnehmer;

2o eine Abschrift der Anweisung, die Arbeiten zu beginnen;

3o eine Abschrift der gegebenenfalls erfolgten Nachträge oder aller sonstigen Änderungen des Auftrags;

4o eine Abschrift der monatlichen Erfassung des Stands der Arbeiten mit einer detaillierten Aufstellung der
erledigten Arbeiten zur Rechtfertigung der durch den Unternehmer verlangten Zahlungen, die genehmigten
Rechnungen und die entsprechenden Schuldforderungen;

5o die Aufstellung jener Arbeiten, die im Rahmen eines Auftrags für Arbeiten mit vorausgesetzten Mengen mehr
oder weniger als vorgesehen durchgeführt wurden.
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6o die Aufstellung der abändernden und zusätzlichen Arbeiten und die Belege zur Begründung ihrer
Unerlässlichkeit oder Unvorhersehbarkeit;

7o die vertragliche Revision der Marktpreise einschließlich der detaillierten Berechnung der Revision des Stands
der Arbeiten;

8o die detaillierte Berechnung der eventuellen Verzugsstrafen;

9o eine Abschrift des Protokolls über die vorläufige Abnahme der Arbeiten, gegebenenfalls gestützt durch die
Berichte über die Leistungsprüfungen;

10o die Bescheinigung, in der der Anteil der MwSt. angegeben wird, der der Gemeindevereinigung oder der
Gemeinde nicht erstattet wird;

11o den Bericht der zuständigen Behörde zur Genehmigung der Endabrechnung;

12o im Falle des Erwerbs einer Immobilie die Abschrift des Kaufvertrags.

Zudem wird das Protokoll über die endgültige Abnahme der Verwaltung zur Information übermittelt, sobald es
verfügbar ist.

§ 2 - Innerhalb einer Frist von fünfzehn Tagen ab dem Eingang des in Paragraph 1 erwähnten Antrags stellt die
Verwaltung eine Empfangsbestätigung aus.

Wenn die Akte unvollständig ist, werden in der Empfangsbestätigung die fehlenden Elemente angegeben, die zu
erläutern oder vorzuweisen sind. Der Antragsteller verfügt über eine einmonatige Frist ab der Zustellung der
Empfangsbestätigung, um der Verwaltung die fehlenden Elemente oder Dokumente zu übermitteln.

§ 3 - Die Verwaltung bestimmt den von der Regierung als bezuschussbare Ausgabe zu genehmigenden Betrag
innerhalb einer Frist von neunzig Tagen ab dem Datum des Eingangs der vollständigen Akte.

Die in Absatz 1 erwähnte Frist wird gegebenenfalls um die dem Antragsteller gewährte Frist für die Antwort
verlängert, falls die Verwaltung es für notwendig erachtet, im Rahmen der Bearbeitung des Antrags zusätzliche
Informationen anzufordern.

§ 4 - Die Endabrechnung der bezuschussbaren Ausgaben wird von der Regierung auf der Grundlage eines
Gutachtens der Verwaltung für jede Akte erstellt. Gegebenenfalls bestimmt die Regierung in ihrem Beschluss die Dauer
der Abschreibung des Zuschusses gemäß Artikel 19.

Abschnitt 6 — Gewährung und Auszahlung der Zuschüsse

Art. 18 - Die Auszahlung des Zuschusses unterliegt:

1o dem vorherigen Erhalt und der Aufrechterhaltung aller erforderlichen Genehmigungen;

2o der Einhaltung der in Artikel 16 vorgesehenen Verpflichtungen.

Art. 19 - § 1 - Die Zuschüsse werden in jährlichen Teilbeträgen ausgezahlt.

Der ausgezahlte Betrag wird jedes Jahr für das abgelaufene Haushaltsjahr unter Berücksichtigung des
bezuschussbaren Anteils ausgezahlt.

§ 2 - Die Zahlung des Zuschusses wird in Teilbeträgen über einen Zeitraum von zwanzig Jahren verteilt.

In außergewöhnlichen und gebührend begründeten Fällen kann in dem in Artikel 17 erwähnten Beschluss der
Regierung ein anderer Zeitraum für die Zahlung des Zuschusses festgelegt werden.

§ 3 - Jeder Teilbetrag bezieht sich auf einen Zeitraum von einem Jahr, der am 1. Januar des Kalenderjahres vor
dem Auszahlungsantrag beginnt und am 31. Dezember desselben Jahres endet.

Art. 20 - § 1 - Der Zuschussempfänger reicht seinen Antrag auf Auszahlung des Zuschusses für das abgelau-
fene Kalenderjahr ein. Die Zahlung erfolgt am Jahrestag der der industriellen Inbetriebsetzung oder mangels dessen am
Jahrestag der vorläufigen Abnahme der Anlage.

§ 2 - Der Antrag auf Auszahlung wird bei der Verwaltung eingereicht. Er umfasst:

1o die Charakterisierung der von der betreffenden Infrastruktur behandelten Abfälle, die Art der behandelten
Abfallströme und die entsprechenden Mengen (in Tonnen) sowie alle sonstigen Informationen, die ermöglichen, den
bezuschussbaren Anteil für den betreffenden Zeitraum zu bestimmen;

2o die Dokumente und Informationen, durch die die Einhaltung der in Artikel 6 festgelegten Verpflichtungen
überprüft werden kann;

3o die Dokumente und Informationen, durch die jegliche eventuelle Änderung der Eigentumsverhältnisse der
bezuschussten Anlage beurteilt werden kann;

4o die für die Gewährung einer eventuellen Anhebung des Prozentsatzes des Zuschusses gemäß Artikel 14
erforderlichen Erklärungen;

5o die detaillierte Berechnung des von dem Empfänger verlangten Zuschusses;

6o die Schuldforderung in zweifacher Originalausfertigung.

§ 3 - Innerhalb einer Frist von fünfzehn Tagen ab dem Eingang der Auszahlungsakte stellt die Verwaltung eine
Empfangsbestätigung aus.

Wenn die Akte unvollständig ist, werden in der Empfangsbestätigung die fehlenden Bestandteile angegeben, die
vorzuweisen sind. Der Antragsteller verfügt über eine einmonatige Frist ab der Zustellung der Empfangsbestätigung,
um der Verwaltung die fehlenden Elemente zu übermitteln.

In Ermangelung einer Antwort seitens des Antragstellers des Zuschusses kann die Verwaltung davon ausgehen,
dass die Anlage die Bedingungen zum Erhalt des Zuschusses nicht mehr erfüllt.

§ 4 - Die Verwaltung übermittelt dem Minister ihren Bericht, in dem der Betrag des Zuschusses oder des
Teilbetrags angeführt wird, innerhalb einer Frist von neunzig Tagen ab der Zustellung der vollständigen Akte.
Diese Frist wird gegebenenfalls um die dem Antragsteller gewährte Frist für die Antwort verlängert, falls die
Verwaltung es für notwendig erachtet, im Rahmen der Bearbeitung des Antrags zusätzliche Informationen
anzufordern.

§ 5 - Der Minister genehmigt den auszuzahlenden Betrag innerhalb einer Frist von neunzig Tagen ab der
Zustellung des Berichts der Verwaltung.
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In dem Beschluss des Ministers, durch den der Zuschuss oder der Jahresbetrag gewährt wird, wird der endgültige
bezuschussbare Anteil festgelegt.

Art. 21 - Die Auszahlung des Zuschusses erfolgt durch die Verwaltung innerhalb von zehn Tagen nach der
Zustellung des Beschlusses des Ministers.

Abschnitt 7 — Rückerstattung der Zuschüsse

Art. 22 - Im Rahmen der Zuschüsse wird dem Minister die Gesamtheit oder ein Teil des gewährten Zuschusses
zurückerstattet:

1o wenn die in dem vorliegenden Erlass vorgesehenen Gewährungsbedingungen und die Verpflichtungen des
Empfängers nicht eingehalten werden;

2o wenn der bezuschussbare Anteil verringert wird.

TITEL II — Schluss-, Aufhebungs- und Übergangsbestimmungen

Art. 23 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses verstehen sich die angegebenen Beträge ausschl. MwSt.

Art. 24 - Mit Ausnahme der Bestimmungen von Artikel 25 wird der Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Dezember 2007 zur Finanzierung der Abfallbewirtschaftungsanlagen aufgehoben.

Art. 25 - § 1 - Die Zuschussanträge, für die vor dem 1. Januar 2016 eine feste Zusage erteilt worden ist,
unterliegen weiterhin den Bestimmungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2007 zur
Finanzierung der Abfallbewirtschaftungsanlagen, der wie folgt abgeändert wird:

1o in Artikel 17 § 1 werden folgende Abänderungen vorgenommen:

- in Absatz 1 wird die Wortfolge ″fünf Prozent″ durch die Wortfolge ″drei Prozent″ ersetzt;

- in Absatz 2 wird die Wortfolge ″zehn Prozent″ durch die Wortfolge ″sechs Prozent″ und die Wortfolge ″fünfzehn
Prozent″ durch die Wortfolge ″neun Prozent″ ersetzt;

- in Absatz 3 wird die Wortfolge ″zwanzig Prozent″ durch die Wortfolge ″zehn Prozent″ ersetzt.

2o Artikel 9 Ziffer 3 wird gestrichen.

§ 2 - Die vorliegenden Bestimmungen treten in Kraft für die ab dem 1. Januar 2016 geschuldeten Teilbeträge.

Art. 26 - Der Minister für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 15. September 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/205084]
15 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de financiering van de afvalbeheersinstallaties

die onder de bevoegdheid van de gemeenten en verenigingen van gemeenten vallen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, artikel 28, gewijzigd bij het decreet van 5 juni 2008;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 december 2007 betreffende de financiering van de

afvalbeheersinstallaties;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 maart 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 17 maart 2016;
Gelet op het advies van de gewestelijke afvalcommissie, gegeven op 29 april 2016;
Gelet op het rapport opgesteld op 9 juni 2016 overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 11 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 59.591/4 van de Raad van State, gegeven op 11 juli 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :
TITEL I. — Gemeenschappelijke bepalingen

HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijvingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het decreet : het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen;

2o de afvalbeheersinstallatie, afgekort, de installatie : containerpark, transfercentrum, sorteercentrum, voorbehan-
delingsinstallatie, centrum voor de valorisatie van fermenteerbare organische afval, verbrandingsinstallatie met
energetische valorisatie, biomethaniseringsinstallatie;

3o de subsidieerbare uitgave : de uitgave gedaan door de gemeente of de vereniging van gemeenten in het kader
van een bepaald project en die het voorwerp kan uitmaken van een toelage naar gelang van de bepalingen van dit
besluit;
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4o het subsidieerbare gedeelte : het gedeelte van de investering gelijk aan de verhouding tussen de gewichts-
capaciteit die voor het beheer van de in artikel 3 bedoelde afvalstoffen werkelijk gebruikt wordt en de totale capaciteit
van de installatie;

5o de Minister : de Minister die voor het Afvalbeleid bevoegd is;

6o het Waals afvalplan : het plan bedoeld in artikel 24 van het decreet;

HOOFDSTUK II. — Toekenningsvoorwaarden van de subsidies

Art. 2. Voor een subsidie komen in aanmerking, de projecten betreffende :

1o de werken i.v.m. de bouw, de verbouwing, de uitbreiding van afvalbeheersinstallaties, evenals de daarop
betrekking hebbende renovatiewerken, met inbegrip van :

a) het materieel voor het beheer, de hantering en de opslag van de afval;

b) de controle-uitrustingen die nodig zijn voor de bediening van de installaties en de uitrustingen die de naleving
van de milieunormen van de installaties waarborgen;

c) de aanleg van zones voor de opslag van de afval vooraleer hij behandeld wordt of voor de opslag van de door
de verwerkingseenheid geweigerde afval;

d) het geheel of een deel van de inrichting van de omgeving en de private toegangswegen van de gesubsidieerde
installaties binnen de eigendomsgrenzen van de betrokken site;

e) de gebouwen die nodig zijn voor de bediening van de afvalbeheersinstallaties.

2o de geotechnische studies die nodig zijn voor de uitvoering van subsidieerbare werken bedoeld in 1o en de
kosten voor de uitvoering van proeven waarmee de administratie instemt;

3o de aankoop van gebouwen die nodig zijn voor de uitvoering van subsidieerbare werken bedoeld in 1o;

4o de niet-ingeschreven voertuigen en tuigen die voor de andere afvalbeheersinstallaties dan de containerparken
bestemd worden;

5o de uitrustingen voor het vervoer van de door de begunstigde van de subsidie voortgebrachte energie tot aan de
grens van de eigendom van de betrokken site.

Art. 3. Om in aanmerking te komen voor een subsidie, moeten de afvalbeheersinstallaties gedeeltelijk of geheel
bestemd zijn voor het beheer van de volgende afval :

1o de afval afkomstig van de gebruikelijke activiteiten van de gezinnen;

2o de afval bedoeld in de rubrieken 20 03 02 en 20 03 03 alsook die bedoeld in de rubrieken 20 02 01, 20 03 01
en 20 03 07 voor zover ze door administraties voortgebracht worden, van bijlage 1 bij het besluit van de Waalse
Regering van 10 juli 1997 tot opstelling van een afvalcatalogus;

3o de ziekenhuis- en gezondheidszorgafval van klasse A en B1 die eventueel voortkomt uit voorbehandelings-
eenheden, zoals bepaald in artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 30 juni 1994 betreffende de ziekenhuis-
en gezondheidszorgafval;

4o de afval waarvoor het beheer het voorwerp uitmaakt van een gewestelijke toelage in het kader van het besluit
van de Waalse Regering van 17 juli 2008 tot toekenning van subsidies voor afvalpreventie en -beheer aan de plaatselijke
besturen.

Art. 4. Er wordt geen subsidie toegekend voor :

1o de afvalbeheersinstallaties waarvoor de begunstigde niet beschikt over een zakelijk recht, noch over het recht
om een zakelijk recht te verwerven krachtens een aankoopoptie;

2o de voertuigen voor afvalophaal en -vervoer;

3o de openbare toegangswegen buiten de exploitatiesite;

4o elke uitgave i.v.m. de aanleg, de exploitatie en het herstel van de centra voor technische ingraving;

5o de ontmanteling van de gesubsidieerde goederen;

6o de renovatie of de verbouwing van gesubsidieerde installaties tijdens de hele afschrijvingsperiode van het
gesubsidieerde gedeelte van die installaties, met uitzondering van de werken bestemd om de installaties aan te passen
aan nieuwe regelgevingen of om nieuwe stromen van afvalstoffen op te vangen, behalve degene die onderworpen zijn
aan een terugnameplicht ten gevolge van de totstandbrenging van nieuwe economische of milieuopportuniteiten van
valorisatie;

7o de installatie van fotovoltaïsche panelen;

8o behalve voor de containerparken, de afvalinstallaties of het gedeelte van die installaties bestemd voor het beheer
van huishoudelijke afvalstoffen onderworpen aan de terugnameplicht;

9o elke uitgave die niet nodig is voor de exploitatie van de gesubsidieerde installatie.

Art. 5. De toelage wordt toegekend of geweigerd naar gelang van :

1o de perken van de begrotingskredieten m.b.t. de subsidies;

2o de conformiteit van het project met de bepalingen van het decreet en de coherentie ervan t.o.v. de doelstellingen
van het Waalse afvalplan;

3o de naleving door de begunstigde van de bepalingen bedoeld in het Waalse afvalplan voor het beheer van de
afval betrokken door de subsidie.

HOOFDSTUK III. — Verplichtingen van de begunstigde van de subsidies

Afdeling 1. —Verplichtingen betreffende de werking van de installaties

Art. 6. De begunstigde van de subsidie :

1o bevoorraadt prioritair de gesubsidieerde installatie met de afval bedoeld in artikel 3 om het subsidieerbare
gedeelte dat is vastgelegd bij de vaste subsidietoezegging te halen;
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2o neemt tijdelijk en op verzoek van de Regering de in artikel 3 bedoelde afval uit andere gemeenten of
verenigingen van gemeenten aan onder de financiële voorwaarden die gelijkwaardig zijn aan degene die van
toepassing zijn op de gemeenten die de installatie doorgaans gebruiken, indien buitengewone omstandigheden het
vereisen;

3o verleent althans een niet-discriminerende toegang tot de gesubsidieerde installaties aan de in artikel 3 bedoelde
afval uit andere gemeenten of verenigingen van gemeenten;

4o wanneer de subsidie de aankoop of de bouw van een gebouw betreft :

a) wijzigt de bestemming van het gebouw niet zonder de toestemming van de Minister;

b) informeert, in geval van gehele of gedeeltelijke vervreemding van het gesubsidieerde gebouw vóór het
verstrijken van zijn afschrijvingsduur, onmiddellijk de administratie en betaal het niet-afgeschreven gedeelte van het
bedrag van de subsidie verhoogd met zestig procent van de eventuele meerwaarde terug.

De meerwaarde is gelijk aan het verschil tussen het bij de aankoop van het gebouw betaalde bedrag en zijn
wederverkoop prijs in de wetenschap dat :

- het bij de aankoop van het gebouw betaalde bedrag gelijk is aan de aan de verkoper betaalde prijs verhoogd met
de kosten die de aankoper werkelijk heeft betaald; dit bedrag kan verhoogd worden met de kosten van de werken
gedragen door eigenaar;

- de wederverkoopprijs de door de verkoper verkregen prijs is, zonder kleiner te mogen zijn dan de
verkoopwaarde van het goed, die door het aankoopcomité of de ontvanger van de registratie is geëvalueerd, en
verminderd met de kosten die hij heeft betaald om het goed te verkopen;

5o legt voorschotten voor grote herstellingen aan op de totale investering met het oog op een optimale werking van
de installatie over de gezamenlijke afschrijvingsduur.

De in 5o bedoelde voorschotten worden jaarlijks aangelegd naar rato van minimum 0,5 % van de civieltechnische
investeringen, 2 % voor de investeringen in elektromechanica en 5 % voor de investeringen in rollend materieel;

6o gebruikt de benaming ″Recyparc″ in elke vermelding betreffende een containerpark dat in het kader van dit
besluit het voorwerp heeft uitgemaakt van een subsidie.

Art. 7. Voor de subsidies betreffende andere afvalbeheersinstallaties dan de containerparken beschikt de
begunstigde van de subsidie over de volgende garanties inzake de bevoorrading van de installatie :

1o minstens negentig procent van de capaciteit van de installatie worden voor de in artikel 19, § 2, bedoelde duur
gewaarborgd;

2o minstens negentig procent van het subsidieerbare gedeelte dat is vastgelegd bij de vaste subsidietoezegging,
worden voor de duur bedoeld in artikel 19, § 2, gewaarborgd door een bevoorrading in afval bedoeld in artikel 4.

De in het eerste lid bedoelde garanties worden gegeven hetzij met verwijzing naar de tonnages die daadwerkelijk
behandeld of ingezameld werden in de loop van het jaar vóór de aanvraag of naar de vooropgestelde hoeveelheden
die volgens het inzamelingsschema ingezameld moeten worden, hetzij bij overeenkomst in de zin van artikel 5bis van
het decreet, hetzij, desgevallend, door de statuten van de vereniging.

Afdeling 2. — Informatieplicht

Art. 8. Tijdens het eerste kwartaal van elk jaar maakt de gemeente of de vereniging van gemeenten elke wijziging
aangebracht in de goedgekeurde projecten aan de administratie over, die er de Minister over inlicht.

Art. 9. De gemeente of de vereniging van gemeenten bezorgt de administratie via het door haar bepaalde
informaticasysteem de inlichtingen, waarmee de ontwikkeling van de uitvoering van het Waals afvalplan kan worden
beoordeeld, en met name de inlichtingen betreffende de inzameling, de valorisatie en de verwijdering van afvalstoffen.

HOOFDSTUK IV. — Toekenning van de subsidies

Afdeling 1. — Basis voor de berekening van de subsidies

Art. 10. § 1. De subsidie wordt op grond van het door de Regering bepaalde eindbedrag van de subsidieerbare
uitgaven berekend.

§ 2. Als een andere afvalbeheersinstallatie dan een containerpark niet uitsluitend voor het beheer van de in artikel 3
bedoelde afval gebruikt wordt, wordt de subsidie tot het subsidieerbare gedeelte beperkt zonder dat bedoelde gedeelte
hoger mag zijn dan het voorlopige subsidieerbare gedeelte dat overeenkomstig artikel 16, § 4, door de Minister is
bepaald.

In afwijking van het eerste lid mag het subsidieerbare gedeelte hoger zijn dan het voorlopige subsidieerbare
gedeelte in de volgende gevallen :

1o indien de verhoging kleiner dan of gelijk aan 5 % van het voorlopige subsidieerbare gedeelte blijft;

2o bij toepassing van artikel 6, eerste lid, 2o;

3o in geval van voorafgaande instemming van de Regering om, met het oog op een onderling gebruik van de
installaties voor de behandeling van afvalstoffen, het subsidieerbare gedeelte van een installatie die van plan is een
groter deel van afval bedoeld in artikel 3 op te vangen, te verhogen.

Voor de containerparken en de terreinen wordt het subsidieerbare gedeelte op 100 % vastgelegd.

Art. 11. De subsidieerbare uitgaven omvatten het in de vaste toezegging goedgekeurde bedrag, waaraan de
volgende behoorlijk gerechtvaardigde kosten worden toegevoegd :

1o de kostprijs van de herzieningen van de prijzen voor zover de werken uiterlijk binnen twee jaar na de
toekenning van de vaste subsidietoezegging zijn begonnen. Na afloop van die termijn wordt de kostprijs van de
herzieningen slechts in aanmerking genomen indien de aanvrager het uitstel van uitvoering met elementen van
overmacht rechtvaardigt;

2o de kostprijs van de wijzigingen en de noodzakelijke of onvoorzienbare bijkomende werken of leveringen;

3o 5 % van het totaalbedrag van de opdracht als algemene kosten betreffende de uitvoering van de opdracht,
met inbegrip van :

a) de honoraria van de auteur van het project en de onderzoekskosten;
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b) de kosten van het toezicht op de uitvoering van de opdracht;

c) de aanbestedingskosten;

d) de kosten inzake verzekering en de kosten inzake controle en opvolging van de uitvoering van de werf tot de
definitieve oplevering;

e) de kosten inzake de coördinatie van de veiligheid;

4o het oninbare gedeelte van de btw.

Art. 12. § 1. Voor de aankoop van onroerende goederen, met uitzondering van de terreinen, wordt de subsidie
berekend op grond van de aankoopprijs die niet hoger is dan de schatting vastgelegd door het aankoopcomité of door
de Ontvanger van de Registratie. Het in artikel 13 bedoelde subsidiepercentage is van toepassing.

§ 2. Voor de terreinen wordt de subsidieerbare uitgave op 60 % van de aankoopprijs bepaald, die niet hoger is dan
de schatting van de bevoegde ontvanger van de registratie of van het aankoopcomité en wordt ze op 42.000 euro
beperkt. Het in artikel 13 bedoelde subsidiepercentage is van toepassing.

§ 3. Voor de bouw, de uitbreiding en de renovatie van een containerpark wordt de subsidieerbare uitgave, behalve
de aankoopprijs van het terrein, beperkt op één miljoen euro, excl. btw.

§ 4. De in § § 2 en 3 bedoelde plafonds kunnen na advies van de administratie en op beslissing van de Regering
tot maximum 84.000 euro en 1.500.000 euro, excl. btw, verhoogd worden voor containerparken gelegen op het
grondgebied van de gemeenten van meer dan 150 000 inwoners waarvan de afmeting aangepast wordt aan de opvang
van een grotere bevolkingsdichtheid. Deze containerparken kunnen evenwel in een aangrenzende gemeente gelegen
zijn.

De in het eerste lid bedoelde maatregel kan slechts voor maximum twee containerparken per bedoelde territoriale
zone toegepast worden.

Afdeling 2. — Percentages van de subsidies

Art. 13. § 1. Onverminderd de toepassing van het subsidieerbare gedeelte wordt het percentage van de subsidie
bepaald op :

1o 60 % voor de bouw van een nieuw containerpark opgenomen in het Waalse net dat overeenkomstig het Waals
afvalplan is bepaald;

2o 20 % voor de bouw van nieuwe containerparken niet-opgenomen in bedoeld net;

3o 70 % voor de renovatie of de uitbreiding van bestaande containerparken op de datum van goedkeuring van dit
besluit;

4o 30 % voor de biomethaniseringsinstallaties;

5o 25 % voor de installaties voor afvalverbranding met energieterugwinning;

6o 20 % voor de composteerinstallaties;

7o 20 % voor de voorbehandelings- of sorteerinstallaties, de installaties voor de behandeling van grove afval, de
transfercentra en de administratieve gebouwen die niet geïntegreerd zijn in de behandelingsinstallaties en die bestemd
zijn voor het afvalbeheerspersoneel.

Wat punt 3o betreft, wordt de bouw van een nieuw containerpark samen met de sluiting van een bestaand park
als een renovatie beschouwd.

§ 2. De percentages bedoeld in § 1, 4o, 5o en 7o, worden met drie procent verhoogd indien de gesubsidieerde
installatie minstens tien procent van de in artikel 3 bedoelde afval opvangt die in het territoriale ambtsgebied van een
andere vereniging van gemeenten geproduceerd wordt.

Ze worden met zes procent verhoogd, indien de gesubsidieerde installatie minstens vijfendertig procent van die
afval opvangt en met negen procent indien ze minstens zestig procent opvangt.

Indien de gesubsidieerde installatie afval opvangt die geproduceerd wordt in het ambtsgebied van verschillende
andere verenigingen van gemeenten, wordt de verhoging van de percentages, zoals bedoeld in de twee vorige leden,
beperkt tot tien procent.

Voor de toepassing van deze paragraaf stemt het afvalpercentage dat recht geeft op de percentageverhoging
overeen met het bevolkingspercentage waarvan de afval ingezameld wordt om beheerd te worden in de installatie van
een ander territoriaal ambtsgebied.

Art. 14. Voor de composteer- en biomethaniseringsinstallaties wordt het percentage met 5 % verhoogd na
overlegging van de borderellen waaruit blijkt dat minimum 90 % van de hoeveelheden geproduceerde compost of
digestaat daadwerkelijk gevaloriseerd werd in de land-, tuin- en bosbouw of anderen tuinwerken.

Afdeling 3. — Principiële subsidietoezegging

Art. 15. § 1. Om de principiële toezegging te krijgen, deelt de aanvrager het technisch project en een
begrotingsraming van het project alsook de geplande datum voor de industriële ingebruikname van de installatie aan
de administratie mee.

§ 2. De administratie bericht ontvangst van de aanvraag voor de principiële toezegging binnen vijftien dagen na
ontvangst ervan.

Als het dossier onvolledig is, worden de nader te bepalen of te verstrekken ontbrekende gegevens nader bepaald
in het bericht van ontvangst. De aanvrager beschikt over één maand na ontvangst van het bericht van ontvangst om
de ontbrekende elementen aan de administratie over te maken.

§ 3. De administratie onderzoekt de technische en economische relevantie van het project, de bijzondere bestekken
en de boekhouding van het project met zijn begroting.

De administratie brengt haar verslag en haar advies aan de Minister uit binnen negentig dagen na ontvangst van
het volledige dossier.

De in het tweede lid bedoelde termijn wordt eventueel verlengd met de aan de aanvrager toegekende termijn van
antwoord, indien het nodig bijkomende inlichtingen aangevraagd door de administratie in het kader van de
behandeling van de aanvraag te verstrekken.
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§ 4. De Minister beslist over de aanvraag voor de principiële subsidietoezegging binnen negentig dagen na
ontvangst van het dossier.

Afdeling 4. — Vaste subsidietoezegging

Art. 16. § 1. De aanvrager maakt een aanvraag voor een vaste subsidietoezegging aan de administratie over op
grond van een rechtvaardiging van de subsidieerbare uitgave goedgekeurd door haar bevoegde instanties.

De aanvraag omvat :

1o de schatting van het subsidiepercentage toepasselijk aan de overwogen investering;

2o de schatting van het subsidieerbare gedeelte;

3o de schatting van de datum van industriële ingebruikname;

4o in geval van aankoop van onroerend goed :

a) de schatting van de waarde uitgevoerd door het aankoopcomité of de ontvanger van de registratie;

b) het kadastrale perceelplan;

5o in het kader van de gesubsidieerde overheidsopdracht :

a) het bijzonder definitief bestek dat als basis voor de oproep tot de concurrentie heeft gediend;

b) het proces-verbaal van de opening van de offertes;

c) de offerte ingediend door de gekozen inschrijver;

d) het verslag van analyse van de offertes vergezeld van de met redenen omklede beslissing van aanbestedende
overheid die de gunning van de opdracht goedkeurt.

Voor de toekenning van de vaste toezegging zal de administratie bovendien nagaan of die beslissing het voorwerp
heeft uitgemaakt van een beslissing van de toezichthoudende overheid tot goedkeuring van de gunningswijze en de
gunning van de opdracht;

6o het bewijs dat de in artikel 7 bedoelde bevoorradingsgaranties vervuld worden.

§ 2. De administratie bericht ontvangst van de aanvraag voor de vaste toezegging binnen vijftien dagen na
ontvangst ervan. Als het dossier onvolledig is, worden de nader te bepalen of te verstrekken ontbrekende gegevens
nader bepaald in het bericht van ontvangst. De aanvrager beschikt over één maand na ontvangst van het bericht van
ontvangst om de ontbrekende elementen aan de administratie over te maken.

§ 3. De administratie deelt haar verslag samen met haar beslissingsproject aan de Minister mee binnen negentig
dagen na ontvangst van het volledige dossier.

De in het eerste lid bedoelde termijn wordt eventueel verlengd met de aan de aanvrager toegekende termijn van
antwoord, indien het nodig is bijkomende inlichtingen aangevraagd door de administratie in het kader van de
behandeling van de aanvraag te verstrekken.

§ 4. De Minister beslist over de aanvraag voor de vaste subsidietoezegging binnen negentig dagen na ontvangst
van het verslag van de administratie. De vaste toezegging bepaalt het voorlopige bedrag van de subsidieerbare
uitgaven en het voorlopige subsidieerbare gedeelte.

Afdeling 5. — Goedkeuring van de eindrekeningen

Art. 17. § 1. Zodra het project dat het voorwerp uitmaakt van de subsidie, uitgevoerd wordt, richt de aanvrager
van de subsidie een aanvraag tot goedkeuring van de eindrekening van de uitgaven betreffende de kostprijs van de
uitvoering van het project aan de administratie.

De in het eerste lid bedoelde aanvraag omvat alle elementen waarmee de eindrekeningen kunnen worden
opgemaakt en waarmee de subsidieerbare uitgaven definitief kunnen worden berekend, en omvat minstens :

1o een afschrift van de kennisgeving van de gunning van de opdracht van de aannemer;

2o een afschrift van het bevel tot aanvatting van de werken;

3o een afschrift van de eventuele aanhangsels bij de opdracht of van elke andere wijziging van de opdracht;

4o een afschrift van de maandelijkse staten van vordering waarin de gedetailleerde lijst van de uitgevoerde werken
wordt bepaald, die de door de ondernemer aangevraagde betalingen, de goedgekeurde facturen en de overeenstem-
mende schuldvorderingverklaringen rechtvaardigen;

5o de lijst van de werken in min met deze in meer uitgevoerd in het kader van een overheidsopdracht voor de
aanneming van werken met vermoedelijke hoeveelheden;

6o de lijst van de wijzigings- of bijkomende werken en de bewijselementen die hun onontbeerlijk of
onvoorzienbaar karakter motiveren;

7o de contractuele herziening van de prijzen van de opdracht met inbegrip van het detail van de berekening van
de herziening van de staten van vordering;

8o het detail van de eventuele nalatigheidsinterest;

9o een afschrift van het proces-verbaal van voorlopige oplevering, desgevallend ondersteund door verslagen van
prestatietesten;

10o het attest met vermelding van het deel van btw dat door de vereniging van gemeenten of de gemeente
teruggevorderd wordt;

11o het verslag van de bevoegde overheid tot goedkeuring van de eindrekening;

12o in geval van aankoop van onroerend goed; het afschrift van de verkoopakte.

Bovendien zal het proces-verbaal van definitieve oplevering zodra het beschikbaar is, voor informatie gericht
worden aan de administratie.

§ 2. Het bestuur stuurt een bericht van ontvangst binnen vijftien dagen na ontvangst van de aanvraag bedoeld
in § 1.
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Als het dossier onvolledig is, worden de nader te bepalen of te verstrekken ontbrekende gegevens nader bepaald
in het bericht van ontvangst. De aanvrager beschikt over één maand na ontvangst van het bericht van ontvangst om
de ontbrekende documenten of elementen aan de administratie over te maken.

§ 3. De administratie bepaalt het bedrag dat door de Regering als subsidieerbare uitgave goedgekeurd moet
worden binnen een termijn van 90 dagen na ontvangst van het volledige dossier.

De in het eerste lid bedoelde termijn wordt eventueel verlengd met de aan de aanvrager toegekende termijn van
antwoord, indien het nodig is bijkomende inlichtingen aangevraagd door de administratie in het kader van de
behandeling van de aanvraag te verstrekken.

§ 4. De eindrekening van de subsidieerbare uitgaven wordt na advies van de administratie per dossier door de
Regering bepaald. In voorkomend geval bepaalt de Regering in haar beslissing de duur van de afschrijving van de
subsidie overeenkomstig artikel 19.

Afdeling 6. — Toekenning en uitbetaling van de subsidies

Art. 18. De uitbetaling van de subsidie hangt af van :

1o de voorafgaande verkrijging en de handhaving van alle vereiste machtigingen;

2o de naleving van de in artikel 6 bedoelde verplichtingen.

Art. 19. § 1. De subsidies worden in jaarlijkse schijven uitbetaald.

Het uitbetaalde bedrag van de subsidie wordt jaarlijks voor het afgelopen boekjaar bepaald naar gelang van het
subsidieerbare gedeelte.

§ 2. De betaling van de subsidie wordt over een periode van twintig jaar in schijven verdeeld.

In buitengewone en behoorlijk gemotiveerde gevallen kan de in artikel 17 bedoelde beslissing van de Regering een
verschillende periode bepalen voor de betaling van de subsidie.

§ 3. Elke schijf dekt een jaarlijkse periode die begint op 1 januari van het kalenderjaar voor de uitbetalingsaanvraag
en die eindigt op 31 december van hetzelfde jaar.

Art. 20. § 1. De begunstigde van de subsidie dient zijn aanvraag voor de uitbetaling van de subsidie voor het
afgelopen kalenderjaar in. De uitbetaling gebeurt op de verjaardagsdatum van de industriële ingebruikname of, bij
gebreke daarvan, op de verjaardagsdatum van de voorlopige oplevering van de installatie.

§ 2. De uitbetalingsanvraag wordt bij de administratie ingediend en omvat :

1o de kenmerken van de door de betrokken infrastructuur behandelde afval, het soort behandelde stromen en de
overeenstemmende tonnages en elke andere informatie om het subsidieerbare gedeelte voor de betrokken periode te
bepalen;

2o de documenten en inlichtingen waarmee de naleving van de in artikel 6 bepaalde verplichtingen kan worden
nagegaan;

3o de documenten en inlichtingen waarmee elke eventuele wijziging van de eigendomsregeling van de
gesubsidieerde installatie kan worden beoordeeld;

4o de voor het verkrijgen van een eventuele verhoging van het subsidiepercentage nodige aangiften,
overeenkomstig artikel 14;

5o het detail van de berekening van de door de begunstigde aangevraagde subsidie;

6o de schuldvorderingverklaring in twee originele exemplaren.

§ 3. De administratie stuurt een bericht ontvangst binnen vijftien dagen na ontvangst van het uitbetalingsdossier.

Als het dossier onvolledig is, worden de te verstrekken ontbrekende gegevens nader bepaald in het bericht van
ontvangst. De aanvrager beschikt over één maand na ontvangst van het bericht van ontvangst om de ontbrekende
elementen aan de administratie over te maken.

Bij gebrek aan antwoord van de aanvrager van de subsidie kan de administratie veronderstellen dat de installatie
aan de voorwaarden voor het verkrijgen van de subsidie niet meer voldoet.

§ 4. De administratie deelt haar verslag met vermelding van het bedrag van de subsidie of de schijf aan de Minister
mee binnen negentig dagen na ontvangst van het volledige dossier. Deze termijn wordt eventueel verlengd met de aan
de aanvrager toegekende termijn van antwoord, indien het nodig is bijkomende inlichtingen aangevraagd door de
administratie in het kader van de behandeling van de aanvraag te verstrekken.

§ 5. De Minister keurt het bedrag van de uitbetaling goed binnen negentig dagen na ontvangst van het verslag van
de administratie.

De beslissing van de Minister die de subsidie of de annuïteit toekent, bepaalt het definitieve subsidieerbare
gedeelte.

Art. 21. De uitbetaling van de subsidie wordt door de administratie uitgevoerd binnen tien dagen na ontvangst
van de beslissing van de Minister.

Afdeling 7. — Terugvordering van de subsidies

Art. 22. In het kader van die subsidies vordert de Minister het geheel of een gedeelde van de subsidie terug :

1o wanneer de in dit besluit bedoelde toekenningsvoorwaarden en de verplichtingen van hun begunstigde niet
meer nageleefd worden;

2o in geval van vermindering van het subsidieerbare gedeelte.

TITEL II. — Overgangs-, opheffings- en slotbepalingen

Art. 23. Voor de toepassing van dit besluit dienen de vermelde bedragen exclusief btw te worden verstaan.

Art. 24. Behalve wat in artikel 25 wordt bepaald, wordt het besluit van de Waalse Regering van 13 december 2007
betreffende de financiering van de afvalbeheersinstallaties opgeheven.
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Art. 25. § 1. De aanvragen voor subsidies waarvoor een vaste toezegging vóór 1 januari 2016 is toegekend, blijven
geregeld bij het besluit van de Waalse Regering van 13december 2007betreffende de financiering van de
afvalbeheersinstallaties, zoals gewijzigd als volgt :

1o in artikel 17, § 1, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- in het eerste lid worden de woorden ″vijf percent″ vervangen door de woorden ″drie procent″;

- In het tweede lid worden de woorden ″tien percent″ vervangen door de woorden ″zes procent″en worden de
woorden ″vijftien percent″ vervangen door de woorden ″negen procent″;

- in het derde lid worden de woorden ″twintig percent″ vervangen door de woorden ″tien procent″;

2o artikel 9, 3o, vervalt.

§ 2. Deze bepalingen treden in werking vanaf 1 januari 2016 voor de verschuldigde schijven.

Art. 26. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 15 september 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15118]
Consultatieve Commissie voor het toekennen van adellijke gunsten

en voor het verlenen van eretekens van hoge graad. — Benoemin-
gen. — Herbenoemingen

Bij koninklijke besluiten van 16 september 2016 worden mevr. Cathy
BERX, de heer Denis MATHEN, mevr. Isabelle MAZZARA en de heer
Dominique MOORKENS benoemd tot lid van de Consultatieve
Commissie voor het toekennen van adellijke gunsten en voor het
verlenen van eretekens van hoge graad voor een termijn van vier jaar
met ingang van 1 september 2016.

Bij koninklijke besluiten van 16 september 2016 worden jonkvrouw
Martine de BASSOMPIERRE, de heer Derrick GOSSELIN, baron Didier
MATRAY, de heer Hugo NYS, jonkheer Jacques van RIJCKEVORSEL,
mevr. Jehanne SOSSON, baron Johan SWINNEN en baron Philippe
VLERICK herbenoemd als lid van bovengenoemde Commissie voor
een tweede termijn van vier jaar met ingang van 1 september 2016.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00624]
21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot aanwijzing van de leden

van de Raad van burgemeesters. — Rechtzetting

In het Belgisch Staatsblad nr. 208 van 4 augustus 2016, bladzijde 47549,
moet de volgende correctie worden aangebracht :

In de Nederlandse tekst, lees: “Overwegende dat de heer Damien
THIERY niet benoemd is als burgemeester van Linkebeek” in plaats
van “Overwegende dat de heer Damien THIERY niet benoemd is als
burgemeester van Dilbeek”.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00602]

Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2016 genomen krachtens de
wet van 31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend
aan de vereniging zonder winstoogmerk « Koninklijke Maatschappij
voor Dierkunde van Antwerpen » te Antwerpen om van 1 april 2017
tot en met 31 maart 2018 in het gehele land een tombolaoperatie te
organiseren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15118]
Commission d’avis sur les concessions de faveurs nobiliaires et sur

l’octroi de distinctions honorifiques de grade élevé. — Nomina-
tions. — Renouvellements

Par arrêtés royaux du 16 septembre 2016, Mme Cathy BERX,
M. Denis MATHEN, Mme Isabelle MAZZARA et M. Dominique
MOORKENS ont été nommés membre de la Commission d’avis sur les
concessions de faveurs nobiliaires et sur l’octroi de distinctions
honorifiques de grade élevé pour un terme de quatre ans, prenant cours
le 1er septembre 2016.

Par arrêtés royaux du 16 septembre 2016, Mme Martine de BASSOM-
PIERRE, M. Derrick GOSSELIN, le baron Didier MATRAY, M. Hugo
NYS, M. Jacques van RIJCKEVORSEL, écuyer, Mme Jehanne SOSSON,
le baron Johan SWINNEN et le baron Philippe VLERICK ont obtenu le
renouvellement de leur mandat de membre de ladite Commission pour
un second terme de quatre ans, prenant cours le 1er septembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00624]
21 JUILLET 2016. — Arrêté Royal désignant les membres

du Conseil des bourgmestres. — Avis rectificatif

Au Moniteur belge n° 208 du 4 août 2016, page 47549, il y a lieu
d’apporter la correction suivante :

Dans le texte français, lire : « Considérant que Monsieur Damien
THIERY est bourgmestre non nommé de Linkebeek » au lieu de
« Considérant que Monsieur Damien THIERY est bourgmestre non
nommé de Dilbeek ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00602]

Tombola. — Autorisation

Un arrêté royal du 30 août 2016 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, autorise l’association sans but lucratif
« Société Royale de Zoologie d’Anvers » à Anvers à organiser une
opération de tombola, dans tout le pays, du 1er avril 2017 au
31 mars 2018 inclus.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00601]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 1 september 2016 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Vredeseilanden »
te LEUVEN om van 1 januari 2017 tot en met 31 december 2017 in de
provincies Antwerpen, Limburg, Oost-Vlaanderen, West-Vlaanderen,
Vlaams Brabant en in het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad een huis-aan-huis collecte van fondsen te houden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00590]
Raad van State. — Benoeming tot auditeur

Bij koninklijk besluit van 19 september 2016, wordt de heer Jonas
RIEMSLAGH, adjunct-auditeur, met ingang van 7 oktober 2016 tot
auditeur bij de Raad van State benoemd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00591]
Raad van State. — Hernieuwing van het mandaat

van de beheerder van de Raad van State

Bij koninklijk besluit van 19 september 2016, wordt de aanstelling
van de heer Klaus VANHOUTTE in het mandaat van beheerder van de
Raad van State hernieuwd voor een periode van vijf jaar die ingaat op
16 mei 2014.

De bezoldiging van de houder van het mandaat van beheerder van
de Raad van State wordt vastgesteld overeenkomstig de bepalingen
van het voormeld koninklijk besluit van 16 juni 2016 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 25 april 2014 tot vaststelling van het geldelijk
statuut van de beheerder en de houders van de adjunct-mandaten van
de Raad van State, bedoeld in artikelen 102bis en 102ter van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00592]
Raad van State. — Auditoraat. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 19 september 2016, wordt met ingang van
1 september 2016 aan de heer Bart WEEKERS, eerste auditeur bij de
Raad van State, eervol ontslag uit zijn ambt verleend.

Hij wordt gemachtigd de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00593]
Raad van State. — Afwijking

Bij koninklijk besluit van 19 september 2016, wordt de heer Jurgen
NEUTS, auditeur in de Raad van State, gemachtigd om tijdens de
academiejaren 2016–2017 en 2017–2018 het mandaat uit te oefenen van
deeltijds praktijkassistent bij de vakgroep “Publieke Governance,
Management en Financiën” aan de faculteit Economie en Bedrijfskunde
van de Universiteit Gent.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00615]

Hoofdcommissaris van politie. — Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit van 19 september 2016 wordt het mandaat van
de heer Luc GEENS als korpschef van de lokale politie van de
politiezone HEIST voor een termijn van vijf jaar hernieuwd, met ingang
van 1 september 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00601]
Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 1 septembre 2016 pris en vertu de l’arrêté royal du
22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Vredeseilanden » à LOUVAIN à collecter des fonds à domicile,
dans les provinces d’Anvers, de Limbourg, de Flandre occidentale, de
Flandre orientale, du Brabant flamand et dans l’arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale, du 1 janvier 2017 au 31 décem-
bre 2017 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00590]
Conseil d’Etat. — Nomination d’un auditeur

Par arrêté royal du 19 septembre 2016, M. Jonas RIEMSLAGH,
auditeur adjoint, est nommé auditeur au Conseil d’Etat à partir du
7 octobre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00591]
Conseil d’Etat. — Renouvellement du mandat

d’administrateur du Conseil d’Etat

Par arrêté royal du 19 septembre 2016, la désignation de M. Klaus
VANHOUTTE dans le mandat d’administrateur du Conseil d’Etat est
renouvelée pour une période de cinq ans qui prend cours le 16 mai 2014.

Le traitement du titulaire du mandat d’administrateur du Conseil
d’Etat est fixé conformément aux dispositions de l’arrêté royal précité
du 16 juin 2016 portant modification de l’arrêté royal du 25 avril 2014
fixant le statut pécuniaire de l’administrateur et des titulaires des
mandats-adjoints du Conseil d’Etat, visés aux articles 102bis et 102ter
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00592]
Conseil d’Etat. — Auditorat. — Démission

Par arrêté royal du 19 septembre 2016, démission honorable de ses
fonctions est accordée à M. Bart WEEKERS, premier auditeur au
Conseil d’Etat, à la date du 1er septembre 2016.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonction.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00593]
Conseil d’Etat. — Dérogation

Par arrêté royal du 19 septembre 2016, M. Jurgen NEUTS, auditeur au
Conseil d’Etat, est autorisé à exercer pendant les années académiques
2016–2017 en 2017–2018 le mandat d’assistant de pratique à temps
partiel au département « Publieke Governance, Management en
Financiën » aan de faculteit Economie en Bedrijfskunde de l’Universi-
teit Gent.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00615]

Commissaire divisionnaire de police. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 19 septembre 2016, le mandat de Monsieur Luc
GEENS à l’emploi de chef de corps de la police locale de la zone de
police HEIST est renouvelé pour un terme de cinq ans à partir du
1er septembre 2016.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22393]
Bevordering

Bij koninklijk besluit van 3 augustus 2016 wordt de heer Ewoud DE
CLERCQ technisch deskundige, bevorderd door verhoging in niveau
tot de klasse A1 met de titel van attaché , bij de Federale Overheids-
dienst Sociale Zekerheid, in een betrekking van het Nederlands
taalkader, met ingang van 1 augustus 2016.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22394]
Bevordering

Bij koninklijk besluit van 3 augustus 2016 wordt de heer Joris
SWENNEN technisch deskundige, bevorderd door verhoging in niveau
tot de klasse A1 met de titel van attaché , bij de Federale Overheids-
dienst Sociale Zekerheid, in een betrekking van het Nederlands
taalkader, met ingang van 1 augustus 2016.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22398]
Bevordering

Bij koninklijk besluit van 16 augustus 2016 wordt mevrouw Elke DE
BACKER, technisch deskundige, geboren op 8 november 1984, bevor-
derd door verhoging in niveau in de klasse A1 met de titel van attaché,
bij de federale overheidsdienst Sociale Zekerheid in een betrekking van
het Nederlands taalkader, met ingang van 1 augustus 2016.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22396]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Accredi-

teringsstuurgroep, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 29 september 2016, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
plaatsvervangend lid van de Accrediteringsstuurgroep, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer LEMYE
Roland, erkend huisarts.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer VAN DER SCHUEREN Thierry,
erkend huisarts, benoemd in de hoedanigheid van plaatsvervangend
lid bij voornoemde stuurgroep, als vertegenwoordiger van een repre-
sentatieve beroepsorganisatie van geneesheren, ter vervanging van de
heer LEMYE Roland, wiens mandaat hij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22393]
Promotion

Par arrêté royal du 3 août 2016, Monsieur Ewoud DE CLERCQ,
expert technique, est promu par avancement de niveau à la classe A1 au
titre d’attaché au Service public fédéral Sécurité sociale, dans un emploi
du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er août 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22394]
Promotion

Par arrêté royal du 3 août 2016, Monsieur Joris SWENNEN, expert
technique, est promu par avancement de niveau à la classe A1 au titre
d’attaché au Service public fédéral Sécurité sociale, dans un emploi du
cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er août 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22398]
Promotion

Par arrêté royal du 16 août 2016, Mme. Elke DE BACKER, expert
technique, née le 8 novembre 1984, est promue par accession au niveau
supérieur dans la classe A1 avec le titre d’attaché, au Service public
fédéral Sécurité sociale dans un emploi du cadre linguistique
néerlandais, à partir du 1er août 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22396]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Groupe de direc-

tion de l’accréditation, institué auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 29 septembre 2016, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de ses fonctions de
membre suppléant du Groupe de direction de l’accréditation, institué
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à M. LEMYE Roland, médecin généra-
liste agréé.

Par le même arrêté, M. VAN DER SCHUEREN Thierry, médecin
généraliste agréé, est nommé en qualité de membre suppléant audit
Groupe de direction, au titre de représentant d’une organisation
professionnelle représentative des médecins, en remplacement de
M. LEMYE Roland, dont il achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/205140]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 3 oktober 2016 :
- dat in werking treedt vanaf heden, is de heer Kittel A., advocaat bij

de balie van Eupen en plaatsvervangend rechter bij de arbeidsrecht-
bank Eupen, benoemd tot adjunct-directeur van het Instituut voor
gerechtelijke opleiding voor een termijn van zes jaar;

- is de aanwijzing van Mevr. Godefrood S., rechter in de rechtbank
van eerste aanleg West-Vlaanderen, tot de functie van beslagrechter in
deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar die uit-
werking heeft op 1 september 2016.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11408]

3 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit houdende ontslag en
benoeming van leden van de Ethische Commissie voor het
aanbieden van betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken

De Minister van Telecommunicatie,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, artikel 2, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997;

Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie, artikel 134, § 1, eerste lid, gewijzigd bij de wet van
31 mei 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 2006 betreffende de
samenstelling van de Ethische Commissie voor het aanbieden van
betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken, arti-
kel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 juli 2012 houdende benoeming
van de voorzitter en de leden van de Ethische Commissie voor het
aanbieden van betalende diensten via elektronische communicatienet-
werken, zoals gewijzigd bij de ministeriele besluiten van 9 okto-
ber 2013, van 18 april 2014 en van 2 juli 2014,

Besluit :

Artikel 1. Ontslag uit zijn mandaat van effectief lid van de Ethische
Commissie voor het aanbieden van betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken wordt verleend aan Mevr. ROSIER, Karen
vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor Telecommunicatie.

Art. 2. Mevr. KALUMA, Nanyi, wordt benoemd tot effectief lid van
de Ethische Commissie voor het aanbieden van betalende diensten via
elektronische-communicatienetwerken, als vertegenwoordiger van de
minister bevoegd voor Telecommunicatie. Zij voltooit het mandaat van
haar voorganger bedoeld in artikel 1.

Art. 3. Ontslag uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid van de
Ethische Commissie voor het aanbieden van betalende diensten via
elektronische-communicatienetwerken wordt verleend aan Mevr. DEL-
VOYE, Marie, vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor
Economie.

Art. 4. Mevr. COPPIN, Cécile, wordt benoemd tot plaatsvervangend
lid van de Ethische Commissie voor het aanbieden van betalende
diensten via elektronische-communicatienetwerken, als vertegenwoor-
diger van de minister bevoegd voor Economie. Zij voltooit het mandaat
van haar voorganger bedoeld in artikel 3.

Art. 5. Ontslag uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid van de
Ethische Commissie voor het aanbieden van betalende diensten via
elektronische-communicatienetwerken wordt verleend aan de heer
VAN HOYWEGHEN, Laurent, vertegenwoordiger van de minister
bevoegd voor Consumentenbescherming.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/205140]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 3 octobre 2016 :
- entrant en vigueur ce jour, M. Kittel A., avocat au barreau d’Eupen

et juge suppléant au tribunal du travail d’Eupen, est nommé directeur
adjoint de l’Institut de formation judiciaire pour un terme de six ans;

- la désignation de Mme Godefrood S., juge au tribunal de première
instance de Flandre occidentale, aux fonctions de juge des saisies à ce
tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans produisant ses effets
le 1er septembre 2016.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11408]

3 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel portant démission et
nomination des membres de la Commission d’éthique pour la
fourniture de services payants via des réseaux de communications
électroniques

Le Ministre des Télécommunications,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, l’article 2, modifié par la loi du 17 juillet 1997;

Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques,
l’article 134, § 1er, alinéa 1er, modifié par la loi du 31 mai 2011;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 2006 relatif à la composition de la
Commission d’éthique pour la fourniture de services payants via des
réseaux de communications électroniques, l’article 2;

Vu l’arrêté ministériel du 6 juillet 2012 portant nomination du
président et des membres de la Commission d’éthique pour la
fourniture de services payants via des réseaux de communications
électroniques, tel que modifié par les arrêtés ministériels du 9 octo-
bre 2013, du 18 avril 2014 et du 2 juillet 2014,

Arrête :

Article 1er. Démission de son mandat de membre effectif de la
Commission d’éthique pour la fourniture de services payants via des
réseaux de communications électroniques est accordée à Mme ROSIER,
Karen, représentante du ministre qui a les Télécommunications dans
ses attributions.

Art. 2. Mme KALUMA, Nanyi, est nommée membre effectif de la
Commission d’éthique pour la fourniture de services payants via des
réseaux de communications électroniques, en tant que représentant du
ministre qui a les Télécommunications dans ses attributions. Elle
achève le mandat de son prédécesseur visé à l’article 1er.

Art. 3. Démission de son mandat de membre suppléant de la
Commission d’éthique pour la fourniture de services payants via des
réseaux de communications électroniques est accordée à Mme DEL-
VOYE, Marie, en qualité de membre désigné par le ministre qui a
l’Economie dans ses attributions.

Art. 4. Mme COPPIN, Cécile, est nommée membre suppléants de la
Commission d’éthique pour la fourniture de services payants via des
réseaux de communications électroniques, en tant que représentante du
ministre qui a l’Economie dans ses attributions. Elle achève le mandat
de son prédécesseur visé à l’article 3.

Art. 5. Démission de son mandat de membre suppléant de la
Commission d’éthique pour la fourniture de services payants via des
réseaux de communications électroniques est accordée à M. VAN
HOYWEGHEN, Laurent, en qualité de membre désigné par le ministre
qui a la Protection des Consommateurs dans ses attributions.
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Art. 6. Mevr. ANDRIEUX, Véronique, wordt benoemd tot plaats-
vervangend lid van de Ethische Commissie voor het aanbieden van
betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken, als ver-
tegenwoordiger van de minister bevoegd voor Consumenten-
bescherming. Zij voltooit het mandaat van haar voorganger bedoeld in
artikel 5.

Art. 7. Ontslag uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid van de
Ethische Commissie voor het aanbieden van betalende diensten via
elektronische-communicatienetwerken wordt verleend aan de heer
MOUREAU, Thomas, vertegenwoordiger van de gezinsbelangen.

Art. 8. Mevr. DE CORT, Leen, wordt benoemd tot plaatsvervangend
lid van de Ethische Commissie voor het aanbieden van betalende
diensten via elektronische-communicatienetwerken, als vertegenwoor-
diger van de gezinsbelangen. Zij voltooit het mandaat van haar
voorganger bedoeld in artikel 7.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 3 oktober 2016.

De Minister van Telecommunicatie,
A. DE CROO

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07416]
Krijgsmacht. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit nr. 1392 van 8 augustus 2016, wordt kapitein-
commandant van het vliegwezen H. Lecluyse op pensioen gesteld op
1 april 2017.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07305]
Nationaal Geografisch Instituut

Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 1377 van 20 juli 2016 :
Wordt Mevrouw Vanden Berghe Ingrid, administrateur-generaal

(8 april 2012) tot Commandeur in de Leopoldsorde bevorderd.
Worden tot Commandeur in de Leopoldsorde benoemd :
Mijnheer Lambot Philippe, adviseur-geograaf (15 november 2009);

Mijnheer Malliet Martinus, adviseur (8 april 2016).
Worden tot Ridder in de Leopoldsorde benoemd :
Mijnheer Baltus Michel, attaché (8 april 2014);
Mijnheer Bamps Michel, technisch assistent (8 april 2011);
Mijnheer Berger Roland, technisch deskundige (8 april 2012);
Mijnheer Bruynseels Hugues, attaché (15 november 2014);
Mijnheer Dardenne Bernard, technisch assistent (15 november 2015);

Mijnheer Darquenne Thierry, technisch deskundige (15 novem-
ber 2015);

Mijnheer De Loof Koen, technisch deskundige (8 april 2016);
Mevrouw De Win Margareta, technisch deskundige (8 april 2011);
Mijnheer Demeyere Denijs, technisch assistent (8 april 2016);
Mevrouw Desorbay Marie-Noëlle, technisch deskundige (8 april 2013);
Mevrouw Draye Françoise, technisch deskundige (8 april 2013);
Mevrouw Geerts Françoise, technisch deskundige (8 april 2013);
Mevrouw Ghys Yolande, administratief assistent (15 november 2015);
Mevrouw Gies Fabienne, administratief assistent (8 april 2016);
Mevrouw Gillyns Gerda, administratief assistent (8 april 2015);
Mevrouw Hanquinet Christine, technisch deskundige (8 april 2009);
Mevrouw Henrion Jeanne, attaché-geograaf (8 april 2011);
Mijnheer Lafourte Dirk, technisch deskundige (15 november 2014);
Mijnheer Lemaire Luc, technisch assistent (15 november 2014);
Mijnheer Lemaire Valéry, attaché (15 november 2011);
Mevrouw Lhoir Claudia, technisch deskundige (8 april 2014);
Mijnheer Links Pieter, technisch deskundige (8 april 2013);
Mijnheer Panneel Christian, technisch deskundige (8 april 2009);

Art. 6. Mme ANDRIEUX, Véronique, est nommée membre sup-
pléant de la Commission d’éthique pour la fourniture de services
payants via des réseaux de communications électroniques, en tant que
représentante du ministre qui a la Protection des Consommateurs dans
ses attributions. Elle achève le mandat de son prédécesseur visé à
l’article 5.

Art. 7. Démission de son mandat de membre suppléant de la
Commission d’éthique pour la fourniture de services payants via des
réseaux de communications électroniques est accordée à M. MOU-
REAU, Thomas, en qualité de membre représentant les intérêts
familiaux.

Art. 8. Mme DE CORT, Leen, est nommée membre suppléant de la
Commission d’éthique pour la fourniture de services payants via des
réseaux de communications électroniques, en tant que représentante
des intérêts familiaux. Elle achève le mandat de son prédécesseur visé
à l’article 7.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 octobre 2016.

Le Ministre des Télécommunications,
A. DE CROO

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07416]
Force armée. — Mise à la pension

Par arrêté royal n° 1392 du 8 août 2016, le capitaine-commandant
d’aviation Lecluyse H., est mis à la pension le 1er avril 2017.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07305]
Institut Géographique National

Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 1377 du 20 juillet 2016 :
Madame Vanden Berghe Ingrid, administrateur général (8 avril 2012)

est promue Commandeur de l’Ordre de Léopold.
Sont nommés Commandeur de l’Ordre de Léopold :
Monsieur Lambot Philippe, conseiller-géographe (15 novem-

bre 2009);
Monsieur Malliet Martinus, conseiller (8 avril 2016).
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :
Monsieur Baltus Michel, attaché (8 avril 2014);
Monsieur Bamps Michel, assistant technique (8 avril 2011);
Monsieur Berger Roland, expert technique (8 avril 2012);
Monsieur Bruynseels Hugues, attaché (15 novembre 2014);
Monsieur Dardenne Bernard, assistant technique (15 novem-

bre 2015);
Monsieur Darquenne Thierry, expert technique (15 novembre 2015);

Monsieur De Loof Koen, expert technique (8 avril 2016);
Madame De Win Margareta, expert technique (8 avril 2011);
Monsieur Demeyere Denijs, assistant technique (8 avril 2016);
Madame Desorbay Marie-Noëlle, expert technique (8 avril 2013);
Madame Draye Françoise, expert technique (8 avril 2013);
Madame Geerts Françoise, expert technique (8 avril 2013);
Madame Ghys Yolande, assistant administratif (15 novembre 2015);
Madame Gies Fabienne, assistant administratif (8 avril 2016);
Madame Gillyns Gerda, assistant administratif (8 avril 2015);
Madame Hanquinet Christine, expert technique (8 avril 2009);
Madame Henrion Jeanne, attaché-géographe (8 avril 2011);
Monsieur Lafourte Dirk, expert technique (15 novembre 2014);
Monsieur Lemaire Luc, assistant technique (15 novembre 2014);
Monsieur Lemaire Valéry, attaché (15 novembre 2011);
Madame Lhoir Claudia, expert technique (8 avril 2014);
Monsieur Links Pieter, expert technique (8 avril 2013);
Monsieur Panneel Christian, expert technique (8 avril 2009);
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Mijnheer Pétré Eric, technisch deskundige (8 april 2011);
Mijnheer Roovers Steven, attaché (8 april 2012);
Mijnheer Van Cauwenberghe Reginald, technisch assistent

(8 april 2014);
Mijnheer Van Der Vennet Yvan, attaché (15 november 2015);
Mijnheer Van Impe Luc, technisch deskundige (15 november 2012);
Mijnheer Van Steen Guido, attaché-geograaf (8 april 2011);
Mevrouw Vanderelst Annick, technisch deskundige (8 april 2016);
Mijnheer Verheijen Peter, attaché (8 april 2011);
Mevrouw Vincke Annick, technisch deskundige (8 april 2016).
Zij nemen vanaf de bij hun naam vermelde datum hun rang in de

Orde in.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29460]
28 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant modification de l’arrêté du

Gouvernement de la Communauté française du 18 mars 1998 fixant la composition de la Chambre de recours
des Services du Gouvernement de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, modifié par la loi spéciale
du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut des agents des Services
du Gouvernement de la Communauté française, notamment son titre XII;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 mars 1998 fixant la composition de la Chambre
de recours des Services du Gouvernement de la Communauté française, notamment son article 2bis;

Considérant notamment les nouvelles désignations opérées par les organisations syndicales représentées au
Comité de négociation du Secteur XVII, chacune pour ce qui la concerne,

Arrête :

Article 1er. Le littéra c) de l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 mars 1998
fixant la composition de la Chambre de recours des Services du Gouvernement de la Communauté française, est
modifié comme suit :

1° les mots « Mme Michèle Carlier » sont remplacés par les mots « Mme Maud Lessenne »;

2° les mots « M. A. Delsine » sont remplacés par les mots « Mme Virginie Henskens ».

Art. 2. Le littéra d) de l’article 1er du même arrêté est modifié comme suit :

1° les mots « M. Christian Scarniet » sont remplacés par les mots « Mme Joëlle Petit »;

2° les mots « Mme J. Petit » sont remplacés par les mots « M. Christian Scarniet ».

Art. 3. Le littéra e) de l’article 1er du même arrêté est modifié comme suit :

1° les mots « M. J.-M. Andrin » sont remplacés par les mots « M. André Lachowski »;

2° les mots « Mme N. Barbieux » sont remplacés par les mots « M. Jean-Michel Andrin »;

3° les mots « M. B. Fally » sont remplacés par les mots « Mme Chantal Pilate »;

4° les mots « M. Philippe Henrion » sont remplacés par les mots « Mme Isabelle Piavaux »;

5° les mots « M. C. Privé » sont remplacés par les mots « M. Daniel Carpentier ».

Art. 4. Le littéra f) de l’article 1er du même arrêté est modifié comme suit :

1° les mots « Mme Martine Thomas » sont remplacés par les mots « Mme Caroline Delbecq »;

2° les mots « M. Luc Mathieu » sont remplacés par les mots « Mme Catherine Sablon ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les Chambres de recours déjà convoquées à cette date conservent la
composition qui était la leur au moment de leur convocation.

Bruxelles, le 28 juin 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

Monsieur Pétré Eric, expert technique (8 avril 2011);
Monsieur Roovers Steven, attaché (8 avril 2012);
Monsieur Van Cauwenberghe Reginald, assistant technique

(8 avril 2014);
Monsieur Van Der Vennet Yvan, attaché (15 novembre 2015);
Monsieur Van Impe Luc, expert technique (15 novembre 2012);
Monsieur Van Steen Guido, attaché-géographe (8 avril 2011);
Monsieur Vanderelst Annick, expert technique (8 avril 2016);
Monsieur Verheijen Peter, attaché (8 avril 2011);
Madame Vincke Annick, expert technique (8 avril 2016).
Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de leur

nom.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29460]
28 JUNI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 18 maart 1998 tot vaststelling van de samenstelling van de Raad van beroep
van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut van de
ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op titel XII;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 maart 1998 tot vaststelling van de
samenstelling van de Raad van beroep van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid
op artikel 2 bis;

Gelet inzonderheid op de nieuwe benoemingen door de vakverenigingen die op het Onderhandelingscomité voor
Sector XVII, ieder wat haar betreft, vertegenwoordigd worden,

Besluit :

Artikel 1. Littera c) van artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 maart 1998
tot vaststelling van de samenstelling van de Raad van beroep van de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap wordt gewijzigd als volgt:

1° de woorden “Mevr. Michèle Carlier” worden vervangen door de woorden “Mevr. Maud Lessenne”;

2° de woorden “de heer A. Delsine” worden vervangen door de woorden “Mevr. Virginie Henskens”.

Art. 2. Littera d) van artikel 1 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt:

1° de woorden “de heer Christian Scarniet” worden vervangen door de woorden “Mevr. Joëlle Petit”;

2° de woorden “Mevr. J. Petit” worden vervangen door de woorden “de heer Christian Scarniet”.

Art. 3. Littera e) van artikel 1 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt:

1° de woorden “de heer J.-M. Andrin” worden vervangen door de woorden “de heer André Lachowski”;

2° de woorden “Mevr. N. Barbieux” worden vervangen door de woorden “De heer Jean-Michel Andrin”;

3° de woorden “de heer B. Fally” worden vervangen door de woorden “Mevr. Chantal Pilate”;

4° de woorden “de heer Philippe Henrion” worden vervangen door de woorden “Mevr. Isabelle Piavaux”;

5° de woorden “de heer C. Privé” worden vervangen door de woorden “de heer Daniel Carpentier”;

Art. 4. Littera f) van artikel 1 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt:

1° de woorden “Mevr. Martine Thomas” worden vervangen door de woorden “Mevr. Caroline Delbecq”;

2° de woorden “de heer Luc Mathieu” worden vervangen door de woorden “Mevr. Catherine Sablon”.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

In afwijking van het vorige lid, behouden de op die datum reeds samengeroepen raden van beroep de
samenstelling die ze hadden toen ze werden samengeroepen.

Brussel, 28 juni 2016.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29458]
4 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 2 mai 2016 portant désignation des membres

du Comité de gestion de l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou
subventionné par la Communauté française

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias;

Vu le décret du 22 février 2008 portant diverses mesures relatives à l’organisation et au fonctionnement de l’Agence
pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la Communauté française,
notamment l’article 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment l’article 13, § 1er, 10°, a);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 avril 2016 fixant la répartition des compétences
entre les ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté ministériel du 2 mai 2016 portant désignation des membres du Comité de gestion de l’Agence pour
l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la Communauté française ;

Considérant les propositions faites par les instances respectives,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 2 mai 2016 portant désignation des membres du Comité de
gestion de l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la
Communauté, les modifications suivantes sont apportées :

69457BELGISCH STAATSBLAD — 12.10.2016 — MONITEUR BELGE



1°) le point 2, b) est remplacé par ce qui suit « 2,b) Mme C. MATHELIN (HENALLUX), suppléante Mme Ch. ROY
(ICHEC) » ;

2°) le point 7, a) est remplacé par ce qui suit « 7,a) M. A. SCELFO (Unécof), suppléant M. M. DARRE (Unécof) » ;

3°) le point 8, c) est remplacé par ce qui suit «8,c) M. J.-P. DELVOYE (SLFP E-U), suppléant N.N. (CGSLB) ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 4 juillet 2016.

J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29458]
4 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 2 mei 2016 houdende aanstelling

van de leden van het beheerscomité van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de
Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,

Gelet op het decreet van 22 februari 2008 houdende verschillende maatregelen betreffende de organisatie en de
werking van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde
of gesubsidieerde onderwijs, artikel 5;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 tot regeling van de werking van
de Regering, inzonderheid op artikel 13, § 1, 10°, a);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 april 2016 tot vaststelling van de
verdeling van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de
Regering;

Gelet op het ministerieel besluit van 2 mei 2016 houdende aanstelling van de leden van het beheerscomité van het
Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde
onderwijs;

Gelet op de voordrachten van de respectieve instanties,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 2 mei 2016 houdende aanstelling van de leden van het
beheerscomité van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap
georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2, b) wordt vervangen door hetgeen volgt: “2, b) Mevr. C. MATHELIN (HENALLUX), plaatsvervangster
Mevr. Ch. ROY (ICHEC)”;

2° punt 7, a) wordt vervangen door hetgeen volgt: “7, a) de heer A. SCELFO (Unécof), plaatsvervanger de heer
M. DARRE (Unécof)”;

3° punt 8, c) wordt vervangen door hetgeen volgt: “8, c) de heer J.-P. DELVOYE (SLFP E-U), plaatsvervanger N.N.
(CGSLB)”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 4 juli 2016.

J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29462]

13 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 23 janvier 2009 portant désignation des membres de la Commission de
l’enseignement à domicile et de son secrétariat

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 25 avril 2008 fixant les conditions pour pouvoir satisfaire à l’obligation scolaire en dehors de
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, notamment ses article 6, 7 et 8 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 décembre 2008 fixant les modalités de
fonctionnement de la Commission de l’enseignement à domicile et les modèles de déclaration d’inscription à
l’enseignement à domicile ou dans certains établissements scolaires, notamment ses articles 2, 3 et 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 janvier 2009 portant désignation des membres
de la Commission de l’enseignement à domicile et de son secrétariat, tel que modifié par les arrêtés du
16 septembre 2010, du 15 mai 2014 et du 17 juillet 2015 ;

Considérant la proposition de la Directrice générale de l’Enseignement obligatoire ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 3°, a), de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 jan-
vier 2009 portant désignation des membres de la Commission de l’enseignement à domicile et de son secrétariat, tel que
modifié par les arrêtés du 16 septembre 2010, du 15 mai 2014 et du 17 juillet 2015, les mots « Nadia ROOSE, Attachée
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au Service des recours et de l’assistance aux établissements, déléguée de la Directrice générale de l’Enseignement
obligatoire » sont remplacés par les mots « Madame Anne Hellemans, Directrice générale adjointe du Service général
des affaires transversales ».

Art. 2. La Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 13 juillet 2016.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
Marie-Martine SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29462]
13 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 23 januari 2009 houdende aanstelling van de leden van de Commissie voor
onderwijs op afstand en van het secretariaat

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 25 april 2008 tot vaststelling van de voorwaarden om te kunnen voldoen aan de leerplicht
buiten het onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, inzonderheid op de artikelen 6, 7
en 8;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 december 2008 tot vaststelling van de
nadere regels voor de werking van de Commissie voor onderwijs op afstand en de modellen voor de verklaring van
inschrijving voor het onderwijs op afstand of in sommige schoolinrichtingen, inzonderheid op de artikelen 2, 3 en 4;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 januari 2009 houdende aanstelling van
de leden van de Commissie voor onderwijs op afstand en van het secretariaat, zoals gewijzigd bij de besluiten van
16 september 2010, 15 mei 2014 en 17 juli 2015;

Gelet op de voordracht van de Algemene directeur van het Leerplichtonderwijs;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 3°, a), ba, het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 januari 2009 hou-
dende aanstelling van de leden van de Commissie voor onderwijs op afstand en van het secretariaat, zoals gewijzigd
bij de besluiten van 16 september 2010, 15 mei 2014 en 17 juli 2015, worden de woorden “Nadia ROOSE, attaché bij de
Service des recours et de l’assistance aux établissements, afgevaardigde van de Algemene directeur van het
Leerplichtonderwijs” vervangen door de woorden “Mevrouw Anne HELLEMANS, adjunct-directeur-generaal van de
Service général des affaires transversales”.

Art. 2. De Minister van leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 13 juli 2016.

De Minister-President,
R.DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29463]

27 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 7 juillet 2010 portant désignation des membres de la Chambre de recours pour le
personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs
d’architecture officiels subventionnés

Le Gouvernement de la Communauté francaise,

Vu le décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles
supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté
française, notamment l’article 143, modifié par le décret du 19 février 2009, et l’article 144;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 09 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009, 14 octobre 2010 et 6 février 2014;

Vu l‘arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 mai 2009 instituant la chambre de recours pour
le personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’architecture
officiels subventionnés;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 juillet 2010 portant désignation des membres de
la Chambre de recours pour le personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des
Instituts supérieurs d’architecture officiels subventionnés, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté
française des 3 janvier 2014, 10 juin 2015 et 4 février 2016;

Considérant qu’il convient de procéder au remplacement d’un membre démissionnaire,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, deuxième tiret de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
7 juillet 2010 portant désignation des membres de la Chambre de recours pour le personnel administratif des Hautes
Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’architecture officiels subventionnés, modifié par les
arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 3 janvier 2014, 10 juin 2015 et 4 février 2016, les mots « M.
Jean-Louis DISLAIRE » sont remplacés par les mots « Mme Laurence VINCENT ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 27 juillet 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Mme L. SALOMONOWICZ,
Directrice générale

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29463]
27 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 7 juli 2010 tot benoeming van de leden van de raad van beroep voor
de administratieve personeelsleden van de officiële gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en
Hogere Architectuurinstituten

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 juni 2008 betreffende de administratieve personeelsleden van de door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde hogescholen, inzonderheid op artikel 143, gewijzigd bij het decreet van
19 februari 2009, en op artikel 144;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69 aangevuld
bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009, 14 oktober 2010 en
6 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 mei 2009 tot instelling van de raad van
beroep voor de administratieve personeelsleden van de officiële gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en
Hogere Architectuurinstituten;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 juli 2010 tot benoeming van de leden van
de raad van beroep voor de administratieve personeelsleden van de officiële gesubsidieerde Hogescholen, Hogere
Kunstscholen en Hogere Architectuurinstituten, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 3 januari 2014, 10 juni 2015 en 4 februari 2016;

Overwegende dat een ontslagnemend lid vervangen dient te worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, tweede streepje, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
7 juli 2010 tot benoeming van de leden van de raad van beroep voor de administratieve personeelsleden van de officiële
gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere Architectuurinstituten, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 3 januari 2014, 10 juni 2015 en 4 februari 2016, worden de woorden “de heer
Jean-Louis DISLAIRE vervangen door de woorden “Mevr. Laurence VINCENT”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 27 juli 2016.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De directeur-generaal,
Mevr. L. SALOMONOWICZ

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29464]

27 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 11 juin 2014 portant nomination des membres de la Chambre de recours pour le
personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs
d’Architectures libres subventionnés

Le Gouvernement de la Communaute française,

Vu le décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles
supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisées ou subventionnées par la Communauté
française, notamment l’article 117, modifié par le décret du 19 février 2009, et l’article 118;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 09 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009, 14 octobre 2010 et 6 février 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 juin 2014 portant nomination des membres de la
Chambre de recours pour le personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts
supérieurs d’Architectures libres subventionnés, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française
des 8 avril 2015 et 8 septembre 2015;

Considérant qu’il convient de procéder au remplacement des membres démissionnaires,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er , deuxième tiret de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
11 juin 2014 portant nomination des membres de la Chambre de recours pour le personnel administratif des Hautes
Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architectures libres subventionnés, modifié par les
arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 8 avril 2015 et 8 septembre 2015 , les mots « M. Fabrice
PINA » et « M. Philippe BEGUIN » sont respectivement remplacés par les mots « M. Philippe BEGUIN » et
« Mme Laurence VINCENT ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 27 juillet 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
Mme L. SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29464]
27 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 11 juni 2014 tot benoeming van de leden van de raad van beroep voor
de administratieve personeelsleden van de vrije gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere
Architectuurinstituten

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 juni 2008 betreffende de administratieve personeelsleden van de door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde hogescholen, inzonderheid op artikel 117, gewijzigd bij het decreet van
19 februari 2009, en op artikel 118;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69 aangevuld
bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009, 14 oktober 2010 en
6 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 juni 2014 tot benoeming van de leden van
de raad van beroep voor de administratieve personeelsleden van de vrije gesubsidieerde Hogescholen, Hogere
Kunstscholen en Hogere Architectuurinstituten, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 8 april 2015 en 8 september 2015;

Overwegende dat de ontslagnemende leden vervangen dienen te worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, tweede streepje, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
11 juni 2014 tot benoeming van de leden van de raad van beroep voor de administratieve personeelsleden van de vrije
gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere Architectuurinstituten, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 8 april 2015 en 8 september 2015, worden de woorden “de heer Fabrice
PINA” en “de heer Philippe BEGUIN” respectief vervangen door de woorden “de heer Philippe BEGUIN” en
“Mevr. Laurence VINCENT”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 27 juli 2016.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De directeur-generaal,
Mevr. L. SALOMONOWICZ

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29459]

20 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 18 janvier 2013
portant nomination des membres du Conseil communautaire des Etablissements de soins

Le Ministre-Président,

Vu le décret du 30 mars 1983 sur l’organisation des établissements de soins dans la Communauté française, modifié
par le décret du 10 avril 1995;
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Considérant qu’il convient de modifier la composition du Conseil communautaire des Etablissements de soins
suite au départ de Monsieur Olivier Van Tiggelen, Directeur général à l’Institut Bordet à Bruxelles :

Considérant qu’il convient de le remplacer;
Considérant qu’un courrier est parvenu à la Direction générale de la Santé en date du 23 janvier 2015 informant

du changement de la Direction générale au sein de l’Institut Bordet à Bruxelles;
Considérant qu’il convient donc de remplacer Monsieur Olivier Van Tiggelen par Monsieur Stéphane Rillaerts,

nouveau Directeur général de l’institut Jules Bordet,

Arrête :
Article unique. A l’article 2 de l’Arrêté ministériel du 18 janvier 2013 portant nomination des membres du Conseil

communautaire des Etablissements de soins, le paragraphe premier 4ème point est remplacé par ce qui suit :
« Sont nommés, en qualité de membre effectif et membre suppléant du Conseil communautaire des Etablissements

de soins :
Mme Dominique de VALERIOLA, effective et M. Stéphane RILLAERTS, suppléant; »
Bruxelles, le 20 avril 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29459]
20 APRIL 2015. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit van 18 januari 2013 tot

benoeming van de leden van de Gemeenschapsraad van de verzorgingsinstellingen van de Franse
Gemeenschap

De Minister-President,

Gelet op het decreet van 30 maart 1983 betreffende de Organisatie van Verzorgingsinstellingen in de Franse
Gemeenschap, gewijzigd bij het decreet van 10 april 1995;

Overwegende dat de samenstelling van de Gemeenschapsraad van de verzorgingsinstellingen van de Franse
Gemeenschap, gewijzigd moet worden ten gevolge van het vertrek van de heer Olivier Van Tiggelen, directeur-generaal
op het Bordet Instituut te Brussel;

Overwegende dat deze persoon vervangen moet worden;
Overwegende dat een brief die op 23 januari 2015 bij de Algemene directie Gezondheid is toegekomen, waarbij

bericht werd gegeven van de wijziging van de Algemene directie binnen het Bordet Instituut te Brussel;
Overwegende dat, derhalve, de heer Olivier Van Tiggelen vervangen moet worden door de heer Stéphane Rillaerts,

nieuwe directeur-generaal van het Bordet Instituut,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 18 januari 2013 tot benoeming van de leden van de

Gemeenschapsraad van de verzorgingsinstellingen van de Franse Gemeenschap, wordt paragraaf één, vierde punt,
vervangen door hetgeen volgt:

“Benoemd worden tot werkend en plaatsvervangend lid van de Gemeenschapsraad van de verzorgingsinstellin-
gen van de Franse Gemeenschap :

Mevr. Dominique de VALERIOLA, werkend lid, en de heer Stéphane RILLAERTS, plaatsvervangend lid;”.
Brussel, 20 april 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205065]
Santé

Un arrêté ministériel du 11 juillet 2016 accorde, pour une durée de six mois prenant cours le 11 juillet 2016, un
agrément provisoire à la Clinique Notre-Dame de Grâce (agrément A/409) pour une fonction « hospitalisation non
chirurgicale de jour ».

Un arrêté ministériel du 14 septembre 2016 modifie l’arrêté ministériel du 29 mars 2016 relatif à l’Hôpital
psychiatrique du Beau Vallon à Saint-Servais et remplace :

- à l’article 4, les mots « 44 lits T » par les mots « 43 lits T »;
- à l’article 5, les mots « 43 lits T » par les mots « 44 lits T ».

Un arrêté ministériel du 15 septembre 2016 désigne, pour l’Hôpital psychiatrique du Beau Vallon à Saint-Servais
(agrément A/955) :

- les services A des hôpitaux généraux, les services A, T, K;
- les médecins-chefs de service habilités à prendre des mesures de protection de la personne des malades mentaux.
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Un arrêté ministériel du 15 septembre 2016 abroge l’arrêté ministériel du 26 novembre 2015, en ce qui concerne la
désignation, pour l’Hôpital psychiatrique Saint-Charles :

- des services A des hôpitaux généraux, les services A, T, K des hôpitaux psychiatriques;
- des médecins-chefs de service habilités à prendre des mesures de protection de la personne des malades mentaux.

Un arrêté ministériel du 23 septembre 2016 accorde, pour une durée de six mois prenant cours le
23 septembre 2016, un agrément provisoire pour l’extension du centre de traitement de l’insuffisance rénale chronique
agréé de l’Hôpital de Jolimont sur le site extrahospitalier de Lobbes sis rue de la Station à Lobbes, en vue d’y pratiquer
de l’autodialyse (agrément A/146).

Un arrêté ministériel du 23 septembre 2016 accorde, pour une durée de six mois prenant cours le
1er novembre 2015, un agrément provisoire au CHU Tivoli (agrément A/096) pour l’extension de son centre de
traitement de l’insuffisance rénale chronique sur le site « Tilleriau » du CHR Haute Senne en vue d’y pratiquer de
l’hémodialyse.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/205065]
Gezondheid

Bij ministerieel besluit van 11 juli 2016 wordt de « Clinique Notre-Dame de Grâce » vanaf 11 juli 2016 voor zes
maanden erkend voor de functie « niet-chirurgische daghospitalisatie » (tijdelijke erkenning A/409).

Bij ministerieel besluit van 14 september 2016 wordt het ministerieel besluit van 29 maart betreffende het « Hôpital
psychiatrique du Beau Vallon » te Saint-Servais gewijzigd als volgt :

- in artikel 4, worden de woorden « 44T-bedden » vervangen door de woorden « 43 T-bedden »;
- in artikel 5, worden de woorden « 43T-bedden » vervangen door de woorden « 44 T-bedden ».

Bij ministerieel besluit van 15 september 2016 worden, voor het « Hôpital psychiatrique du Beau Vallon » te
Saint-Servais (erkenning A/955) de volgende diensten en functies aangewezen :

- de A-diensten van de algemene ziekenhuizen, de A-, T-, K-diensten;
- de geneesheren-diensthoofden gemachtigd om beschermingsmaatregelen te treffen voor de persoon van de

geesteszieken.

Bij ministerieel besluit van 15 september 2016 wordt het ministerieel besluit van 26 november 2015 opgeheven,
voor wat betreft de aanwijzing, voor het « Hôpital psychiatrique Saint-Charles » van de volgende functies en diensten :

- de A-diensten van de algemene ziekenhuizen, de A-, T-, K-diensten van de psychiatrische ziekenhuizen;
- de geneesheren-diensthoofden gemachtigd om beschermingsmaatregelen te treffen voor de persoon van de

geesteszieken.

Bij ministerieel besluit van 23 september 2016 wordt vanaf 23 september 2016 een voorlopige erkenning van zes
maanden toegekend aan het « Hôpital de Jolimont » voor de buitenafdeling van het ziekenhuis van Lobbes, gelegen rue
de la Station, te Lobbes, voor de uitbreiding van het centrum voor de behandeling van chronische nierinsufficiëntie, om
er de autodialyse uit te voeren (erkenning A/146).

Bij ministerieel besluit van 23 september 2016 wordt vanaf 1 november 2015 een voorlopige erkenning van zes
maanden toegekend aan het « CHU Tivoli » voor de uitbreiding van het centrum voor de behandeling van chronische
nierinsufficiëntie op de site « Tilleriau » van het « CHR Haute Senne », om er de hemodialyse uit te voeren
(erkenning A/096).
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205073]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL Le Logis Chatelettain, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCRL Le Logis Chatelettain, le 19 août 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL Le Logis Chatelettain, sise rue des Lorrains 198A, à 6200 Châtelet (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0405631630), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-15-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

69464 BELGISCH STAATSBLAD — 12.10.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205074]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jean-Yves Gregoire, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Jean-Yves Gregoire, le 16 août 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
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Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jean-Yves Gregoire, rue de la Source 10, à 5580 Han-sur-Lesse (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0692485869), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-15-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205075]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Lorenzo Desmet, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Lorenzo Desmet, le 19 août 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Lorenzo Desmet, Hagelaanstraat 29, à 8810 Lichtervelde (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0862511429), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-15-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205076]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Ivan Raes, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Ivan Raes, le 22 août 2016;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Ivan Raes, Kriekestraat 1B, à 8740 Pittem (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : BE0795016750), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-15-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205077]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Libert Construct, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Libert Construct, le 18 août 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Libert Construct, sise rue Saint-Roch 4, à 7712 Herseaux (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0862508261), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-15-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205078]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″CV INT. Transportbedrijf Kerkwijk″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″CV INT. Transportbedrijf Kerkwijk″, le 18 août 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″CV INT. Transportbedrijf Kerkwijk″, sise Egelantierlaan 38, à NL-5151 ZT Drunen (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL807006890), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-15-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

69473BELGISCH STAATSBLAD — 12.10.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205079]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Sinan Gunduz, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Sinan Gunduz, le 16 août 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Sinan Gunduz, rue Monfort 92, à 4430 Ans (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de
T.V.A. : BE0825417243), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-15-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205080]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jean-François Gotta, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Jean-françois Gotta, le 16 août 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jean-François Gotta, rue des Meuniers 1, à 4530 Villers-le-Bouillet (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0602849951), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-15-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205081]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH Altmetalle Witt″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″GmbH Altmetalle Witt″, le 16 août 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH Altmetalle Witt″, sise Münsterbachstrasse 3, à D-52222 Stolberg (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE281239055), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-15-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205082]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Degetra, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Degetra, le 19 août 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Degetra, sise rue Hottleux 71, à 4950 Waimes (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0652662124), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-15-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.
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La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 15 septembre 2016.

B. QUEVY
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31670]
15 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende vervanging en benoeming van de ondervoor-
zitter van het Beheerscomité van de Brusselse Gewestelijke Dienst
voor Arbeidsbemiddeling (Actiris)

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen;

Gelet op de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en
werking van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemideling,
inzonderheid artikel 36;

Gelet op het besluit van 21 juni 2007 van de Brusselse Hoofdstelijk
Regering tot wijziging van het letterwoord van de Brusselse Geweste-
lijke Dienst voor Arbeidsbemideling;

Op voordracht van de Minister belast met Tewerkstelling,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag uit zijn ambt van ondervoorzitter van het
Beheerscomité van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbe-
middeling wordt verleend aan de heer Yonnec POLET.

Art. 2. De heer Michel Kutendakana, behorende tot de Franse
taalrol, wordt aangeduid als ondervoorzitter van het Beheerscomité
van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling (Act-
iris) voor een perdiode die zich ten hoogste uitstrekt tot zes maanden
na de vernieuwing van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement.

Art. 3. Onderhavig besluit treedt in werking op 15 september 2016.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Tewerkstelling, is belast met de
uitvoering van onderhavig besluit.

Brussel, 15 september 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
R. VERVOORT

De Minister belast met Tewerkstelling en Economie,
D. GOSUIN

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31659]

5 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming van een lid
van de centrale examencommissie voor de beroepsbekwaamheid
van installatieactiviteiten voor centrale verwarming, klimaatrege-
ling, gas en sanitair

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Economie,

Gelet op de programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van
het zelfstandig ondernemerschap, artikel 8, gewijzigd bij de wet van
28 november 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 februari 2007 betreffende de
examens over de ondernemersvaardigheden, de artikelen 4, § 1, en 6,

Besluit :

Artikel 1. De heer Philippe Gauthier wordt benoemd tot lid van de
Franstalige centrale examencommissie voor de beroepsbekwaamheid
van installatieactiviteiten voor centrale verwarming, klimaatregeling,
gas en sanitair.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 18 oktober 2016.

Brussel, 5 oktober 2016.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd voor
Economie,

D. GOSUIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31670]
15 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant remplacement et nomination du Vice-
Président du Comité de gestion de l’Office Régional Bruxellois de
l’Emploi (Actiris)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises;

Vu l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et fonction-
nement de l’Office Régional Bruxellois de l’Emploi, notamment l’arti-
cle 36;

Vu l’arrêté du 21 juin 2007 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-capitale modifiant le sigle de l’Office régional bruxellois de
l’Emploi;

Sur proposition du Ministre chargé de l’Emploi,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de ses fonctions de Vice-Président
du Comité de gestion de l’Office Régional Bruxellois de l’Emploi est
accordée à M. Yonnec POLET.

Art. 2. M. Michel Kutendakana. du rôle linguistique francophone ,
est nommé en qualité de Vice-Président du Comité de gestion de
l’Office Régional Bruxellois de l’Emploi (Actiris) pour une période
s’étalant au maximum jusqu’à six mois après le renouvellement du
Parlement de la Région de Bruxelles Capitale

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 septembre 2016.

Art. 4. Le Ministre compétent en matière d’Emploi est chargé de
l’application du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 septembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre chargé de l’Emploi et de l’Economie,
D. GOSUIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31659]

5 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel nommant un membre du jury
central pour la compétence professionnelle des activités d’installa-
tion de chauffage central, de climatisation, de gaz et de sanitaire

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé de l’Economie,

Vu la loi du 10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise
indépendante, l’article 8, modifié par la loi du 28 novembre 2010;

Vu l’arrêté royal du 13 février 2007 relatif aux examens sur les
capacités entrepreneuriales, les articles 4, § 1er, et 6,

Arrête :

Article 1er. M. Philippe Gauthier est nommé membre du jury central
francophone pour la compétence professionnelle des activités d’instal-
lation de chauffage central, de climatisation, de gaz et de sanitaire.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 18 octobre 2016.

Bruxelles, le 5 octobre 2016.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Economie,

D. GOSUIN
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GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2016/31656]

7 JULI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
aanwijzing van de leden van de selectiecommissie voor de
toekenning van een mandaatbetrekking van Adjunct-Directeur-
Generaal ( A4+) bij het Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
2 mei 2013 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren van het Brussels Hoofdstedelijk Parkeer-
agentschap;

Overwegende dat de leden van een selectiecommissie moeten
worden aangewezen voor de toekenning van een mandaatbetrekking
van Adjunct-Directeur-Generaal ( A4+) bij het Brussels Hoofdstedelijk
Parkeeragentschap

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
5/07/2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting;

Gelet op het feit dat de heer Jean-Claude MOUREAU, voormalig
directeur-generaal van Brussel Mobiliteit bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel, deskundigheid heeft ontwikkelt inzake public manage-
ment en overeenkomstig met de betrekking, en gelet op het feit dat hij
beschikt over alle kwaliteiten en ervaring om te oordelen over de
bekwaamheid van de kandidaten, met name hun leidinggevende
kwaliteiten, het personeelsbeheer en de visie op een toekomstig
bedrijfsbeheer;

Gelet op het feit dat de heer Dirk LEONARD, voormalig directeur bij
het Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting bij de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel en huidig directeur Human Resources bij de
Stad Brussel, deskundigheid heeft ontwikkelt inzake public manage-
ment en overeenkomstig met de betrekking, en gelet op het feit dat hij
beschikt over alle kwaliteiten en ervaring om te oordelen over de
bekwaamheid van de kandidaten, met name hun leidinggevende
kwaliteiten, het personeelsbeheer en de visie op een toekomstig
overheidsbedrijf;

Gelet op het feit dat Mevr. Joëlle DELFOSSE, directrice van de
Economische en Sociale Raad van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
deskundigheid heeft ontwikkelt inzake public management, en gelet op
het feit dat zij beschikt over alle kwaliteiten en ervaring om te oordelen
over de bekwaamheid van de kandidaten, met name het personeelsbe-
heer en de visie op een toekomstig bedrijfsbeheer;

Gelet op het feit dat Mevr. Julie FISZMAN, als algemeen Directrice bij
Brussel Financiën en Begroting van de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel, deskundigheid heeft ontwikkelt inzake public management en
beschikt over alle kwaliteiten en ervaring om te oordelen over de
bekwaamheid van de kandidaten, met name het personeelsbeheer en
de visie op een toekomstig bedrijfsbeheer;

Gelet op het feit dat de heer Erwin VERHAEREN, houder van een
mandaatfunctie van directeur stafdienst Budget en Beheerscontrole van
de Federale Overheidsdienst Justitie, over een ruime ervaring beschikt
op het vlak van overheidsmanagement;

Op voorstel van de minister van Openbaar Ambt,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen als leden van de selectiecommissie
van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel voor de toekenning van
een mandaatbetrekking van Adjunct-Directeur-Generaal (A4+) bij het
Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap :

1° De heer Jean-Claude MOUREAU (wettelijk tweetalig);

2° De heer Dirk LEONARD (NL);

3 Mevr. Joëlle DELFOSSE (FR);

4° Mevr. Julie FISZMAN (FR);

5° De heer Erwin VERHAEREN (NL);

Van deze leden is benoemd tot voorzitter, Mevr. Joëlle DELFOSSE.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2016/31656]

7 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la commis-
sion de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de
Directeur général adjoint (A4+) auprès de l’Agence du stationne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 mai 2013 portant le statut administratif et pécuniaire des agents de
l’Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant qu’il convient de désigner les membres d’une commis-
sion de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de Directeur
général adjoint (A4+) auprès de l’Agence du stationnement de la
Région de Bruxelles-Capitale

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 5/07/2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget;

Vu le fait que M. Jean-Claude MOUREAU, ancien directeur général
de Bruxelles Mobilité auprès du Service public de la Région de
Bruxelles, ayant développé une expertise en management public et en
rapport avec l’emploi, dispose de toutes les qualités et expériences pour
juger de la compétence des candidats, notamment en ce qui concerne
leurs qualités managériales, la gestion du personnel et la vision d’une
administration dans l’avenir;

Vu le fait que M. Dirk LEONARD, précédemment directeur à
l’Administration de l’Aménagement du Territoire et du Logement du
Service Public régional de Bruxelles et actuellement directeur Ressour-
ces Humaines à la Ville de Bruxelles, ayant développé une expertise en
management public et en rapport avec l’emploi, dispose de toutes les
qualités et expériences pour juger de la compétence des candidats,
notamment en ce qui concerne leurs qualités managériales, la gestion
du personnel et la vision d’une administration dans l’avenir;

Vu le fait que Mme Joëlle DELFOSSE, directrice du Conseil et
économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale, ayant
développé une expertise en management public, dispose de toutes les
qualités et expériences pour juger de la compétence des candidats,
notamment en ce qui concerne la gestion du personnel et la vision
d’une administration dans l’avenir;

Vu que Mme Julie FISZMAN, Directrice générale au sein de Bruxelles
Finances et Budget du Service public régional de Bruxelles, ayant
développé une expertise en management public, dispose de toutes les
qualités et expériences pour juger de la compétence des candidats,
notamment en ce qui concerne la gestion du personnel et la vision
d’une administration dans l’avenir;

Etant donné que M. Erwin VERHAEREN, titulaire d’une fonction de
mandat de Directeur du Service d’encadrement Budget Contrôle de
Gestion du Service Public fédéral Justice, dispose d’une grande
expérience en management public;

Sur la proposition du ministre de la Fonction Publique,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres de la commission de
sélection pour l’attribution d’un emploi de Directeur général adjoint
(A4+) auprès de l’Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-
Capitale :

1° M. Jean-Claude MOUREAU (bilingue légal);

2° M. Dirk LEONARD (NL);

3° Mme Joëlle DELFOSSE (FR);

4° Mme Julie FISZMAN (FR);

5° M. Erwin VERHAEREN (NL);

Parmi ces membres, est nommée Président, Mme Joëlle DELFOSSE.
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Art. 2. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
benoeming van de leden van de selectiecommissie van de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel voor de toekenning van een mandaatbetrek-
king van Adjunct-Directeur-Generaal (A4+) bij het Brussels Hoofdste-
delijk Parkeeragentschap van 11 juli 2013 wordt ingetrokken.

Art. 3. De minister bevoegd voor Openbaar Ambt wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 juli 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, Belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling en Economie en Brandbestrijding en Dringende
Medische hulp,

D. GOSUIN

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2016/18334]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW Association pour l’intégrité des campagnes de Blandain,
Hertain, Lamain en Marquain, afgekort als “APIC”, heeft de nietigver-
klaring gevorderd van het Waals ministerieel besluit van 10 juni 2016 hou-
dende vaststelling van het gebied voor economische erkenning van het
bedrijventerrein van Doornik West III met onteigening ten algemenen
nutte van gronden gelegen op het grondgebied van de stad Doornik.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 220.288/XIII-
7792.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2016/18334]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die „Association pour l’intégrité des Campagnes de Blandain, Hertain, Lamain et Marquain“ VoG, abgekürzt
„APIC“, hat die Nichtigerklärung des wallonischen Ministeriellen Erlasses vom 10. Juni 2016 über die Billigung des
Umkreises der wirtschaftlichen Anerkennung des Gewerbegebiets von Tournai Ouest III mit Enteignung zu
gemeinnützigen Zwecken von auf dem Gebiet der Stadt Tournai gelegenen Grundstücken beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 220.288/XIII-7792 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier

Chr. Stassart
Hauptsekretär

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale portant désignation des membres de la commission de
sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de Directeur général
adjoint (A4+) auprès de l’Agence du stationnement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 11 juillet 2013 est abrogé.

Art. 3. Le ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 juillet 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le ministre-président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi et de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

Le ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

Mme C. FREMAULT

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18334]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

L’ASBL Association pour l’intégrité des Campagnes de Blandain,
Hertain, Lamain et Marquain, en abrégé « APIC », a demandé l’annu-
lation de l’arrêté ministériel wallon du 10 juin 2016 relatif à l’adoption
du périmètre de reconnaissance économique de la zone d’activité
économique de Tournai Ouest III avec expropriation pour cause
d’utilité publique de terrains situés sur le territoire de la ville de
Tournai.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 220.288/XIII-
7792.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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RAAD VAN STATE

[C − 2016/18333]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Thierry MOUTON en mevrouw Béatrice van HAVRE hebben
de nietigverklaring gevorderd van de beslissing van het gemeente-
college van Marche-en-Famenne van 15 juli 2016 waarbij aan de BVBA
M.B IMMO een stedenbouwkundige vergunning wordt afgegeven voor
een goed gelegen rue Edmond Debatty te 6900 Marche-en-Famenne,
kadastraal bekend 3e afdeling, sectie A, percelen nr 172D-173F met als
doel de urbanisatie van de eigendom met het oog op het bouwen van
21 eengezinswoningen.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 220.298/XIII-
7793.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2016/18333]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Thierry MOUTON und Frau Béatrice van HAVRE haben die Nichtigerklärung des Beschlusses des
Gemeindekollegiums von Marche-en-Famenne vom 15. Juli 2016 beantragt, mit dem der M.B. IMMO PgmbH eine
Verstädterungsgenehmigung für ein rue Edmond Debatty in 6900 Marche-en-Famenne gelegenes und 3. Gemarkung,
Flur A, Parzellen Nrn. 172D-173F katastriertes gut zwecks der Verstädterung des Eigentums für den Bau von
21 Familienhäusern erteilt wird.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 220.298/XIII-7793 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/205176]
Federale Overheidsdienst Financiën. — Stafdienst Personeel &

Organisatie. — Werving en Loopbaan. — Dienstnota gericht aan
statutaire ambtenaren van niveau A en niveau B

Bijzonder gedeelte van de vergelijkende selectie voor bevordering
naar niveau A2 voor volgende Nederlandstalige functies :

Algemene Administratie van de Fiscaliteit :
- BNG16154 - Attaché A2 - Expert Controle Grote Ondernemingen

(m/v/x) de A.A. Fiscaliteit (DFI058)
- BNG161155 - Attaché A2-Expert Geschillen Grote Ondernemin-

gen (m/v/x) de A.A. Fiscaliteit (DFI058)
De FOD Financiën deelt u mee dat het aan het Selectiebureau van de

Federale Overheid (SELOR) gevraagd heeft om 2 vergelijkende selecties
voor bevordering naar niveau A2 zal te organiseren.

De mogelijkheid tot inschrijving loopt via de website van SELOR van
12 oktober 2016 tot 26 oktober 2016. Een e-mail met de links naar de
functiebeschrijvingen zal worden toegezonden aan de betrokkenen.

Deelnemingsvoorwaarden :
De kandidaten moeten uitdrukkelijk ten laatste op 26 oktober 2016

hun ″Mijn Selor″ account invullen en aan volgende deelnemings-
voorwaarden voldoen :

OFWEL :
1. Vastbenoemd ambtenaar en titularis zijn van een graad van

niveau A.
2. Zich in een administratieve stand bevinden waarin men zijn

aanspraken op bevordering kan doen gelden.
3. Geslaagd (of vrijgesteld) zijn voor de eerste reeks proeven :

2 verschillende brevetten, specifiek per algemene administratie, die de
verworven kennis bewijzen.

Deze brevetten worden enkel georganiseerd voor de 5 fiscale
algemene administraties (Fiscaliteit, Inning & Invordering, Douane &
Accijnzen, Patrimoniumdocumentatie en Bijzondere Belastings-
inspectie).

Deze voorwaarde geldt onder voorbehoud van één of meerdere
verleende vrijstelling(en) van de P-O Directeur waarvan u afhangt.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18333]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’Etat

Monsieur Thierry MOUTON et Madame Béatrice van HAVRE ont
demandé l’annulation de la décision du Collège communal de Marche-
en-Famenne du 15 juillet 2016 octroyant à la SPRL M.B. IMMO un
permis d’urbanisation sur un bien sis rue Edmond Debatty à 6900 Mar-
che-en-Famenne, cadastré 3ème division, section A, parcelles n° 172D-
173F ayant pour objet l’urbanisation de la propriété en vue de la
construction de 21 habitations unifamiliales.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 220.298/XIII-
7793.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/205176]
Service public fédéral Finances. — Service d’encadrement Personnel

et Organisation. — Recrutement et Carrière. — Note de service
adressée aux agents statutaires de niveau A1 et de niveau B

Epreuves particulières de sélection comparative d’accession/promotion
au niveau A2 pour les fonctions francophones suivantes :

Administration Générale de la Fiscalité :
- BFG16154 - Attaché A2 Expert Contrôle Grandes Entreprises

(m/f/x) pour l’A.G. Fiscalité (DFI058)
- BFG16155 - Attaché A2 - Expert Contentieux Grandes Entreprises

(m/f/x) pour l’A.G. Fiscalité (DFI058)
Le SPF Finances vous informe que celui-ci a demandé au Bureau de

Sélection de l’Administration fédérale (SELOR) d’organiser 2 épreuves
particulières de sélection comparative d’accession au niveau A2.

Il sera possible de s’inscrire via le site web de SELOR du 12 octo-
bre 2016 au 26 octobre 2016 inclus. Un mail reprenant les liens vers les
descriptions de fonctions sera envoyé aux personnes concernées.

Conditions de participation :
Les candidats doivent impérativement avoir rempli pour le 26 octo-

bre 2016 au plus tard, leur compte ″Mon Selor″ et les conditions de
participation suivantes :

SOIT :
. Etre agent définitif et titulaire d’un grade du niveau A.

. Se trouver dans une position administrative où l’on peut faire valoir
ses titres à la promotion.

. Avoir suivi et réussi (ou en avoir été dispensé) la première série
d’épreuves : 2 brevets différents spécifiques à son administration
générale fiscale qui évaluent les connaissances acquises.

Ces brevets sont seulement organisés pour les 5 administrations
générales fiscales (Fiscalité, Perception & Recouvrement, Douane &
Accises, Documentation Patrimoniale et Inspection spéciale des Impôts)
et sont spécifiques à chaque administration.

Cette condition est sous réserve de la ou des dispense(s) accordée(s)
par le Directeur P-O dont le candidat relève.
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4. Bij de laatste evaluatie de vermelding ’uitstekend’ of ’voldoet aan
de verwachting’ hebben gekregen en behouden. (Opmerking : er zal
rekening gehouden worden met een overgangsperiode van één jaar, te
rekenen vanaf de laatste evaluatie volgens die oude bepalingen, voor
de evaluaties van de ontwikkelcirkels).

OFWEL :
1. Vastbenoemd ambtenaar en titularis zijn van een graad van

niveau B.
2. Zich in een administratieve stand bevinden waarin men zijn

aanspraken op bevordering kan doen gelden.
3. Geslaagd zijn voor de eerste reeks proeven bij SELOR (of

vrijgesteld zijn van de generieke screening niveau A).
4. Geslaagd (of vrijgesteld) zijn voor de tweede reeks proeven :

4 verschillende brevetten die de verworven kennis bewijzen :

o 2 brevetten zijn gemeenschappelijk voor alle fiscale administraties,
o 2 brevetten zijn specifiek voor zijn fiscale administratie.
Deze brevetten worden enkel georganiseerd voor de 5 fiscale

algemene administraties (Fiscaliteit, Inning & Invordering, Douane &
Accijnzen, Patrimoniumdocumentatie en Bijzondere Belastings-
inspectie).

Deze voorwaarde geldt onder voorbehoud van één of meerdere
verleende vrijstelling(en) van de P-O Directeur waarvan u afhangt.

5. Bij de laatste evaluatie de vermelding ’uitstekend’ of ’voldoet aan
de verwachting’ hebben gekregen en behouden. (Opmerking : er zal
rekening gehouden worden met een overgangsperiode van één jaar, te
rekenen vanaf de laatste evaluatie volgens die oude bepalingen, voor
de evaluaties van de ontwikkelcirkels).

In uitvoering van artikel 27 van het koninklijk besluit van 19 juli 2013,
tot vaststelling van het organiek reglement van de Federale Overheids-
dienst Financiën en van de bijzondere bepalingen die van toepassing
zijn op het statutair personeel, mogen de ambtenaren deelnemen aan
loopbaanexamens die worden georganiseerd ten behoeve van een
andere entiteit of administratie.

Er dient evenwel op gewezen te worden dat het slagen voor een
loopbaanexamen bij de Federale Overheidsdienst Financiën op zich
geen recht geeft op een benoeming in een betrekking bij deze Federale
Overheidsdienst.

De kandidaten die ten onrechte aan de proeven mochten deelnemen,
kunnen in geen geval toelaatbaar worden verklaard.

De ambtenaar die tijdens de selectieprocedure één van de deelne-
mingsvoorwaarden niet langer vervult, verliest het voordeel van zijn
eventueel slagen voor de proeven.

Voor alle bijkomende informatie over de deelnemingsvoorwaarden
verwijzen wij u door naar het selectiereglement. Bij twijfel raden wij u
aan om in te schrijven of contact op te nemen met de vermelde dienst
in de functiebeschrijving. Uw personeelsdienst zal pas na de uiterste
inschrijvingsdatum verifiëren of u aan de deelnemingsvoorwaarden
voldoet. Wij zullen u informeren of u aan deze deelnemings-
voorwaarden van de procedure voldoet via uw ″Mijn Selor ″ account.

Inhoud van de verschillende selecties :
SELOR zal 2 verschillende vergelijkende selecties organiseren waar-

van de inhoud telkens specifiek gericht is op de functie. U kan voor elke
functie een functiebeschrijving, alsook een selectiereglement raadple-
gen VANAF 12 OKTOBER 2016 via volgende links die u zal leiden naar
de website van SELOR :

Algemene Administratie van de Fiscaliteit :
- Attaché A2 - Expert Controle Grote Ondernemingen (m/v/x)

(DFI058)
https: //www.selor.be/nl/vacatures/job/BNG16154
- Attaché A2 - Expert Geschillen Grote Ondernemingen (m/v/x)

(DFI058)
https: //www.selor.be/nl/vacatures/job/BNG16155
Wij raden u aan alle rubrieken van het selectiereglement goed door te

nemen alvorens u in te schrijven voor een selectieprocedure. U vindt in
elk selectiereglement meer informatie omtrent de gevraagde competen-
ties en de inhoud van de testen die u zal moeten afleggen. Aangezien
het gaat over verschillende profielen zal ook de inhoud van de selectie
en de testen die u zal moeten afleggen verschillend zijn.

Indien u zich graag voorbereidt op deze testen kan u uitleg over de
inhoud ervan terug vinden op de website van Selor via volgende link:
http: //www.selor.be/nl/testen

Inschrijving :
U dient zich in te schrijven via de website van SELOR door de link

naar de functiebeschrijving te volgen en te klikken op de knop
″Solliciteren″.

. Avoir obtenu et conserver la mention ″ exceptionnel″ ou ″ répond
aux attentes ″ à sa dernière évaluation. (Remarque : il sera tenu compte
d’une période de transition d’un an pour les évaluations des cercles de
développement, à prendre en compte à partir de la dernière évaluation
selon ces anciennes dispositions).

SOIT :
. Etre agent définitif et titulaire d’un grade du niveau B.

. Se trouver dans une position administrative où l’on peut faire valoir
ses titres à la promotion.

. Avoir réussi la première série d’épreuves auprès du SELOR :
screening générique d’accession au niveau A, ou en être dispensé.

. Avoir suivi et réussi (ou en avoir été dispensé) la deuxième série
d’épreuves : 4 brevets différents qui évaluent les connaissances acqui-
ses :

o 2 brevets communs à toutes les administrations générales fiscales,
o 2 brevets spécifiques à son administration générale fiscale.
Ces brevets sont seulement organisés pour les 5 administrations

générales fiscales (Fiscalité, Perception & Recouvrement, Douane &
Accises, Documentation Patrimoniale et Inspection spéciale des Impôts).

Cette condition est sous réserve de la ou des dispense(s) accordée(s)
par le Directeur P-O dont vous relevez.

. Avoir obtenu et conserver la mention ″ exceptionnel″ ou ″ répond
aux attentes ″ à votre dernière évaluation. (Remarque : il sera tenu
compte d’une période de transition d’un an pour les évaluations des
cercles de développement, à prendre en compte à partir de la dernière
évaluation selon ces anciennes dispositions).

En exécution de l’article 27 de l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant
le règlement organique du Service public fédéral Finances, ainsi que les
dispositions particulières applicables aux agents statutaires, les agents
peuvent participer aux examens de carrière qui sont organisés pour les
besoins d’une autre entité ou administration.

Il est rappelé que la réussite d’un examen de carrière quelconque du
Service public fédéral Finances ne donne, en soi, aucun droit à une
nomination à un emploi dudit service public fédéral.

Les postulants qui auraient participé indûment aux épreuves ne
pourraient en aucun cas être déclarés admissibles.

L’agent qui pendant la durée des opérations de la sélection, cesse de
remplir une des conditions de participation perd le bénéfice de la
réussite éventuelle de la sélection comparative.

Pour toute information complémentaire concernant les conditions de
participation, vous êtes prié de vous référer au règlement de sélection.
En cas de doute, nous vous recommandons de vous inscrire ou de
prendre contact avec le service indiqué dans la description de fonction.
Après la date limite d’inscription, votre service du personnel vérifiera
si vous remplissez les conditions d’admissibilité. Nous vous informe-
rons si vous remplissez ou non ces conditions de participation à la
procédure via votre compte ’Mon Selor’.

Contenu des différentes sélections :
SELOR organisera 2 sélections comparatives différentes dont le

contenu est chaque fois lié spécifiquement à la fonction. Vous pouvez,
pour chaque fonction, consulter une description ainsi que le règlement
de sélection A PARTIR DU 12 OCTOBRE 2016 via les liens suivants qui
vous mèneront au site web de SELOR :

Administration Générale de la Fiscalité :
- Attaché A2 - Expert Contrôle Grandes Entreprises (m/f/x) (DFI058)

https: //www.selor.be/fr/emplois/job/BFG16154
- Attaché A2 - Expert Contentieux Grandes Entreprises (m/f/x)

(DFI058)
https: //www.selor.be/fr/emplois/job/BFG16155
Nous vous recommandons de prendre soigneusement connaissance

de toutes les rubriques du règlement de sélection avant de vous inscrire
à une procédure de sélection. Vous trouverez dans chaque règlement de
sélection plus d’informations sur les compétences requises ainsi que sur
le contenu des épreuves que vous aurez à passer. Puisqu’il s’agit de
profils différents, le contenu de la sélection et les tests que vous aurez
à passer seront également différents.

Si vous souhaitez être préparé pour ces tests, vous pouvez consulter
les explications relatives à leur contenu sur le site du SELOR via le lien
suivant : http: //www.selor.be/fr/tests

Inscription :
Vous devez vous inscrire via le site web du SELOR en suivant le lien

vers la description de fonction et en cliquant sur ″Postuler″.
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OPGELET : ELKE LAATTIJDIGE INSCHRIJVING ZAL WORDEN
GEWEIGERD.

Als u specifieke problemen ondervindt in verband met deze
bevorderingsselecties, neem dan contact op met de genoemde dienst in
de functiebeschrijving.

Indien u dit wenst, kan u zich inschrijven voor meerdere selecties. U
dient voor elke inschrijving op de knop ″Solliciteren″ te klikken. Voor
de bijzondere proeven van de vergelijkende selecties voor bevordering
naar niveau A2, wordt geen vrijstelling verleend. U dient deel te nemen
aan alle testen voorzien in de selectieprocedure.

Let wel op : Indien u slaagt en wordt bevorderd, bent u verplicht een
functie op te nemen die in overeenstemming is met het functieprofiel
waarvoor u zich kandidaat gesteld heeft.

Communicatie omtrent de selectie :
Wij wensen u er de aandacht op te vestigen dat SELOR enkel nog op

elektronische manier communiceert. U zal dus geen enkele uitnodiging
of resultaat via de post ontvangen. De communicatie van SELOR
verloopt voortaan alleen nog via het postvak ’Mijn berichten & taken’
in uw ″Mijn Selor″ account.

Voor vragen kan u steeds contact opnemen met de personeelsdienst.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/205138]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés Vaste Commis-
sie voor Taaltoezicht (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Binnen-
landse Zaken (ANG16227)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, archi-
tect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door
de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs
van het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar
hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissies;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
één jaar relevante professionele ervaring in het domein van :

o de reglementering en de wetgeving die van toepassing is op
ambtenarenrecht, bestuurskunde- en grondwettelijk recht.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A1.

U dient te voldoen aan :

• Bekleed zijn met de klasse A1.

Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A1 en u bent
opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór
de uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd
opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 26 oktober 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

ATTENTION : Toute inscription tardive sera refusée.

Si vous rencontrez des problèmes spécifiques en rapport avec ces
sélections d’accession, prenez contact avec le service mentionné dans la
description de fonction.

Si vous le souhaitez, vous pouvez vous inscrire à plusieurs sélections.
Vous devez, pour chaque inscription, cliquer sur ″Postuler″. Pour les
épreuves particulières de sélection comparative d’accession au niveau A2,
aucune dispense n’est accordée. Vous devez participez à tous les tests
prévus dans la procédure.

Attention : Si vous réussissez et êtes promu, vous êtes tenu d’exercer
une fonction qui correspond au profil de fonction pour lequel vous
postulez.

Communication sur la sélection :
Nous souhaitons attirer votre attention sur le fait que SELOR ne

communique plus que par voie électronique. Vous ne recevrez donc
aucune invitation ou aucun résultat par courrier ordinaire. La commu-
nication de SELOR ne se déroule désormais plus que par la boîte de
réception ″Mes messages et tâches″ dans votre compte ″Mon Selor″.

Pour toute question, vous pouvez toujours prendre contact avec le
service du personnel.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/205138]

Sélection comparative d’attachés de la commission permanente de
contrôle linguistique (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le
SPF Intérieur (ANG16227)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum un ans
d’expérience professionnelle pertinente dans :

o la réglementation et la législation applicables au droit de la
fonction publique, au droit administratif et au droit constitu-
tionnel.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus.
Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV
en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste A1.

Vous devez donc :

• Etre doté de la classe A1.

Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A1 et que
vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette
réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite
avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà télécharger cette
preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau
cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 26 octobre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07418]
Bijzondere werving. — Wervingssessie van kandidaat-

beroepsonderofficieren Niveau B in 2017

1. In 2017 wordt een wervingssessie georganiseerd voor de bijzon-
dere werving van kandidaat-beroepsonderofficieren, die houder zijn
van een diploma van het hogere onderwijs van het korte type
(specifieke bachelor) met volledig leerplan of van een minstens
gelijkwaardig diploma, voor de Landmacht, Luchtmacht, Marine en
Medische dienst.

2. Inschrijvingen :
a. De inschrijving is mogelijk vanaf 3 oktober 2016 en gebeurt bij

voorkeur zo vroeg mogelijk.
b. De inschrijvingen worden afgesloten op 15 juni 2017.
c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-

waarden en de proeven en examens van de wedstrijd kunnen worden
bekomen bij de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of
via www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens :
a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef

inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf 3 oktober 2016.

b. Een gestructureerd interview vóór een examencommissie met het
oog op de beoordeling van de geschiktheid van de sollicitant voor het
uitoefenen van de toekomstige functies waarvoor hij wordt aangewor-
ven, wordt georganiseerd van 4 september 2017 tot 15 september 2017.

c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 6 november 2017.

4. Vacatures :
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald :

Aantal vacatures/Nombre de postes vacants

N F N/F Totaal/Total

16 15 3 34

Gebruikte afkortingen :
N = van het Nederlandstalige taalstelsel
F = van het Franstalige taalstelsel
De onderstaande tabel herneemt de opengestelde vacatures per

Krijgsmachtdeel :

Landmacht
- Onderofficier Communication and Information Systems (1)
- Onderofficier Optronics/Electronics

Luchtmacht
- Onderofficier Avionics
- Onderofficier Communication and Information Systems (1)

Medische Dienst
- Onderofficier Ziekenhuisverpleegkunde - ziekenhuisverpleegkunde

aan boord van een schip (2)
- Onderofficier Ziekenhuisverpleegkunde – ziekenhuisverpleeg-

kunde (2)
- Onderofficier Medische laboratoriumtechnoloog (3)
- Onderofficier Expert Medische beeldvorming

Marine
- Onderofficier Niv B Technische dienst
- Onderofficier Niv B Wapentechnische dienst

Undefined
- Onderofficier PTI
Vereist diploma :
(1) In het bezit zijn van een bachelor in elektronica - ICT
(2) In het bezit zijn van een bachelor in de verpleegkunde Zieken-

huisverpleegkunde
(3) In het bezit zijn van een bachelor in de medische biologie -

Medische laboratoriumtechnoloog

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07418]
Recrutement spécial. — Session de recrutement de candidats

sous-officiers de carrière Niveau B en 2017

1. Une session de recrutement spécial de candidats sous-officiers de
carrière, qui sont titulaires d’un diplôme de l’enseignement supérieur
de type court (bachelor spécifique) de plein exercice ou d’un niveau au
moins équivalent, est organisée pour la Force terrestre, la Force
aérienne, la Marine et le Service médical en 2017.

2. Inscriptions :
a. L’inscription est possible à partir du 3 octobre 2016 et se fait de

préférence le plus tôt possible.
b. Les inscriptions sont clôturées le 15 juin 2017.
c. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les épreuves et examens du concours peuvent être
obtenues auprès des Centres d’information, au Numéro Vert
0800/33348 ou via www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens :
a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique

et les épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 3 octo-
bre 2016.

b. Une interview structurée devant une commission d’examen en vue
d’apprécier l’aptitude du postulant à exercer les fonctions futures pour
lesquelles il est recruté, est organisée du 4 septembre 2017 au
15 septembre 2017 inclus.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 6 novembre 2017.

4. Postes vacants :
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

Abréviations utilisées :
N = du régime linguistique néerlandais
F = du régime linguistique français
Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts par force :

Force terrestre
- Sous-officier Communication and Information Systems (1)
- Sous-officier Optronics/Electronics

Force aérienne
- Sous-officier Avionics
- Sous-officier Communication and Information Systems (1)

Service médical
- Sous-officier Infirmier – infirmier hospitalier à bord d’un navire (2)

- Sous-officier Infirmier – infirmier hospitalier (2)

- Sous-officier Technologue de laboratoire médical (3)
- Sous-officier Expert imagerie médicale

Marine
- Sous-officier Niv B Service technique
- Sous-officier Niv B Service technique d’armement

Undefined
- Sous-officier PTI
Diplôme exigé :
(1) Etre en possession d’un bachelor en électronique - ICT
(2) Etre en possession d’un bachelor en soins infirmiers – infirmier

hospitalier
(3) Etre en possession d’un bachelor en biologie médicale - Techno-

logue de laboratoire médical
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Opmerking : Een gelijkwaardig diploma (graduaat) of een hoger
diploma zijn eveneens toegelaten, maar om de rechten en de verplich-
tingen te bepalen wordt er met het vereiste diploma rekening
gehouden.

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene

Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
aan op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de
transfers in functie van de uitgedrukte behoeften.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07419]
Normale werving. — Wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren Niveau C technisch in 2017

1. In 2017 wordt een wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren georganiseerd voor de vormingscyclus Niveau C
technisch.

2. Inschrijvingen :
a. De inschrijving is mogelijk vanaf 3 oktober 2016 en gebeurt bij

voorkeur zo vroeg mogelijk.
b. De inschrijvingen worden afgesloten op 18 april 2017.
c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-

waarden en de proeven en examens van de wedstrijd kunnen worden
bekomen bij de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of
via www.mil.be/nl/vacature.

2. Programma van de proeven en examens :
a. De geneeskundige onderzoeken, de proeven inzake fysieke

conditie en de psychotechnische proeven worden georganiseerd vanaf
3 oktober 2016.

b. De proeven van schoolse kennis worden georganiseerd op
24 juni 2017 of 4 juli 2017 in de Koninklijke School voor Onderofficieren
van Saffraanberg.

Deze proeven omvatten proeven specifieke vakgebieden :

(1) Proef elektriciteit: deze proef, onder de vorm van een test met
meervoudige keuze, heeft tot doel om te toetsen of de sollicitant de
nodige kennis heeft over elektriciteit en haar toepassingen, zodat de
sollicitant kan aansluiten aan de aanvullende vorming op niveau van
secundair onderwijs.

(2) Proef mechanica: deze proef onder de vorm van een test met
meervoudige keuze, heeft tot doel om te toetsen of de sollicitant de
nodige kennis heeft over mechanica en haar toepassingen, zodat de
sollicitant kan aansluiten aan de aanvullende vorming op niveau van
secundair onderwijs.

(3) Proef rekentechnieken: deze proef, onder de vorm van een test
met meervoudige keuze, heeft tot doel te toetsen of de sollicitant de
wiskundige rekentechnieken kan gebruiken in technische probleemstel-
lingen. Ze omvat, al dan niet visueel ondersteunde, technische
probleemstellingen die via eenvoudige rekentechnieken kunnen opge-
lost worden.

c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 16 augustus 2017 of 6 november 2017 in de Koninklijke
School voor Onderofficieren van Saffraanberg.

4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald :

Aantal vacatures/Nombre de postes vacants

N F Totaal/Total

104 74 178

Gebruikte afkortingen :

N = van het Nederlandstalige taalstelsel

F = van het Franstalige taalstelsel

Remarque : Un diplôme équivalent (graduat) ou supérieur est
également admis, mais pour déterminer les droits et obligations, il est
tenu compte du diplôme exigé.

5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07419]
Recrutement normal. — Session de recrutement de candidats

sous-officiers de carrière Niveau C technique en 2017

1. Une session de recrutement de candidats sous-officiers de carrière
pour le cycle de formation Niveau C technique est organisée en 2017.

2. Inscriptions :
a. L’inscription est possible à partir du 3 octobre 2016 et se fait de

préférence le plus tôt possible.
b. Les inscriptions sont clôturées le 18 avril 2017.
c. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les épreuve et examens du concours peuvent être
obtenues auprès des Centres d’information, au Numéro Vert
0800/33348 ou via www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens :
a. Les examens médicaux, les épreuves de condition physique et les

épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 3 octobre 2016.

b. Les épreuves de connaissance académique sont organisées le
24 juin 2017 ou le 4 juillet 2017 à l’Ecole royale des Sous-officiers de
Saffraanberg.

Ces épreuves comportent les épreuves relatives aux matières spéci-
fiques :

(1) l’épreuve d’électricité: cette épreuve, sous la forme d’un test à
choix multiples, a pour but de vérifier si le postulant possède la
connaissance nécessaire en électricité et ses applications, afin que
celui-ci puisse suivre la formation supplémentaire du niveau de
l’enseignement secondaire.

(2) l’épreuve de mécanique : cette épreuve, sous la forme d’un test à
choix multiples, a pour but de vérifier si le postulant possède la
connaissance nécessaire en mécanique et ses applications, afin que
celui-ci puisse suivre la formation supplémentaire du niveau de
l’enseignement secondaire.

(3) L’épreuve de calcul : cette épreuve, sous la forme d’un test à choix
multiples, a pour but de vérifier si le postulant est capable d’utiliser les
calculs mathématiques dans des problèmes techniques. Elle comprend,
avec ou sans support visuel, des problèmes techniques qui peuvent être
résolus à l’aide de calculs mathématiques simples.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 16 août 2017 ou le 6 novembre 2017 à l’Ecole
Royale des Sous-officiers de Saffraanberg.

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

Abréviations utilisées:

N = du régime linguistique néerlandais

F = du régime linguistique français
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De onderstaande tabel herneemt de opengestelde vacatures per
Krijgsmachtdeel :

Landmacht
- Onderofficier elektromecanicien voor voertuigen (1)
- Onderofficier elektromecanicien voor steunsystemen (1)
- Onderofficier technicus elektronica-optronica
- Onderofficier weapons & optics (1)

Luchtmacht
- Onderofficier technicus avionics
- Onderofficier mechanics
- Onderofficier weapons & optics (1)
- Onderofficier elektromecanicien voor steunsystemen (1)
- Onderofficier elektromecanicien voor voertuigen (1)

Marine
- Onderofficier wapentechnische dienst
- Onderofficier technische dienst
(1) Inlijving voorzien op 6 november 2017
5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende vacatures
De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene

Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
aan op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de
transfers in functie van de uitgedrukte behoeften.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07417]

Normale werving. — Wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren Niveau C niet-technisch in 2017

1. In 2017 wordt een wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren georganiseerd voor de vormingscyclus Niveau C
niet-technisch.

2. Inschrijvingen :

a. De inschrijving is mogelijk vanaf 3 oktober 2016 en gebeurt bij
voorkeur zo vroeg mogelijk.

b. De inschrijvingen worden afgesloten op 28 april 2017.

c. De inschrijvingen luchtgevechtsleider (air defence) en duiker
worden afgesloten op 6 april 2017

d. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-
waarden en de proeven en examens van de wedstrijd kunnen worden
bekomen bij de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348
of via www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens :

a. De geneeskundige onderzoeken, de proeven inzake fysieke
conditie en de psychotechnische proeven worden georganiseerd vanaf
3 oktober 2016.

b. De proeven beroepskennis (ENKEL voor de sollicitant kandidaat-
onderofficier luchtgevechtsleider (air defence), air mission support)
worden georganiseerd vanaf 3 oktober 2016 in de Dienst Onthaal en
Oriëntatie en omvatten een proef Engels, onder de vorm van meerkeu-
zevragen, die tot doel heeft na te gaan of de sollicitant een elementaire
kennis heeft van deze taal.

c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op :

(1) 16 augustus 2017 in de Koninklijke School voor Onderofficieren
van Saffraanberg voor de sollicitanten in de volgende specialiteit:
luchtgevechtsleider, air mission support.

(2) 6 november 2017 in de Koninklijke School voor Onderofficieren
van Saffraanberg voor de andere sollicitanten kandidaat-onderofficieren
in niet-technische disciplines.

Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts par force :

Force terrestre
- Sous-officier électromécanicien pour véhicules (1)
- Sous-officier électromécanicien pour des systèmes d’appui (1)
- Sous-officier technicien en électronique-optronique
- Sous-officier weapons & optics (1)

Force aérienne
- Sous-officier technicien en avionics
- Sous-officier méchanics
- Sous-officier weapons & optics (1)
- Sous-officier électromécanicien pour des systèmes d’appui (1)
- Sous-officier électromécanicien pour véhicules (1)

Marine
- Sous-officier service technique d’armement
- Sous-officier service technique
(1) Incorporation le 6 novembre 2017
5. Adaptations possibles des postes vacants non attribuées
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07417]

Recrutement normal. — Session de recrutement de candidats
sous-officiers de carrière Niveau C non technique en 2017

1. Une session de recrutement de candidats sous-officiers de carrière
pour le cycle de formation Niveau C non technique est organisée
en 2017.

2. Inscriptions :

a. L’inscription est possible à partir du 3 octobre 2016 et se fait de
préférence le plus tôt possible.

b. Les inscriptions sont clôturées le 18 avril 2017.

c. Les inscriptions contrôleur de combat aérien (air defence) et
plongeur sont clôturées le 6 avril 2017.

d. Les conditions de participation au concours, les conditions
d’admission et les épreuves et examens du concours peuvent être
obtenues auprès des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348
ou via www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens :

a. Les examens médicaux, les épreuves de condition physique et les
épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 3 octobre 2016.

b. Les épreuves de connaissance professionnelle (UNIQUEMENT
pour le postulant candidat sous-officier contrôleur de combat aérien (air
defence), air mission) sont organisées à partir du 3 octobre 2016 au
Service d’Accueil et d’Orientation et consistent en une épreuve
d’anglais sous la forme d’un test à choix multiples ayant pour but de
vérifier si le postulant possède une connaissance élémentaire de cette
langue.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis :

(1) Le 16 août 2017 à l’Ecole royale des Sous-officiers de Saffraanberg
pour les postulants dans la spécialité suivante : contrôleur de combat
aérien, air mission support.

(2) Le 6 novembre 2017 à l’Ecole royale des Sous-officiers de
Saffraanberg pour les autres postulants candidats sous-officiers pour
des fonctions non techniques.
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4. Vacatures :
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald :

Aantal vacatures/Nombre de postes vacants

N F Totaal / Total

105 75 180

Gebruikte afkortingen
N = van het Nederlandstalige taalstelsel
F = van het Franstalige taalstelsel
De onderstaande tabel herneemt de opengestelde vacatures per

Krijgsmachtdeel :

Landmacht Force terrestre

- Onderofficier Genie – Gevechtsgenie
- Onderofficier Genie – Gevechtsgenie Para Commando
- Onderofficier CBRN
- Onderofficier Combat Para Commando Communication and Infor-
mation Systems
- Onderofficier Genie - Constructiegenie
- Onderofficier Communication and Information Systems

- Sous-officier Génie – Génie de combat
- Sous-officier Génie – Génie de combat Para Commando
- Sous-officier CBRN
- Sous-officier Combat Para Commando Communication and Infor-
mation Systems
- Sous-officier Génie – Génie de construction
- Sous-officier Communication and Information Systems

Luchtmacht Force aérienne

- Onderofficier Air Defense
- Onderofficier Air Mission Support
- Onderofficier Communication and Information Systems
s- Onderofficier CBRN

- Sous-officier Air Defense
- Sous-officier Air Mission Support
- Sous-officier Communication and Information Systems
- Sous-officier CBRN

Marine Marine

- Onderofficier Nautische Dienst
- Onderofficier Nautische Dienst Duiker
- Onderofficier Marine verbindingen aan boord van een schip
- Onderofficier Operator in onderwater- en oppervlaktedetectie aan
boord van een schip

- Sous-officier Service Nautique
- Sous-officier Service Nautique Plongeur
- Sous-officier Liaison de la Marine à bord d’un navire
- Sous-officier Opérateur en détection sous-marine et de surface à
bord d’un navire

Medische dienst Service Médicale

- Onderofficier Ambulancier
- Onderofficier Ambulancier Para Commando
- Onderofficier Ambulancier aan boord van een schip

- Sous-officier Ambulancier
- Sous-officier Ambulancier Para Commando
- Sous-officier Ambulancier à bord d’un navire

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende vacatures
De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene

Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
aan op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de
transfers in functie van de uitgedrukte behoeften.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36474]
Goedkeuring gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

ESSEN. — Het College van Burgemeester en Schepenen brengt overeenkomstig de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening – van kracht sinds 1-09-2009 – ter kennis aan de bevolking dat het Ruimtelijk Uitvoeringsplan “Begraafplaats
Essen-Hoek” opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen, door de Gemeenteraad definitief werd vastgesteld
in zitting van 28 juni 2016 en dat door de deputatie in zitting van 25 augustus 2016 werd besloten het raadsbesluit niet
te schorsen.

4. Postes vacants :
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

Abréviations utilisées:
N = du régime linguistique néerlandais
F = du régime linguistique français
Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts par force :

5. Adaptations possibles des postes vacants non attribuées
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29474]
Administration générale de l’Enseignement. — Direction générale de l’Enseignement non obligatoire et de la

Recherche scientifique. — Jury habilité à délivrer un certificat de connaissance approfondie d’une langue en
vue de l’enseignement de cours en langue d’immersion. — Appel aux candidats pour la session 2017

I. Introduction :
1.1. Une session d’examens sera organisée dans le courant du premier semestre de l’année 2017.
1.2. Les examens menant à l’octroi du certificat de connaissance approfondie d’une langue en vue de

l’enseignement de cours en langue d’immersion sont organisés à l’intention de toute personne désireuse de faire la
preuve de la connaissance approfondie d’une des trois langues d’immersion.

II. Le Jury comporte trois sections : une section « langue anglaise », une section « langue allemande » et une section
« langue néerlandaise ». Chaque section organise respectivement les examens suivants :

A. La section « langue anglaise » organise l’examen de connaissance approfondie de la langue anglaise en vue
d’exercer la fonction d’enseignant, chargé des cours en immersion, langue anglaise;

B. La section « langue allemande » organise l’examen de connaissance approfondie de la langue allemande en vue
d’exercer la fonction d’enseignant, chargé des cours en immersion, langue allemande;

C. La section « langue néerlandaise » organise l’examen de connaissance approfondie de la langue néerlandaise en
vue d’exercer la fonction d’enseignant, chargé des cours en immersion, langue néerlandaise.

III. Inscription :
3.1. Les droits d’inscription sont fixés à 25 euros.
Ils doivent être virés ou versés exclusivement au compte IBAN BE41 0912 1105 0710 du Ministère de la

Communauté française - Rue A. Lavallée 1 - 1080 Bruxelles.
Aucun autre mode de paiement n’est autorisé.
En communication, les candidats inscriront la mention suivante :
« Jury CCALI 2017 – Nom du candidat - Anglais/Allemand/Néerlandais » (ne mentionner que la langue

d’immersion choisie).
Le droit d’inscription n’est en aucun cas remboursable. Il peut cependant être reporté à une session ultérieure pour

des raisons de force majeure attestées.
3.2. Les demandes d’inscription doivent être envoyées sous pli recommandé à la Direction générale de

l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique à l’attention de Monsieur Paul Bouché - Jury IM -
Bureau 5 F 529 - Rue A. Lavallée 1, à 1080 Bruxelles.

Les demandes d’inscription postées après le 7 décembre 2016 ne seront pas prises en considération; la date de
la poste fait foi.

3.3. Les candidats produiront les documents suivants :
a) La preuve de paiement (récépissé du versement, copie d’extrait de compte); la copie d’un virement ne constitue

pas une preuve du paiement;
b) une demande d’inscription libellée conformément au modèle prévu en annexe 1;
c) une copie du diplôme ou titre de base dont le candidat se prévaut pour postuler à une fonction d’enseignant en

langue d’immersion;
d) une copie de la carte d’identité;
e) une photo récente.
3.4. Les candidats seront convoqués en temps utile par le Président du jury; ils doivent se munir de leur carte

d’identité et de leur convocation.
3.5. Les candidats qui omettraient d’accomplir une des formalités requises pour l’inscription ne seront pas portés

sur la liste des candidats.
IV. Programme :
Modalités de l’examen menant à l’octroi du certificat de connaissance approfondie d’une langue en vue de

l’enseignement de cours en langue d’immersion
1. L’examen menant à l’obtention du certificat est accessible à toute personne désireuse de faire la preuve de la

connaissance approfondie d’une des langues d’immersion.
2. L’examen comporte deux épreuves dont la durée et la note maximale sont indiquées au tableau ci-après.

EPREUVES DUREE MAX. POINTS

Epreuve écrite 3h00 50

Epreuve orale 20 minutes 50

100

3. L’épreuve écrite consiste en une rédaction comportant une synthèse et un commentaire d’une conférence et
portant sur un sujet d’intérêt général ou pédagogique. La prise de notes durant l’audition de la conférence est autorisée.

Le temps de la conférence n’est pas pris en considération pour fixer la durée de l’épreuve.
4. L’épreuve orale consiste en une conversation portant sur un sujet d’intérêt général ou pédagogique.
5. Obtiennent de plein droit le certificat les candidats ayant obtenu au moins 50 % des points à chacune des

épreuves et une moyenne de 60 % au moins à l’ensemble desdites épreuves.
6. a) Dans le cas où un candidat ayant raté une des deux épreuves (orale ou écrite) se représente ultérieurement

à une autre session, l’épreuve réussie sera valorisée si la note obtenue est de 60 % au moins.
b) Si le candidat n’a pas renoncé précédemment à une dispense et souhaite en bénéficier, il complètera

impérativement la partie a) de la rubrique « DISPENSE » du formulaire d’inscription.
La demande de dispense peut être introduite à 5 reprises, durant une période maximale de 5 ans.
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Annexe n° 1
Modèle de la demande d’inscription.

Le soussigné : Monsieur/Madame (1)

Nom (2) : .................................................................................. Prénom : ..................................................................................

Lieu et date de naissance : ..........................................................................................................................................................

Adresse : .........................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Code postal et localité : ...............................................................................................................................................................

N° de téléphone ............................................................................... GSM : ...............................................................................

Email : .............................................................................................................................................................................................

Titulaire du diplôme ou du titre de base suivant : ................................................................................................................

........................................................ obtenu en langue ........................................................ ........................................................

Désire subir un examen linguistique pour l’obtention du certificat de connaissance approfondie de la langue
anglaise – néerlandaise - allemande (1) pour l’enseignement de cours en langue d’immersion

DISPENSE
a)Souhaite bénéficier de la dispense de l’épreuve écrite – orale (1) déjà réussie en ......................................... (année)
avec une note de ......................... /50 , avec le numéro d’ordre IM ......................... ......................... ......................... (3)
ou b)Renonce définitivement à la dispense de l’épreuve écrite – orale (1)

En annexe est jointe une copie du titre ou diplôme de base.
Date et signature :

Annexe n° 2

Instructions en vue de la rédaction de la demande d’inscription.

Les numéros repris ci-dessous correspondent à ceux repris sur le modèle prévu à l’annexe n° 1

(1) Biffer la(les) mention(s) inutile(s)

(2) Nom et prénom (nom de jeune fille pour les femmes mariées) en caractères d’imprimerie

(3) Si ce champ n’est pas complété, aucune dispense ne pourra être accordée

Remarques pour l’enseignement en immersion :

- un candidat fournit la preuve de sa connaissance approfondie d’une langue s’il a obtenu, dans cette langue, le
diplôme qui est à la base de son recrutement ou le certificat d’enseignement secondaire supérieur.

- Conformément à l’article 1er, § 5, du décret du 17 juillet 2003 portant des dispositions générales relatives à
l’enseignement en langue d’immersion et diverses mesures en matière d’enseignement, « Les porteurs du diplôme de
licencié en philologie germanique, langues et littératures germaniques ou langues et littérature modernes, complétés le
cas échéant par un diplôme d’agrégé de l’enseignement secondaire supérieur, de même que les licenciés interprètes ou
traducteurs sont réputés avoir fait la preuve de leur connaissance approfondie en vue de l’enseignement de cours en
langue d’immersion pour ce qui concerne la(les) langue(s) mentionnée(s) sur leur diplôme ».
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31657]

Oproep tot kandidaturen met het oog op de toewijzing van het
mandaat voor de Adjunct-Directeur-Generaal (A4+) bij het Brus-
sels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap (parking.brussels)

Het Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap is opgericht bij
ordonnantie van 22 januari 2009 en is binnen het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest belast met :

1) de uitvoering van het parkeerbeleid (opvolging en voorbereiding
gewestelijk parkeerplan, opvolging gemeentelijke parkeeractieplannen,
gegevensbank,...),

2) de controle op het “on street” parkeren in de gemeenten die deze
bevoegdheid overdragen aan het Parkeeragentschap,

3) het beheer van publieke parkings (P+R parkings, rotatiepar-
kings,...)

4) ondersteuning bij opmaak en evaluatie van gemeentelijke parkeer-
actieplannen,

De mogelijke opdrachten van het Parkeeragentschap zijn opgesomd
in artikel 29 van de ordonnantie van 22 januari 2009.

Het Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap is onderworpen aan
de bepalingen van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 2 mei 2013 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren van het ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

In toepassing van artikel 35 van het voormelde besluit gaat de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering over tot een publieke oproep tot
kandidaten voor de betrekking die bij mandaat moeten worden
ingevuld :

- de betrekking van Adjunct-Directeur-Generaal in rang A4+;
De duur van het mandaat bedraagt 5 jaar. De mandataris wordt

tijdens de uitoefening van zijn mandaat geëvalueerd.
De kandidaten voor een mandaatbetrekking moeten voldoen aan de

algemene bepalingen (Hoofdstuk 3 van het voormelde besluit) en over
minstens één van de volgende professionele ervaringen beschikken :

- minstens twaalf jaar anciënniteit in niveau A;
- minstens zes jaar ervaring in een leidinggevende functie. Onder

ervaring in een leidinggevende functie verstaat men de ervaring inzake
bestuur in een openbare dienst of in een organisatie uit de privésector.

Ieder kandidatuurdossier bevat :
- een uiteenzetting van de aanspraken en ervaring die de kandidaat

voorlegt om voor de betrekking te kandideren;
- een motivatiebrief;
- een beheersplan waarin bepaald wordt op welke manier de

kandidaat de tijdens het mandaat te bereiken doelstellingen, vastgelegd
overeenkomstig artikel 84 van het voormelde besluit, beoogt te
verwezenlijken.

De functiebeschrijving, de te bereiken doelstellingen, het standaard
curriculum vitae en alle inlichtingen in verband met de procedure
kunnen verkregen worden bij de Directie Human Resources van de
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel – Secretariaat van de selectiecom-
missies voor de mandaatfuncties in het BHG – 02.800.34.00 –
grh.hrm@gob.brussels.

De kandidatuur moet ingediend worden per aangetekende brief en
in twee verzegelde omslagen (met vermelding van ″kandidatuur″ -
″vertrouwelijk : niet openen aub″ op beide omslagen) binnen een
termijn van 35 dagen, op straffe van nietigheid. Die termijn gaat in op
de dag volgend op de bekendmaking van deze vacature in het Belgisch
Staatsblad.

De kandidatuur moet gericht worden aan de heer Christian Lamou-
line, Secretaris-Generaal van de GOB - Kruidtuinlaan 20 te 1035 Brussel.

De kandidaten die in aanmerking komen, worden uitgenodigd voor
een gesprek met de bevoegde selectiecommissie.

Het gesprek zal bestaan uit :

- een onderzoek van het beheersplan met vragenronde;

- een assessmentproef (rollenspel) met medewerking van een extern
selectiekantoor.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31657]

Appel à candidatures en vue de l’attribution du mandat de Directeur
général adjoint (A4+) à l’Agence du stationnement de la Région de
Bruxelles-Capitale (parking.brussels)

L’Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale a été
constituée par l’ordonnance du 22 janvier 2009 et est chargée, au sein de
la Région de Bruxelles-Capitale, de :

1) l’exécution de la politique de stationnement (suivi et préparation
du plan de stationnement régional, du suivi des plans d’action
communaux de stationnement, de la banque de données...),

2) du contrôle du stationnement en voirie dans les communes qui ont
transféré cette compétence à l’Agence du stationnement,

3) de la gestion des parkings publics (parkings P+R, parkings de
stationnement en rotation...)

4) du support lors de l’élaboration et de l’évaluation des plans
d’action communaux de stationnement,

Les missions possibles de l’Agence du stationnement sont énumérées
à l’article 29 de l’ordonnance du 22 janvier 2009.

L’Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale est
soumise aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 2 mai 2013 portant le statut administratif et
pécuniaire des agents du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale.

En application de l’article 35 de l’arrêté précité, le Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale procède à un appel public à candidats
pour la fonction qui doit être pourvue par mandat :

- la fonction de Directeur général adjoint au rang A4+;
La durée du mandat s’élève à 5 ans. Le mandataire sera évalué

pendant l’exercice de son mandat.
Les candidats pour un emploi de mandat doivent satisfaire aux

dispositions générales (Chapitre 3 de l’arrêté précité) et disposer d’au
moins l’une des expériences professionnelles suivantes :

- au moins douze ans d’ans d’ancienneté au niveau A;
- au moins six années d’expérience dans une fonction dirigeante. Par

expérience dans une fonction dirigeante s’entend l’expérience en
matière d’administration dans un service public ou dans une organi-
sation du secteur privé.

Chaque dossier de candidature comprend :
- un exposé des titres et expérience que le candidat fait valoir pour

postuler pour la fonction;
- une lettre de motivation;
- un plan de gestion dans lequel est définie la manière selon laquelle

le candidat entend concrétiser les objectifs à atteindre lors du mandat,
objectifs fixés conformément à l’article 84 de l’arrêté précité.

La description de fonction, les objectifs à atteindre, le curriculum
vitae standard et tous les renseignements relatifs à la procédure
peuvent s’obtenir auprès de la Direction Ressources humaines du
Service Public Régional de Bruxelles – Secrétariat des commissions de
sélection pour les fonctions de mandat dans la RBC – 02.800.34.00 –
grh.hrm@gob.brussels.

La candidature doit être introduite par courrier recommandé et dans
deux enveloppes scellées (avec la mention « candidature » - « confi-
dentiel : ne pas ouvrir, svp » sur les deux enveloppes) dans un délai de
35 jours, sous peine de nullité. Ce délai prend cours le jour suivant la
publication de la présente offre d’emploi au Moniteur belge.

La candidature doit être adressée à Monsieur Christian Lamouline,
Secrétaire général du SPRB - Boulevard du Jardin Botanique 20 à 1035
Bruxelles.

Les candidats qui entrent en considération, seront invités à un
entretien avec la commission de sélection compétente.

L’entretien se composera :

- d’une analyse du plan de gestion avec une série de questions;

- d’un assessment (jeu de rôle) avec la collaboration d’un bureau de
sélection externe.
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De selectiecommissie formuleert voor elke kandidaat een gemoti-
veerd advies, waarbij zij rekening houdt met :

- de functiebeschrijving en de mate waarin het profiel van de
kandidaat en het resultaat van het gesprek (met inbegrip van de
assessment) daarbij aansluiten;

- de aanspraken en de professionele ervaring die de kandidaat laat
gelden;

- de motivatiebrief;
- de afstemming van het beheersplan op de te bereiken doelstellingen

en de voorstelling van het plan.
De selectiecommissie deelt de kandidaten in hetzij bij groep A

″geschikt″, hetzij bij groep B ″niet geschikt″. In groep A worden de
kandidaten gerangschikt.

De Regering wijst de mandaathouder aan onder de ″geschikte″
kandidaten.

*
GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2016/31649]

Oproep tot mobiliteit naar Brussel Preventie & Veiligheid

1) Een eerste attaché - juridisch verantwoordelijke (m/v/x)
voor Brussel Preventie & Veiligheid (ref. BPS1)

Er is een betrekking van eerste attaché (rang A2) behorend tot het
Franstalige taalkader vacant verklaard bij Brussel Preventie en Veilig-
heid; de betrekking is in te vullen via intraregionale en externe
mobiliteit op grond van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de mobiliteit in
sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De externe mobiliteit geldt voor de ministeries en instellingen van
openbaar nut van de federale overheid, de Gemeenschappen, de andere
gewesten, de Franse Gemeenschapscommissie, de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en
de instellingen van openbaar nut die ressorteren onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en die niet vermeld worden in artikel 3 van
bovengenoemd besluit.

De intraregionale mobiliteit geldt voor het ministerie en de in
artikel 3 vermelde instellingen van openbaar nut die onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest ressorteren.

Deze betrekking is exclusief voorbehouden aan personeelsleden die
in het bezit zijn van een master- of licentiaatsdiploma in de rechten.
Deze eerste attaché zal worden tewerkgesteld bij Brussel Preventie &
Veiligheid.

Ervaring van 3 jaar is vereist in een functie van juridisch verantwoor-
delijke.

De functiebeschrijving van deze betrekking is te vinden op de
volgende link : http://urlz.fr/48iz. De betrekking in kwestie draagt
functiecode BPS1.

Voor overheveling via intraregionale mobiliteit komen alleen de
personeelsleden in aanmerking die in dienstactiviteit zijn, over min-
stens twee jaar graadanciënniteit beschikken en bij hun evaluatie op
zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaardig is aan de
vermelding ″gunstig″.

Voor overheveling via externe mobiliteit komen alleen de personeels-
leden in aanmerking die in dienstactiviteit zijn en die bij hun evaluatie
op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaardig is aan
de vermelding ″gunstig″ bij het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur aangetekend in
te dienen bij de heer J. ARAOUD, directeur-generaal van Brussel
Preventie & Veiligheid, Koloniënstraat 56, 1000 Brussel, binnen een
termijn van 15 werkdagen die ingaat op de eerste werkdag na de
bekendmaking van deze oproep in het Belgisch Staatsblad (de post-
stempel geldt als bewijs).

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het diploma en het
meest recente benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, eventueel voorafge-
gaan door een praktische proef.

La commission de sélection formule un avis motivé pour chaque
candidat, où elle tient compte :

- de la description de fonction et de la mesure selon laquelle le profil
du candidat et le résultat de l’entretien (en ce compris de l’assessment)
s’y rattachent;

- des titres et expériences professionnelles que le candidat fait valoir;

- de la lettre de motivation;
- de l’adéquation du plan de gestion aux objectifs à atteindre et de la

présentation du plan.
La commission de sélection classe les candidats soit dans le groupe A

« apte », soit dans le groupe B « pas apte ». Dans le groupe A, les
candidats sont classés.

Le Gouvernement désigne le mandataire parmi les candidats « aptes ».

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2016/31649]

Appel à la mobilité vers Bruxelles Prévention & Sécurité

1) Un Premier Attaché – responsable juridique (m/f/x)
pour Bruxelles Prévention & Sécurité (réf. BPS1)

Un emploi vacant de premier attaché (rang A2) au cadre linguistique
français de Bruxelles Prévention & Sécurité, est à conférer par mobilité
intrarégionale et externe en vertu de l’Arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 fixant le régime de
mobilité au sein de certaines institutions de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Sont visés par la mobilité externe les ministères et organismes
d’intérêt public dépendant de l’Etat fédéral, des Communautés et des
autres Régions , la commission communautaire française, la commis-
sion communautaire flamande, la commission communautaire com-
mune et les organismes d’intérêt public dépendant de la Région de
Bruxelles-Capitale autres que ceux visés à l’art. 3.

Sont visés par la mobilité intrarégionale le ministère et les organismes
d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-Capitale visés à
l’art. 3.

Cet emploi est exclusivement réservé à des agents titulaires d’un
diplôme de master ou de licence en droit. Cet agent sera affecté à
Bruxelles Prévention & Sécurité.

Une expérience de 3 ans dans une fonction de responsable juridique
est exigée.

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante : http://urlz.fr/48iz . Cet emploi porte le code fonction BPS1.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par mobilité intrarégionale,
les agents qui se trouvent dans une position d’activité de service, ont
une ancienneté de grade de deux ans au moins et ont obtenu au moins
une mention équivalente à la mention ″favorable″ au terme de leur
évaluation.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par la mobilité externe, les
agents qui se trouvent dans une position d’activité de service et qui ont
obtenu, au terme de leur évaluation, au moins une mention équivalente
à la mention « favorable » en vigueur à la Région de Bruxelles-Capitale.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur candida-
ture, sous pli recommandé, à M. J. ARAOUD, Directeur général de
Bruxelles Prévention & Sécurité, rue des Colonies 56, à 1000 Bruxelles,
dans un délai de 15 jours ouvrables, qui commence à courir le premier
jour ouvrable qui suit celui de la publication du présent appel au
Moniteur belge (le cachet de la poste faisant foi).

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat(e) et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie du diplôme et
de l’arrêté de nomination le plus récent.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra seront
invités à participer à un entretien de sélection éventuellement précédé
par un test pratique.
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2) Een attaché (m/v/x) belast met de begroting en de financiële
opvolging bij Brussel Preventie & Veiligheid (ref. BPS4)

Er is een betrekking van attaché (rang A1) behorend tot het
Franstalige taalkader vacant verklaard bij Brussel Preventie & Veilig-
heid (BPV); de betrekking is in te vullen via intraregionale en externe
mobiliteit op grond van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de mobiliteit in
sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De externe mobiliteit geldt voor de ministeries en instellingen van
openbaar nut van de federale overheid, de Gemeenschappen, de andere
gewesten, de Franse Gemeenschapscommissie, de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en
de instellingen van openbaar nut die ressorteren onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en die niet vermeld worden in artikel 3 van
bovengenoemd besluit.

De intraregionale mobiliteit geldt voor het ministerie en de in
artikel 3 vermelde instellingen van openbaar nut die onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest ressorteren.

Deze betrekking is exclusief voorbehouden aan vastbenoemde
personeelsleden die in het bezit zijn van een master- of licentiaats-
diploma. Deze attaché (m/v) zal worden tewerkgesteld bij Brussel
Preventie & Veiligheid.

Twee jaar beroepservaring inzake begrotingsopmaak of -analyse is
vereist.

De functiebeschrijving van deze betrekking is beschikbaar op de
volgende link: http://urlz.fr/48iE . De betrekking in kwestie draagt
functiecode BPS4.

Voor overheveling via intraregionale mobiliteit komen alleen de
personeelsleden in aanmerking die in dienstactiviteit zijn, over min-
stens twee jaar graadanciënniteit beschikken en bij hun evaluatie op
zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaardig is aan de
vermelding ″gunstig″.

Voor overheveling via externe mobiliteit komen alleen de personeels-
leden in aanmerking die in dienstactiviteit zijn en die bij hun evaluatie
op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaardig is aan
de vermelding ″gunstig″ bij het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur aangetekend in
te dienen bij de heer J. ARAOUD, directeur-generaal van Brussel
Preventie & Veiligheid, Koloniënstraat 56, 1000 Brussel, binnen een
termijn van 15 werkdagen die ingaat op de eerste werkdag na de
bekendmaking van deze oproep in het Belgisch Staatsblad (de post-
stempel geldt als bewijs).

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het meest recente
benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, eventueel voorafge-
gaan door een praktische proef.

2) Un Attaché en charge du budget et du suivi financier (m/f/x)
pour Bruxelles Prévention & Sécurité (réf. BPS4)

Un emploi vacant d’Attaché (rang A1) au cadre linguistique français
de Bruxelles Prévention & Sécurité (BPS), est à conférer par mobilité
intrarégionale et externe en vertu de l’Arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 fixant le régime de
mobilité au sein de certaines institutions de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Sont visés par la mobilité externe les ministères et organismes
d’intérêt public dépendant de l’Etat fédéral, des Communautés et des
autres Régions , la commission communautaire française, la commis-
sion communautaire flamande, la commission communautaire com-
mune et les organismes d’intérêt public dépendant de la Région de
Bruxelles-Capitale autres que ceux visés à l’art. 3.

Sont visés par la mobilité intrarégionale le ministère et les organismes
d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-Capitale visés à
l’art. 3.

Cet emploi est exclusivement réservé à des agents titulaires d’un
diplôme de master ou de licence. Cet agent sera affecté à Bruxelles
Prévention & Sécurité.

Une expérience professionnelle de deux ans dans la confection ou
l’analyse de budget est exigée.

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante : http://urlz.fr/48iE . Cet emploi porte le code fonction BPS4.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par mobilité intrarégionale,
les agents qui se trouvent dans une position d’activité de service, ont
une ancienneté de grade de deux ans au moins et ont obtenu au moins
une mention équivalente à la mention ″favorable″ au terme de leur
évaluation.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par la mobilité externe, les
agents qui se trouvent dans une position d’activité de service et qui ont
obtenu, au terme de leur évaluation, au moins une mention équivalente
à la mention « favorable » en vigueur à la Région de Bruxelles-Capitale.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur candida-
ture, sous pli recommandé, à M. J. ARAOUD, Directeur général de
Bruxelles Prévention & Sécurité, rue des Colonies 56, à 1000 Bruxelles,
dans un délai de 15 jours ouvrables, qui commence à courir le premier
jour ouvrable qui suit celui de la publication du présent appel au
Moniteur belge (le cachet de la poste faisant foi).

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat(e) et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie de l’arrêté de
nomination le plus récent.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra seront
invités à participer à un entretien de sélection éventuellement précédé
par un test pratique.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Bonheiden

Aankondiging openbaar onderzoek

Het college,

op 28/09/2016, heeft de gemeenteraad het ontwerp gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan nr. 5 « Grote Heide » en het daaraan gekop-
peld onteigeningsplan voorlopig vastgesteld.

Voor dat ruimtelijk uitvoeringsplan en onteigeningsplan wordt nu
een openbaar onderzoek georganiseerd. Vanaf 17/10/2016, tot en met
15/12/2016, liggen de plannen ter inzage in het gemeentehuis van
Bonheiden, dienst ruimtelijke ordening, Jacques Morrensplein 10, te
2820 Bonheiden, elke dinsdag, woensdag en donderdag van 8 u. 30 m.
tot 12 uur, woensdag van 13 u. 30 m. tot 16 u. 30 m., en donderdag-
avond van 18 tot 20 uur.

Als men bij de plannen adviezen, opmerkingen of bezwaren wil
formuleren, moet men dat schriftelijk of digitaal doen, uiterlijk op
15/12/2016, aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke orde-
ning, per adres Gemeentebestuur Bonheiden, Jacques Morrensplein 10,
te 2820 Bonheiden, of dienstruimtelijkeordening@bonheiden.be.
De brief moet aangetekend toegestuurd worden of afgegeven worden
tegen ontvangstbewijs.

(8616)

Stad Ninove

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juni 2014, tot vaststelling van nadere regels voor de organisatie van
het openbaar onderzoek inzake buurtwegen, ter kennis aan de bevol-
king dat een openbaar onderzoek wordt geopend betreffende het
voorstel tot wijziging van voetweg 44, Oude Eichembaan, te Ninove en
de vaststelling van de rooilijn, aangevraagd door BVBA Edirjus,
Negende Linielaan 46, te 1000 Brussel, voorlopig goedgekeurd door de
gemeenteraad in zitting van 22 september 2016.

Het dossier ligt ter inzage van 17 oktober 2016, tot en met
16 november 2016 op de dienst openbare werken van het « Stadhuis »,
Centrumlaan 100, te 9400 Ninove (openingsuren : iedere werkdag van
8 u. 30 m., tot 12 uur, donderdagnamiddag eveneens van 16 uur tot
20 uur).

Opmerkingen en bezwaren over de gewijzigde rooilijn moeten voor
16 november 2016, aangetekend worden verzonden aan het college van
burgemeester en schepenen, Centrumlaan 100, te 9400 Ninove, of
kunnen worden afgegeven tegen ontvangstbewijs op hetzelfde adres
op de dienst openbare werken van de stad Ninove (1e verdieping),
eveneens gericht aan het college van burgemeester en schepenen.

(8617)

Stad Ninove

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juni 2014, tot vaststelling van nadere regels voor de organisatie van
het openbaar onderzoek inzake buurtwegen, ter kennis aan de bevol-
king dat een openbaar onderzoek wordt geopend betreffende het
voorlopig voorstel tot gedeeltelijke verplaatsing van voetweg 53, in
Outer aangevraagd door het landmeterskantoor Sabbe en Co uit Roese-
lare in opdracht van de NV Retail Park Ninove, Pontbeekstraat 2, te
1702 Dilbeek, vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van
22 september 2016.

Het dossier ligt ter inzage van 19 oktober 2016, tot en met
18 november 2016, op de dienst openbare werken van het stadhuis,
Centrumlaan 100, te 9400 Ninove (openingsuren : iedere werkdag van
8 u. 30 m., tot 12 uur, donderdagnamiddag eveneens van 16 uur tot
20 uur).

Opmerkingen en bezwaren betreffende de gedeeltelijke wijziging
moeten voor 18 november 2016, aangetekend worden verzonden aan
het college van burgemeester en schepenen, Centrumlaan 100, te
9400 Ninove, of kunnen worden afgegeven tegen ontvangstbewijs op
hetzelfde adres op de dienst openbare werken van de stad Ninove
(1e verdieping), eveneens gericht aan het college van burgemeester en
schepenen.

(8618)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst
verleend op 27.09.2016, werd :

VEREEKEN, Georgette, geboren te Ressegem op 10.08.1933,
wonende te 9420 Bambrugge, Prinsdaal 95, thans verblijvende te
9420 Erpe-Mere, Aaigemdorp 68, niet in staat verklaard haar goederen
zelf te beheren overeenkomstig de sedert 01.09.2014, van kracht zijnde
artikelen 488/1, en volgende van het Burgerlijk Wetboek

en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen : VAN
DEN EINDE, Lydie, wonende te 9300 Aalst, Sint-Gudula-
straat 4.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 10.08.2016.

Aalst, 6 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) RENNEBOOG, Luc.
(80955)
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Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 5 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Theresia Francisca Antoinette PEETERS, geboren te Mechelen op
6 september 1946, met rijksregisternummer 46.09.06-162.08, wonende
te 2018 Antwerpen, Balansstraat 23/102, Mr. Johan VAN STEEN-
WINKEL, advocaat, kantoorhoudende 2020 Antwerpen, Jan Van Rijs-
wijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ringoot, Marc.
(80956)

Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Maria
Joanna Theophiel MACAUTER, geboren te Wilrijk (Antwerpen) op
8 maart 1924, met rijksregisternummer 24.03.08-394.85, wonende te
2018 Antwerpen, Balansstraat 23/001, Mr. Johan VAN STEENWINKEL,
advocaat, kantoorhoudende 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijck-
laan 164, bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ringoot, Marc.
(80957)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Isabella
Joanna Hendrickx, geboren te Berendrecht op 8 september 1940,
wonende te 2040 Antwerpen, Conterscherp 0038, verblijvend WZC
Melgeshof, De Lunden 2, te 2170 Merksem, werd Mr. Silvia Torney,
kantoorhoudende te 2170 Antwerpen, Bredabaan 808, aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meyvis, Inge.
(80958)

Vredegerecht Arendonk

Erratum

Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2016, bladzijde 68591, nummer
80467, dient te worden vervangen door wat volgt :

Bij beschikking van 29 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Arendonk, beschermingsmaatregelen met betrekking tot de
goederen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk
Wetboek betreffende SCHOUTEN, Petronella Wilhelmina, met rijks-
registernummer 40.05.11-250.04, geboren te Oudenbosch (Nederland)
op 11 mei 1940, wonende te 2370 Arendonk, WZC Sint Isabella, Vrij-
heid 100.

WIJLING, Ferdinand Arthur Antonius Jacobus, met rijksregister-
nummer 62.06.30-391.53, geboren te Zundert (Nederland) op
30 juni 1962, wonende te 2370 Arendonk, Madritten 15, werd toege-
voegd als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Eysermans, Peggy.
(80959)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 29 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Françoise
PLUGERS, geboren te Tongeren op 15 juni 1942, wonende te
3700 Tongeren, Henisstraat 121, verblijvend Medisch Centrum Sint-
Jozef, Abdijstraat 2, te 3740 Bilzen.

Mr. LEIJSSEN, Kristien, advocaat, met kantoor te 3740 Bilzen,
Stationlaan 45, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Clerinx, Gabrielle.
(80960)

Vredegerecht Borgloon

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Borgloon, verleend op vijftien september tweeduizend zestien,
werd VANBRABANT, Florent Jozef, geboren te Alken op
2 december 1946, wonende te 3850 NIEUWERKERKEN, Nieuw-
straat 52, verblijvende WZC Cécilia, Parkstraat 9, te 3570 ALKEN,
onbekwaam verklaard.

Hij kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder over zijn persoon
en zijn goederen : Mr. Nathalie LAFOSSE, advocaat, kantoorhoudende
te 3724 VLIERMAAL, Beekstraat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 augustus 2016.

Borgloon, 20 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Jeanne
Freson.

(80961)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Hendrik Daniel Cyriel WERNIERS, geboren te
Izegem op 18 juli 1948, wonende en verblijvende in het
Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Hendrik Daniel Cyriel WERNIERS, overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80962)
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Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Eric Edouard DEKEYSER, geboren te Menen op
31 mei 1956, wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Eric Edouard DEKEYSER, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80963)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Danny Robert Zulma BERLOO, geboren te Gent
op 18 januari 1952, wonende en verblijvende in het VZW 4VELD, te
8730 Beernem, Stationsstraat 129, Mr. VALCKE, Philip, advocaat, met
kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19, bus 1, werd aangesteld als
bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de goederen van Danny
Robert Zulma BERLOO, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut die strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Cae,
Tilly.

(80964)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Christoffel August Gabriella Maria CODRON,
geboren te Eeklo op 29 maart 1958, wonende te 8730 Beernem, Lattenk-
lieversstraat 15, Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge,
Vaartdijkstraat 19, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (verte-
genwoordiging) over de goederen van Christoffel August Gabriella
Maria CODRON, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuw beschermingsstatuut die strookt met de menselijke
waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80965)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Marcel DECLOEDT, geboren te Oostkamp op
10 november 1935, wonende te 8020 Oostkamp, Korte Kwadeplas-
straat 1, verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10,
te 8730 Beernem.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Marcel DECLOEDT, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80966)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Piet Marcel Antoon BOSSUYT, geboren te
Kortrijk op 10 april 1963, wonende en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Piet Marcel Antoon BOSSUYT, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80967)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Geert Ivan Christiane MAENHOUDT, geboren
te Brugge op 22 december 1968, wonende te 8000 Brugge, Twijn-
straat 9/0001, Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaart-
dijkstraat 19, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoor-
diging) over de goederen van Geert Ivan Christiane MAENHOUDT,
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80968)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Guido André LYCKE, geboren te Brugge op
2 september 1946, wonende en verblijvende in de Vereniging Ons Huis,
Potterierei 76, te 8000 Brugge.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Guido André LYCKE, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80969)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Paul Arthur Petrus COLLIER, geboren te
Geraardsbergen op 9 juni 1957, wonende en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Paul Arthur Petrus COLLIER, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-Hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80970)
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Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Marc Marcel Agnès Rita Maria ROETS, geboren
te Brugge op 20 december 1960, wonende en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Marc Marcel Agnès Rita Maria ROETS, overeenkom-
stig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80971)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Freddy Richard CHRISTIAENS, geboren te
Kortrijk op 26 augustus 1952, wonende en verblijvende te 8000 Brugge,
Peterseliestraat 21.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Freddy Richard CHRISTIAENS, overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80972)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Luc Michel DE KEYZER, geboren te Kortrijk op
15 januari 1956, wonende en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Luc Michel DE KEYZER, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80973)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Jaak Joseph Maria VAN SLAMBROUCK,
geboren te Beernem op 26 augustus 1951, wonende en verblijvende in
Ons Erf, Chartreuseweg 53, te 8200 Brugge.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Jaak Joseph Maria VAN SLAMBROUCK, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80974)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Ronny Jozef DUPONT, geboren te Zande op
6 augustus 1954, wonende en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Ronny Jozef DUPONT, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80975)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Bram Robert Marcel EGGERMONT, geboren te
Roeselare op 21 april 1981, wonende en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Bram Robert Marcel EGGERMONT, overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd Van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80976)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Helena Maria Valerie VANDE WALLE, geboren
te Oostende op 30 september 1947, wonende en verblijvende in het
WZC Sint-Jozef, Spoorwegstraat 250, te 8200 Sint-Andries.

Mr. VALCKE, Philip, advocaat, met kantoor te 8200 Sint-Michiels,
Vaartdijkstraat 19, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (verte-
genwoordiging) over de goederen van Helena Maria Valerie VANDE
WALLE, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Cae,
Tilly.

(80977)
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Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Bart Georges Yvonne LESCROART, geboren te
Brugge op 8 april 1965, wonende te 8380 Brugge, Rederskaai 31/0006.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Bart Georges Yvonne LESCROART, overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80978)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 5 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge, de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende Franky Roger Paula EVERAERT, geboren te
Brugge op 4 oktober 1955, wonende te 8310 Brugge, Spa rrenstraat 84.

Mr. VALCKE, Philip, met kantoor te 8200 Brugge, Vaartdijkstraat 19,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Franky Roger Paula EVERAERT, overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(80979)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 28 september 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Frederik
VANSPEYBROUCK, geboren te Brugge op 25 april 1977, wonende te
8200 Brugge, Wittemolenstraat 10, verblijvende in het Psychiatrisch
Ziekenhuis O.L.Vrouw, Koning Albert I-laan 8, te 8200 Sint-Michiels.

Mr. Joachim VANSPEYBROUCK, advocaat, te 8000 Brugge, Gulden
Vlieslaan 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordi-
ging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ella Neirinck.
(80980)

Verbeterend bericht

Vredegerecht Brussel VI

Bij beschikking van 8 september 2016, heeft de vrederechter van het
zesde kanton Brussel, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Bertha Anna Van Hoeck, geboren te Wolvertem op 14 april 1926,
verblijvende in het rusthuis My Home Ascot, te 1020 Brussel,
Bonekruidlaan 21-23, mevrouw Liesbet DE MUNCK, advocaat, met
burelen te 1852 Grimbergen, Eversemsesteenweg 76, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Dit uittreksel vervangt het uittreksel gepubliceerd op
30 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Greef,
Marc.

(80981)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Geel, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Jozef
François VANDUFFEL, geboren te Lommel op 17 augustus 1943, met
rijksregisternummer 43.08.17-041.20, wonende te 2460 Kasterlee,
Akkerstraat 29, doch thans verblijvende in het Openbaar Psychiatrisch
Zorgcentrum, Dr. Sanodreef 4, te 2440 Geel.

Mr. Wim CORSTJENS, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Gasthuisstraat 31A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier. (get.) Cools, Peggy.
(80982)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 30 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende GEERAERD,
Herberth, geboren te Oudenaarde op 8 mei 1939, wonende te
9050 Ledeberg (Gent), Hogepontstraat 51, verblijvende te 9000 Gent,
AZ Jan Palfijn, Watersportlaan 5.

Filip DEVOS, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Begijnhoflaan 460,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(80983)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 28 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Joannes
Ludovicus FEYTONS, geboren te Kuringen op 7 september 1932, met
rijksregisternummer 32.09.07-155.79, wonende te 3511 Hasselt,
Schouterveldstraat 18, verblijvend Zeven-Septemberlaan 13, te
3500 Hasselt.

Mr. Evelien Beyens, advocaat, te 3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Langens, Miet.
(80984)

69500 BELGISCH STAATSBLAD — 12.10.2016 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 28 september 2016, is de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt, in toepassing van artikel 227 laatste lid van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (Belgisch Staatsblad
14 juni 2013) overgegaan tot de omzetting van de staat van voorlopige
bewindvoering van KONIX, Theodoor, geboren te op 31 mei 1949,
wonende te 3500 Hasselt, Zeven-Septemberlaan 15, bus 2, verblijvende
te 3500 Hasselt, Zeven-Septemberlaan 13, naar de nieuwe wettelijke
bepalingen en werd Mr. Caroline KRIEKELS, advocaat, te 3500 Hasselt,
Guffenslaan 61, aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Miet Langens.
(80985)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 5 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Monique Roberta Derycke, geboren te Deerlijk op
27 december 1939 (RN 39.12.27-226.61), weduwe van de heer Maurice
Herreman, wonende in het WZC Sint-Jozef te 8500 Kortrijk, Condé-
dreef 16.

En werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon : Mr. Sofie
Vanden Bulcke, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk, Koning Albert-
straat 24/1.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Greta Lambrecht.
(80986)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 5 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Philippe Wijckaert, geboren te Kortrijk op 2 mei 1955,
ongehuwd, wonende in het WZC Sint-Jozef, te 8500 Kortrijk, Condé-
dreef 16.

En werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon : Mr. Luk Deceu-
ninck, advocaat, met kantoor te 8930 Menen, Bruggestraat 55.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Greta Lambrecht.
(80987)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 5 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Linda Wyffels, geboren te Kortrijk op 6 april 1953, echt-
genote van de heer Roger Descamps, gedomicilieerd te 8500 Kortrijk,
Vuurkruiserslaan 69, verblijvend Woonzorgcentrum Sint-Jozef, Condé-
dreef 16, te 8500 Kortrijk.

En werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon : Mr. Ellen De
Geeter, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk, Doorniksewijk 134.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgrifier, (get.) Greta Lambrecht.
(80988)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 4 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Eddy Dejonckere, geboren te Izegem op 13 okto-
ber 1948 (RN 48.10.13-225.75), wonende in het WZC Sint-Jozef te
8500 Kortrijk, Condédreef 16.

En werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon : Mr. Sandra
Verhoye, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Sint-Eloois-
Winkelsestraat 115A.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Greta Lambrecht.
(80989)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 5 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Kris Robert Verheecke, geboren te Brugge op 9 januari 1972
(RN 72.01.09-075.10), wonende in het WZC Sint-Jozef te 8500 Kortrijk,
Condédreef 16.

En werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon : Mr. Ellen De Geeter, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Doorniksewijk 134.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Greta Lambrecht.
(80990)

Vredegerecht Zoutleeuw

Bij beschikking van 30 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mevrouw Joséphine Maria Langen, geboren te Budingen op
3 juli 1927 (RN 27.07.03-372.57), wonende te 3440 Zoutleeuw, Spiegel-
straat 3.

Mr. Alex Lemmens, advocaat, wonende te 3440 Zoutleeuw, Grote
Steenweg 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sandy Gaens.
(80991)
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Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 3 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Francine De Saedeleer, geboren te Liedekerke op 22 januari 1940
(RN 40.01.22-314.67), gedomicilieerd en verblijvende in het rusthuis
Sint-Raphaël te 1770 Liedekerke, Kasteelstraat 14.

Ward Ghyselinck, advocaat, met kantoor te 1082 Brussel, Zellikse-
steenweg 12/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. Van Bever.
(80992)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 4 oktober 2016 werd het volgende beslist :

De vrederechter verklaart dat COCKHEYT, Rachel, geboren te Sint-
Niklaas op 21 januari 1923, wonende Vlashof, te 9190 Stekene, Sparren-
hofdreef 1B, doch verblijvende in het APZ Sint-Lucia, Ankerstraat 91,
ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar persoonlijke omstan-
digheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshande-
lingen in verband met haar goederen en persoon.

De vrederechter stelt VERBERCKMOES, Mark, wonende te
2018 Antwerpen, Marialei 73/104, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en persoon van Cockheyt, Rachel,
voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 16 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Michiels, Gert.

(80993)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 4 oktober 2016 werd het volgende beslist :

De vrederechter verklaart dat DE SMET, Simonne, geboren te Sint-
Niklaas op 20 november 1936, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Wallenhof 58, verblijvend in het APZ Sint-Lucia, Ankerstraat 91, te
9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met haar goederen en persoon.

De vrederechter stelt meester NAENEN, Frederik, advocaat te
9150 Kruibeke, Bazelstraat 30, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en persoon van De Smet,
Simonne, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 16 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Michiels, Gert.

(80994)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 4 oktober 2016 werd het volgende beslist :

De vrederechter verklaart dat ENGELS, Jeroen, geboren te Sint-
Niklaas op 19 november 1995, wonende te 9220 Hamme, Damput-
straat 39, doch verblijvend PC Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84, te
9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt meester DE CAUWER, Heidi, advocaat met
kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Prinses Josephine Charlottelaan 125, aan
als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van de
heer Engels, Jeroen, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 4 augustus 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Michiels, Gert.

(80995)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 30 september 2016 werd het volgende beslist :

De vrederechter verklaart dat DE MAERE, Elza, geboren te Doel op
17 april 1932, wonende en verblijvende in het WZC De Kroon, te
9170 Sint-Gillis-Waas, Zwanenhoekstraat 3,

ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar persoonlijke omstan-
digheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshande-
lingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt meester Deirdre HEYNDRICKX, advocaat te
9170 De Klinge, Spaanskwartier 48C, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van mevrouw De Maere, Elza,
voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 15 juli 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Michiels, Gert.

(80996)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 30 september 2016 werd het volgende beslist :

De vrederechter maakt een einde aan de aanstelling van enerzijds
FIERENS, Jan, geboren te Sint-Niklaas op 2 oktober 1953, wonende te
8400 Oostende, Northlaan 15, bus 202, als voogd, en anderzijds van
FIERENS, Christine, geboren te Sint-Niklaas op 9 januari 1949,
wonende te 8301 Knokke-Heist, Patriottenstraat 34/0032, als toeziende
voogd, beiden hiertoe aangesteld bij beschikking van deze rechtbank
d.d. 17 september 2004, over de heer Fierens, Dirk, destijds verlengd
minderjarig verklaard bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde dd. 28 februari 1992.

De vrederechter verklaart dat FIERENS, Dirk, geboren te Sint-
Niklaas op 2 april 1944, wonende te 9111 Belsele, VZW Vesta, Paters-
hoek 4, ONBEKWAAM is en blijft, rekening houdend met zijn persoon-
lijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle
rechtshandelingen in verband met zijn goederen en persoon.

De vrederechter stelt FIERENS, Jan, geboren te Sint-Niklaas op
2 oktober 1953, wonende te 8400 Oostende, Northlaan 15, bus 202,
thans aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen en
persoon van Fierens Dirk, voornoemd.

De vrederechter stelt FIERENS, Christine, geboren te Sint-Niklaas op
9 januari 1949, wonende te 8301 Knokke-Heist, Patriotten-
straat 34/0032, thans aan als vertrouwenspersoon over Fierens, Dirk,
voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 30 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Michiels, Gert.

(80997)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 30 september 2016 werd het volgende beslist :

De vrederechter maakt een einde aan de aanstelling van enerzijds
ROELS, Maria, geboren te Lokeren op 19 maart 1955, als voogd, en
anderzijds van IMSCHOOT, Anne-Marie, geboren te Gent op
25 augustus 1969, wonende te 9080 Lochristi, Orchideeënhof 32, als
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toeziende voogd, beiden hiertoe aangesteld bij familieraad van deze
rechtbank d.d. 8 december 1997, over de heer Maes, Marc, destijds
verlengd minderjarig verklaard bij vonnis van de rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde d.d. 30 november 1984.

De vrederechter verklaart dat MAES, Marc, geboren te Lokeren op
31/05/1952, wonende en verblijvende in het MPI Emiliani, te
9160 Lokeren, Krekelstraat 17, ONBEKWAAM is en blijft, rekening
houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar
goederen en persoon.

De vrederechter stelt ROELS, Maria, geboren te Lokeren op
19 maart 1955, wonende te 9160 Lokeren, Scherpeputstraat 10, thans
aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen en
persoon van Maes Marc, voornoemd.

De vrederechter stelt IMSCHOOT, Anne-Marie, geboren te Gent op
25 augustus 1969, wonende te 9080 Lochristi, Orchideeënhof 32, thans
aan als vertrouwenspersoon over Maes, Marc, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 27 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Michiels, Gert.

(80998)

Vredegerecht Sint-Nilaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 30 september 2016 werd het volgende beslist :

De vrederechter maakt een einde aan de aanstelling van enerzijds
MORJAEN, Etienne, geboren op 18 september 1943, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Patershoek 33, als voogd, en anderzijds van
meester TRUYENS, Luc, advocaat te 9100 Sint-Niklaas, Koningin
Astridlaan 52, als toeziende voogd, beiden hiertoe aangesteld bij vonnis
van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde d.d.
6 februari 1986, over de heer Morjaen, Rudiger, destijds verlengd
minderjarig verklaard bij voornoemd vonnis.

De vrederechter verklaart dat MORJAEN, Rudiger, geboren te Sint-
Niklaas op 9 mei 1958, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Hospitaal-
straat 10, ONBEKWAAM is en blijft, rekening houdend met zijn
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met zijn goederen en persoon.

De vrederechter stelt MORJAEN Etienne, geboren op
18 september 1943, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Patershoek 33, thans
aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen en
persoon van Morjaen Rudiger, voornoemd.

De vrederechter stelt meester TRUYENS, Luc, advocaat te 9100 Sint-
Niklaas, Koningin Astridlaan 52, thans aan als vertrouwenspersoon
over Marjaen, Rudiger, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 26 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Michiels, Gert.

(80999)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 6 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Christiaan Maurits Volckaert, geboren te Roeselare op
20 augustus 1973, met rijksregisternummer 73.08.20-021.95, wonende te
8820 Torhout, Bruggestraat 39.

Mijnheer Freddy Jozef Richard Vandaele, wonende te 8820 Torhout,
Bruggestraat 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’HULSTER,
Marleen.

(81000)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 29 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Maria Margaretha Gabriella Deroo, geboren te Merkem op
4 oktober 1937, met rijksregisternummer 37.10.04-274.65,
« WZC ’t Hof », 8810 Lichtervelde, Dokter Roelenslaan 2.

Mijnheer Bart Octaaf Vanden Auweele, wonende te 8800 Roeselare,
Flandriastraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’HULSTER,
Marleen.

(81001)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 6 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Erna STRYNCKX, geboren te Izegem op 18 juli 1935, met
rijksregisternummer 35.07.18-054.93, wonende in « WZC Maria Midde-
lares », te 8890 Moorslede, Pater Lievensstraat 20.

Mevr. Ann DEMEYERE, wonende te 8800 Roeselare, Constant
Lievensstraat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERHAEGHE,
Fabiene.

(81002)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Freddy MONSECOUR, geboren te Lokeren op 29 juli 1958,
wonende te 9260 Wichelen, Margote 50/6.

Mijnheer de advocaat Guido VAN DEN BERGHE, advocaat,
wonende te 9230 Wetteren, Meersstraat 10, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PEIRLINCK, Jürgen.
(81003)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 28 september 2016, werd DE BONDT, Maria Philomena
DE BONDT, geboren te Leest op 19 november 1930, met rijksregister-
nummer 30.11.19-262.69, wonende te 2830 Willebroek, Mechelse-
steenweg 444, doch verblijvende te 2870 Puurs, « WZC Sauvegarde »,
Dorp 40, onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW), en werd
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Meester SMETS, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek,
Tisseltsesteenweg 37, aangesteld over de persoon en de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 12 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier hoofd van dienst, (get.)
BORGONIE, Mike.

(81004)

Vredegerecht Antwerpen VI

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, waarbij een einde werd gesteld
aan het mandaat van bewindvoerder over de goederen van :

Mevrouw de advocaat NAVEAU, Petra, kantoorhoudende te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Clemenceaustraat 86 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad d.d. 21 april 2016, Ed. 1, numac nr. 2016768622),

over :

Mevrouw STEENBEKE, Louise Marie Eugénie Jérôme Agnès, met
rijksregisternummer 42.08.13-190.67, geboren te Brussel op
13 augustus 1942, wonende te 2018 Antwerpen, Van Schoonbeke-
straat 182.

Als nieuwe bewindvoerder over de goederen van voornoemde
beschermde persoon werd aangesteld : Mevrouw de advocaat VAN
GELDER, Patricia, kantoorhoudende te 2600 Berchem (Antwerpen),
Grotesteenweg 638.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
20 juli 2016.

Afgeleverd te Antwerpen, op 27 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) ETELKA, Cornelis.
(81005)

Vredegerecht Kortrijk II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, Meester Vincent Bonte, advocaat te
8560 Moorsele, Secretaris Vanmarckelaan 25, met ingang van
27 september 2016, ontslagen van zijn opdracht als voorlopig bewind-
voerder over de heer Roy Da Silva Gasalho, geboren te Kortrijk op
3 mei 1984, laatst wonende te 8551 Heestert (Zwevegem), Artevelde-
straat 4/0301, ambtshalve geschrapt op 24/08/2016, verblijvende in de
Beheerstraat 47, bus 11, te 8500 Kortrijk.

Bij dezelfde beschikking van 27 september 2016, heeft de vrede-
rechter van het tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende voornoemde Roy Da Silva Gasalho.

Meester Kaat Vanthuyne, advocaat te 8800 Roeselare, Henri Horrie-
straat 44-46, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nathalie CLAUS.
(81006)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 4 oktober 2016, hervormt de vrederechter de
basisbeschikking van het kanton Willebroek d.d. 4 januari 2011, en
verklaart dat RUBBENS, Luc Fernand Pieter, geboren te Bornem op
26 april 1968, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Hovenierstraat 34, ONBE-
KWAAM blijft, rekening houdend met zijn persoonlijke omstandig-
heden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshande-
lingen in verband met zijn goederen.

De vrederechter beëindigt de aanstelling van RUBBENS Philippe,
geboren te Aalst op 2 oktober 1933, huisarts, wonende te 2880 Bornem,
Koningin Astridlaan 181, als bewindvoerder voor de heer Luc Rubbens,
voornoemd, en stelt thans aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van de heer Luc Rubbens, voornoemd :

de heer Alexander Rubbens, wonende te 2880 Bornem (Hingene),
Koningin Astridlaan 177.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël MEERT, griffier.
(81007)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 3 oktober 2016, werd het volgende beslist :

De vrederechter beëindigt de opdracht van Denis RAVESCHOT,
advocaat, met kantoor te 2570 Duffel, Mechelsebaan 203, als bewind-
voerder over de goederen van de heer DE JONGHE, Dirk, geboren te
Sint-Niklaas op 21 april 1964, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Koningin
Fabiolapark 502, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Lier d.d. 21 januari 2016, in de zaak met
rolnummer 15B1019, op datum van vandaag, zijnde 3 oktober 2016, en
hervormt deze zoals hierna bepaald.

De vrederechter verklaart dat DE JONGHE, Dirk, voornoemd,
ONBEKWAAM is en blijft, rekening houdend met zijn persoonlijke
omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechts-
handelingen in verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt MEESE Helmut, advocaat, met kantoor te
9100 Sint-Niklaas, Koningin Astridlaan 52, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger, en dit in vervanging van Meester Denis Raveschot,
over de goederen van de heer De Jonghe, Dirk, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 3 oktober 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MICHIELS, Gert.

(81008)

Vredegerecht Turnhout

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking (16B789 - Rep.R.3479/2016), van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 5 oktober 2016, werd :

- OTTEN, Laurentius Augustinus, geboren te Westmalle op
9 mei 1947, wonende te 2340 Beerse, Houtseweg 160, bus 7, aangewezen
bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te Turn-
hout d.d. 26 september 1985 (rolnummer 23.095 - rep. 5303), tot voogd
over de heer OTTEN, Augustinus Franciscus, geboren te Westmalle op
26 mei 1950, wonende te 2340 Beerse, Houtseweg 160, bus 7, verblij-
vende te 2275 Gierle, « Het Gielsbos », Vosselaarseweg 1, ontslagen van
zijn opdracht en dit op de dag dat de nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen zijn opdracht aanvaardt.

- OTTEN Angelina Ludovica, geboren te Westmalle op 10 april 1949,
wonende te 2275 Lille, Rozenlaan 6, aangewezen bij vonnis uitge-
sproken door de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout d.d.
26 september 1985 (rolnummer 23.095 - rep. 5303), tot toeziende voogd
over de heer OTTEN, Augustinus Franciscus, geboren te Westmalle op
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26 mei 1950, wonende te 2340 Beerse, Houtseweg 160, bus 7, verblij-
vende te 2275 Gierle, « Het Gielsbos », Vosselaarseweg 1, ontslagen van
haar opdracht en dit op de dag dat de nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen zijn opdracht aanvaardt.

- OTTEN, Augustinus Franciscus, geboren te Westmalle op
26 mei 1950, wonende te 2340 Beerse, Houtseweg 160, bus 7, verblij-
vende te 2275 Lille, « Het Gielsbos », Vosselaarseweg 1, onbekwaam
verklaard en kreeg toegevoegd, als bewindvoerder over de persoon en
goederen OTTEN, Laurentius Augustinus, geboren te Westmalle op
9 mei 1947, wonende te 2340 Beerse, Houtseweg 160, bus 7.

Turnhout, 6 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) JACOBS, Kristel.
(81009)

Vredegerecht Turnhout

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking (16B787 - Rep.R. 3477/2016), van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 5 oktober 2016, werd :

- MARISSEN, Eddy Michel, geboren te Turnhout op 16 februari 1965,
wonende te 2300 Turnhout, Koningin Astridlaan 38, aangewezen bij
familieraad d.d. 14 februari 2001 (voogdij B/02/2001 - rep. 761/2001),
tot voogd over mevrouw MARISSEN, Christiane Eduarda Emma,
geboren te Turnhout op 24 januari 1956, wonende te 2300 Turnhout,
Koningin Astridlaan 38, verblijvende te 2275 Gierle, « Het Gielsbos »,
Vosselaarseweg 1, ontslagen van zijn opdracht en dit op de dag dat de
nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen zijn opdracht
aanvaardt.

- MARISSEN, Jeannine Reinilda Maria, geboren te Turnhout op
16 april 1959, wonende te 2300 Turnhout, Fonteinstraat 180, aange-
wezen bij familieraad dd. 7 mei 1981 (voogdijregister 1965 - nr. 29 -
rep. 1110), tot toeziende voogd over mevrouw MARISSEN, Christiane
Eduarda Emma, geboren te Turnhout op 24 januari 1956, wonende te
2300 Turnhout, Koningin Astridlaan 38, verblijvende te 2275 Gierle,
« Het Gielsbos », Vosselaarseweg 1, ontslagen van zijn opdracht en dit
op de dag dat de nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen zijn opdracht aanvaardt.

- MARISSEN, Christiane Eduarda Emma, geboren te Turnhout op
24 januari 1956, wonende te 2300 Turnhout, Koningin Astridlaan 38,
verblijvende te 2275 Lille, « Het Gielsbos », Vosselaarseweg 1, onbe-
kwaam verklaard en kreeg toegevoegd, als bewindvoerder over de
persoon en goederen MARISSEN, Eddy Michel, geboren te Turnhout
op 16 februari 1965, wonende te 2300 Turnhout, Koningin Astrid-
laan 38.

Turnhout, 6 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristel JACOBS.
(81010)

Vredegerecht Antwerpen III

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
7 september 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Isak Murati, geboren te Joegoslavië op 1 augustus 1949,
wonende te 2020 Antwerpen, Hof van Tichelen 52, van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Gelbiare Murati, wonende te 2020 Antwerpen, Hof van
Tichelen 52, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Jan Meerts, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Mechelsesteenweg 12/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patrick Rietjens.
(81011)

Vredegerecht Antwerpen III

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter derde kanton Antwerpen,
verleend op 4 oktober 2016, werd vastgesteld dat :

Mevrouw Marie-José Floren, geboren te Antwerpen op
6 augustus 1928, wonende te 2660 Hoboken (Antwerpen), Zorgbedrijf
Antwerpen, Voorzorgstraat 1, over wie als bewindvoerder werd aange-
steld, bij vonnis verleend door de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen op 19 februari 2013 (rolnummer 13A142 - rep. 458/2013) :

de heer Paul Van De Sype, industrieel ingenieur, wonende te
2610 Wilrijk (Antwerpen), Zilvervosstraat 20, overleden is te
Antwerpen, district Hoboken op 9 september 2016 en aan de opdracht
van de voorlopige bewindvoerder een einde is gekomen op datum van
het overlijden.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patrick Rietjens.
(81012)

Vredegerecht Asse

Opheffing bewind

Erratum publicatie Belgisch Staatsblad
van 6 oktober 2016, blz. 68599, nr. 80518)

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 13 juli 2016
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Van Den Brande, Maria, geboren te Teralfene op 27 juni 1932, in leven
laatst wonende te 1742 Ternat, Meersstraat 1, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Nico
Bruylant.

(81013)

Vredegerecht Boom

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
1 oktober 2016 te Rumst eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Liliane Malfait, geboren te Boom op 9 juni 1931, wonende
te 2630 Aartselaar, Kastanjelaan 35, verblijvend De Wijtshage, ’S Heren-
baan 170, te 2840 Reet, overleden op 1 oktober 2016 te Rumst, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anne-Marie Laurent.
(81014)
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Vredegerecht Gent II

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 29 september 2016 werd : Devos, Filip, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Begijnhoflaan 460, ontslagen in zijn opdracht als
bewindvoerder over : Van Laere, Marc, laatste woonplaats 9052 Zwijn-
aarde, Heerweg-Zuid 126, ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon op 2 september 2016.

Gent, 5 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elsie Depessemier.
(81015)

Vredegerecht Haacht

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht verleend
op 4 oktober 2016 werd mr. Tine De Hantsetters, advocaat, met kantoor
te 3150 Haacht, Werchtersesteenweg 146, aangewezen bij beslissing
verleend door de vrederechter van het kanton Haacht op 26 juni 2014
(rolnummer 14A412 - Rep.R. 1269/2014) tot voorlopig bewindvoerder
over Joanna Op De Beeck, geboren te Schriek op 11 augustus 1922,
ingeschreven te 3140 Keerbergen, Schrieksebaan 42, laatst verblijvende
te 3140 Keerbergen, Oude Pastorijweg 22, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 18 juli 2014), met ingang van 4 oktober 2016 ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Keer-
bergen op 28 augustus 2016.

Haacht, 6 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Mia Discart, griffier.
(81016)

Vredegerecht Haacht

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht verleend
op 3 oktober 2016 werd Mr. Patricia Stevens, advocaat, met kantoor te
3130 Betekom, Raystraat 61, aangewezen bij beslissing verleend door
de vrederechter van het kanton Haacht op 12 juni 2006
(rolnummer 06B122 - Rep.R. 879/2006) tot voorlopig bewindvoerder
over Roger Maria Theophiel Rondou, geboren te Rotselaar op
10 april 1948, laatst wonende te 3000 Leuven, Mechelsestraat 155/15,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 19 juni 2006), met ingang
van 3 oktober 2016 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Leuven op 6 september 2016.

Haacht, 6 oktober 2116.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Mia Discart, griffier.
(81017)

Vredegerecht Hasselt II

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 28 september 2016, werd :

de voorlopige bewindvoering over de goederen van de heer Corre-
mans, Christiaan (RN 55.05.11-395.77), geboren te Antwerpen op
11 mei 1955, wonende te 3560 Lummen, Hamelstraat 75 opgeheven.

Mr. Haesevoets, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 3500 Hasselt,
Sint-Hubertusplein 6, aangewezen bij vonnis van de plaatsvervangend
vrederechter dd. 8 november 2010 tot voorlopig bewindvoerder van
Corremans Christiaan, is vanaf heden ontheven van haar taak.

Hasselt, 4 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Miet Langens.
(81018)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 5 oktober 2016, werd vastgesteld dat :

Van Den Eynden, Sandra, geboren te Bonheiden op 17 maart 1970,
en in leven wonende te 2580 Putte, Waverse Steenweg 89, overleden is
te Bonheiden op 15 februari 2016 en er aan de aanstelling als bewind-
voerder van :

Goyvaerts, Liliane, wonende te 2580 Putte, Waverse Steenweg 89,
hiertoe aangesteld bij beslissing van de vrederechter van deze recht-
bank d.d. 15 februari 2005 een einde is gekomen op de datum van het
overlijden.

Bij uittreksel : de griffier, (get.) Danny Lemmens.
(81019)

Vredegerecht Lennik

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Lennik
op 6 oktober 2016 werd :

Hoefkens, Lisette, geboren te Watermaal-Bosvoorde op
22 maart 1958, gedomicilieerd en verblijvende te 1700 Dilbeek, Molle-
kensstraat 32, bus 3, opnieuw in staat verklaard haar goederen te
beheren en werd er derhalve een einde gesteld aan het mandaat van de
voorlopige bewindvoerder, Van Der Sypt, Chantal, advocaat, met
kantoor te 1020 Laken, E. Bockstaellaan 137, aangesteld bij vonnis
verleend door de vrederechter van het kanton Lennik op
7 december 2009 (AR 09A681 - Rept.R. 2432/2009, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 17 december 2009).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. De Backer.
(81020)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederecher van het kanton Mechelen,
verleend op 20 september 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
De Ridder, Alfred Maurice Charles, geboren te Sint-Joost-ten-Node op
12 april 1927, wonende te 2800 Mechelen, Jubellaan 65, als voorlopig
bewindvoerder over wijlen De Coster, Theresia Jan Baptist, geboren te
Mechelen op 27 april 1931, laatst verblijvende in het woonzorgcentrum
Hof van Egmont te 2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5, hiertoe
aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen op
1 april 2014 (rolnummer 14A665 - Rep.V. 1645/2014), gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 11 april 2014, blz. 32020, onder nr. 65471, van
rechtswege beëindigd is op 5 augustus 2016, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon te Mechelen op 5 augustus 2016.

Mechelen, 4 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter Vankeer, griffier.
(81021)
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Vredegerecht Ninove

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Ninove
op 6 oktober 2016, werd De Neef Stefaan, geboren te Aalst op
31 januari 1963, wonende te 1760 Roosdaal, Weverstraat 24 aangewezen
bij vonnis verleend door de vrederechter van het vredegerecht kanton
Meise op 30 mei 2012 (rolnummer 12A438 - Rep.R. 4025/2012) tot
voorlopig bewindvoerder over, Lucienne Van den Spiegel, geboren te
Liedekerke op 26 maart 1936, in leven laatst wonende in het WZC
Ter Rake, 9470 Denderleeuw, Steenweg 732, en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 15 juni 2012, ontslagen van de opdracht, gezien
de beschermde persoon overleden is te Aalst op 3 augustus 2015.

Ninove, 6 oktober 2016.

(Get.) Annick Volckaert, griffier.
(81022)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 4 oktober 2016, zegt de vrederechter voor
recht dat de heer PAUWELS, Bart, geboren te Dendermonde op
20 februari 1979, wonende te 9100 Sint-Niklaas, De Gravestraat 62/B3,
thans zelf bekwaam is tot het stellen van alle rechtshandelingen in
verband met zijn goederen.

De vrederechter maakt een einde aan de aanstelling van
Meester Nicole DELFORGE, advocaat te 9100 Sint-Niklaas, Baron
Dhanisstraat 10, hiertoe aangesteld bij beslissing van de vrederechter
van het eerste kanton Sint-Niklaas d.d. 17 oktober 2013, in de zaak met
rolnummer 13B317, en ingekanteld naar de nieuwe wet van
17 maart 2013, bij beschikking van de vrederechter van het
eerste kanton Sint-Niklaas d.d. 13 oktober 2015, in de zaak met
rolnummer 15B1154, als bewindvoerder over de goederen van
de heer Bart Pauwels, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël MEERT, griffier.
(81023)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 4 oktober 2016, werd het volgende beslist :

De vrederechter zegt voor recht dat de mevrouw MOORTHAMER,
Candy, geboren te Sint-Niklaas op 14 december 1989, wonende te
9140 Temse, Paterstraat 69A, thans zelf bekwaam is tot het stellen van
alle rechtshandelingen in verband met haar goederen.

De vrederechter maakt een einde aan de aanstelling van
Meester VERSCHUUREN, Mario, advocaat, met kantoor te
9250 Waasmunster, Wareslagstraat 86, hiertoe aangesteld bij beslissing
van de vrederechter van het kanton Dendermonde-Hamme, met zetel
te Hamme, d.d. 14 februari 2013, in de zaak met rolnummer 12A579, en
ingekanteld naar de nieuwe wet van 17 maart 2013, bij beschikking van
de vrederechter van het eerste kanton Sint-Niklaas d.d. 1 oktober 2015,
in de zaak met rolnummer 15B1032, als bewindvoerder over de
goederen van mevrouw Moorthamer, Candy, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MICHIELS, Gert.
(81024)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 4 oktober 2016, werd het volgende beslist :

De vrederechter zegt voor recht dat de mevrouw OGANDO, Joselyn,
geboren te Santo Domingo (Dominicaanse Republiek) op 25 juli 1983,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Polderstraat 1/B003, thans zelf
bekwaam is tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met
haar goederen.

De vrederechter maakt een einde aan de aanstelling van
Meester CREVE, Ben, advocaat, met kantoor te 9250 Waasmunster,
Eikenlaan 21, hiertoe aangesteld bij beslissing van de vrederechter van
het eerste kanton Sint-Niklaas, d.d. 19 mei 2015, in de zaak met
rolnummer 15B452, als bewindvoerder over de goederen van
mevrouw Ogando, Joselyn, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MICHIELS, Gert.
(81025)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 4 oktober 2016, werd het volgende beslist :

De vrederechter zegt voor recht dat de heer BOW Michael, geboren
op 7 juni 1990, wonende te 2070 Burcht, Dorpstraat 18, bus 11, thans
zelf bekwaam is tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband
met zijn goederen.

De vrederechter maakt een einde aan de aanstelling van
Meester DELFORGE, Nicole, advocaat, met kantoor te
9100 Sint-Niklaas, Baron Dhanisstraat 10, hiertoe aangesteld bij beslis-
sing van de vrederechter van het eerste kanton Sint-Niklaas, d.d.
27 november 2104, in de zaak met rolnummer 14B347, als bewind-
voerder over de goederen van de heer Bow, Michael, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MICHIELS, Gert.
(81026)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper

Opheffing bewind

In de zaak : 16/439/A.

VAN SCHOOR, Wesley, geboren te Antwerpen op 26/10/1981,
wonende te 8920 LANGEMARK-POELKAPELLE, Nieuwplaats 8,
bus 3,

EISER,

hebbende als raadslieden DEHAENE, Landen, en DELTOUR, Dieter,
te 8900 Ieper, Ter Waarde 46, bus 102.

Mede inzake zijnde :

Meester DE WITTE, STEPHANIE, advocaat, met kantoor te
8900 Ieper, Diksmuidsestraat 46, in haar hoedanigheid als voorlopige
bewindvoerder over Van Schoor, Wesley.

Gelet op de artikelen 2 en volgende van de Wet van 15 juni 1935, op
het gebruik der talen in gerechtszaken.

Gelet op het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op 12/07/2016.

Gelet op de overige stukken van het geding.

De rechtbank hoorde de partijen in hun middelen en conclusies in
Raadkamer van 7 september 2016, waarna de debatten werden gesloten
en de zaak in beraad werd genomen.
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Gehoord op de voormelde terechtzitting mevrouw Y. Verhelst,
substituut-procureur des Konings, in zijn mondeling advies, waarop
partijen in de gelegenheid werden gesteld te repliceren en de zaak in
beraad werd genomen.

OM DEZE REDENEN,

DE FAMILIERECHTBANK, rechtdoende in graad van beroep.

Verklaart het hoger beroep van Wesley VAN SCHOOR, ontvankelijk
en gegrond.

Doet het bestreden vonnis van de vrederechter te Ieper I, de dato
9 juni 2016, te niet.

Opnieuw wijzende, zegt voor recht dat de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de beschermde persoon Wesley VAN SCHOOR,
worden afgeschaft.

Vereffent de kosten van deze procedure op nul euro.

Beveelt de publicatie van een uittreksel uit dit vonnis in het Belgisch
Staatsblad .

Ieper, 5 oktober 2016.
De griffier, (get.) K. CLAEYS.

(81027)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 4 oktober 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
meester ROELS, Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem,
Sint-Amandsesteenweg 76, aangewezen bij Onze beschikking verleend
op 30 september 2014 (rolnummer 14A873 - Rep.R.nr. 2087/2014 -
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 9 oktober 2014, blz. 79357, en
onder nr. 73469), tot bewindvoerder over de persoon en de goederen
van ROEBSE, Jan, geboren te Londerzeel op 27 november 1922,
met rijksregisternummer 22.11.27-295.16, in leven wonende te
2890 Sint-Amands, « WZC ’s Gravenkasteel », Lippelodorp 4, van
rechtswege beëindigd is, ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon te Sint-Amands op 28 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) VISSERS,
Rafaël.

(81028)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 27 septembre 2016 (rép. 2585/2016), le juge de
paix d’Andenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Alfreda Henriette Barbe Ghislaine Devillers, née à Moustier-
sur-Sambre le 19 août 1930, domiciliée et résidant au Centre de Soins
« Sainte-Barbe », rue Emile Godfrind 101, à 5300 Andenne.

Me Pierre Grossi, avocat, dont les bureaux sont établis à 5100 Jambes,
rue de Dave 45, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81029)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 20 septembre 2016, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : M. Bernard Demarcin, né à Charleroi le

7 janvier 1969, domicilié à 6230 Pont-à-Celles, rue Vandervelde 57,
résidant actuellement au Centre orthopédagogique « Saint-Lambert »,
rue d’Anton 302, à 5300 Bonneville.

Mme Pierre-Anne Michot, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure-
Nalinnes, chemin d’Oultre Heure 169, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81030)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 4 octobre 2016 (rép. 2687/2016), le juge de paix
d’Andenne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Ali Ghislain NOEL, né à Maubeuge (France) le 11 février 1956,
domicilié et résidant site du Bois des Dames 36/34, à 5300 Andenne.

Me Gilles Gruslin, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, avenue Roi Albert 25, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81031)

Justice de paix d’Anderlecht II

Suite à l’inscription d’office au rôle général des requêtes en date du
28 septembre 2016 le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Daniel Rossignon, né à Namur le 1er juin 1953, domicilié à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1050, home Arcus.

M. Georges Lambion, domicilié à 1020 Laeken, rue Edmond Tolle-
naere 19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine Cheva-
lier.

(81032)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 6 octobre 2016 (rép. 1762 /2016) le juge de paix
d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, sur requête déposée au greffe en date du
3 octobre 2016, concernant :

M. Mike Batil, né à Arlon le 29 mars 1993 (RN 93.03.29-455.67),
domicilié à 4651 Herve, route d’Henri Chapelle 10.

Me Damien Poncelet, avocat, dont le cabinet se trouve à 6700 Arlon,
avenue de Mersch 108, a été confirmé en sa qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claire Laurent.
(81033)
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Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Par ordonnance du 29 septembre 2016, le juge de paix de la justice de
paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de
Beaumont, a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Marguerite Herbecq, née à Bousignies-sur-Roc le 14 juillet 1925,
domiciliée à 6500 Thirimont, chaussée de Mons 300, résidant à
6500 Thirimont, rue du Tombois 10.

Me Nicolas Baudart, avocat dont les bureaux sont sis à 6464 Chimay,
rue du Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maggi Renuart.
(81034)

Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Par ordonnance du 29 septembre 2016, le juge de paix de la justice de
paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de
Beaumont, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Logane Batiste, née à Lobbes le 30 octobre 1997, domiciliée à
6470 Sivry-Rance, route de Mons 13, résidant à 5660 Frasnes, hameau
de Geronsart 211.

Mme Amélie Marchal, dont les bureaux sont sis à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 73, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maggi Renuart.
(81035)

Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 29 septembre 2016, le juge de paix de la justice de
paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de
Chimay, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Marie-France Ernoux, née à Macquenoise le 25 février 1962,
domiciliée à 6464 Chimay, rue de Rocroi 100.

M. Jean-Marie Ernoux, domicilié à 6464 Chimay, Trieu Bouton 17, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite, et ce, en remplacement de Mme Petrisot,
Madeleine, domiciliée à 6464 Chimay, rue de Rocroi 100.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maggi Renuart.
(81036)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 3 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Jacques Pierre Charles DEGREVE, né à Waudrez le 28 août 1930,
domicilié à 7130 Binche, résidence « Jeanne Mertens », rue du Moulin
Blanc 15.

Mme Cécile DEGREVE, accueillante d’enfants, domiciliée à
7134 Binche, rue des Trieux 124, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : (signé) Maryline George.
(81037)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 27 septembre 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Lucienne Joséphine Gyre, née à Dampremy le
21 novembre 1928, domiciliée et résidant à 6031 Charleroi, rue de
l’Ernelle 8.

Me Christophe TRIVIERE, avocat, dont le cabinet est établi à
6032 Charleroi, rue de Marcinelle 247, a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(81038)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 4 octobre 2016, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Gustave Bernard Claes, né à Gilly le 19 juillet 1932, domicilié à
6060 Charleroi, rue de la Poudrière 2, résidant GHDC, site IMTR, rue
de Villers 1, à 6280 Loverval.

M. Laurent Pennincx, domicilié à 6040 Charleroi, chaussée de
Gilly 199, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(81039)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 27 septembre 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Françoise Rosa Lucienne Ghislaine Deprez, née à Farciennes le
4 octobre 1965, domiciliée à 6220 Fleurus, chaussée de Charleroi 449 et
résidant Sainte-Adèle « La Clairefontaine », rue Joseph Scohy 8-10, à
6222 Brye (Fleurus).

Me Frédéric Mohymont, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, rue du Pont-Neuf 1, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(81040)
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Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 28 septembre 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Sophie Christine Jacqueline Eliane DELCOURTE, née à
Dinant le 15 avril 1993, domiciliée et résidant à 6000 Charleroi, rue de
Dampremy 48 012,

Maître Sarah STOUPY, avocat, dont le cabinet est sis à 6060 Charleroi,
chaussée de Fleurus 72, a été confirmée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck,
Fabienne.

(81041)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 20 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Ciney-Rochefort, siège de Ciney a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Maverick Sébastien Virginie Ghislain BRENNET, né à
Charleroi le 19 juin 1998, domicilié à 5640 Mettet, rue des Villez 50,
résidant rue de la Station 59, bte 3, à 5370 Havelange.

Maître Céline VANDENPLAS, avocate, dont le cabinet est sis à
5590 Ciney, rue Courtejoie 47, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne, Marie-Ange.
(81042)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 30 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Ciney-Rochefort, siège de Ciney a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Georgette Adeline Barbe Ghislaine LECARTE, née à
Hamoir le 18 juillet 1937, domiciliée à 4180 Hamoir, rue Ravenne 20,
résidant Résidence Véronique, rue de France 2a, à 5377 Baillonville,

Monsieur José CRAHAY, domicilié à 4180 Hamoir, rue Ravenne 20, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne, Marie-Ange.
(81043)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 30 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Ciney-Rochefort, siège de Ciney a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Sylvain Joseph Antoine MATHIEU, né à Cherain le
30 août 1927, domicilié à 6960 Manhay, rue du Bac, Odeigne 6, résidant
Résidence Véronique, route de France 2A, à 5377 Baillonville.

Monsieur Frédéric MATHIEU, domicilié à 6900 Marche-en-Famenne,
chaussée de Rochefort 14, résidant avenue du Centenaire 7, à
6997 Erezée, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne, Marie-Ange.
(81044)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 27 septembre 2016, Monsieur le juge de paix de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Anne-Marie CUISINIER, née à Mons le 27 mars 1961,
domiciliée à 7340 Colfontaine, rue Lloyd George 136, et résidant à
7387 Marchipont, au Home « Le Roseau Vert », place 2.

Madame Anne URBAIN, domiciliée à 7340 Colfontaine, rue Lloyd
George 136, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(81045)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 22 septembre 2016 (rép. 441/2016), sur requête
déposée au greffe en date du 27 mai 2016, le juge de paix d’Enghien-
Lens, siège d’Enghien a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jake WARDELL, né à Gand le 15 décembre 1995, domicilié
à 7850 Enghien, drève des Tarins 12.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon,
Philippe.

(81046)

Justice de paix de Walcourt-Florennes

Par procès-verbal de saisine du 5 septembre 2016 et, sur ordonnance
du 4 octobre 2016 le juge de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Florennes a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Ingrid DEPREITERE, née à Haine-Saint-Paul le
22 décembre 1973, registre national n° 73.12.22-274.04, domiciliée à
5620 Florennes, rue de Philippeville 33,

Monsieur Gabriel DEPREITERE, domicilié à 5620 Florennes, route de
Philippeville 33, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rolin, Fany.
(81047)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 4 octobre 2016, le juge de paix de Fosses-la-Ville
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant : Madame Irène Sidonie Jeanne Ghislaine BARTHELEMY, née à
Fosses-la-Ville le 15 novembre 1921, registre national n° 21.11.15-036.32,
Résidence DEJAIFVE, 5070 Fosses-la-Ville, rue Sainte-Brigide 43,
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Maître Marlène LAURENT, avocat, à 5340 Gesves, La Taillette 1, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(81048)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 5 octobre 2016, le juge de paix de Fosses-la-Ville
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Salvatore TUTTOBENE, né à Valguarnera (Italie) le
30 juin 1922, registre national n° 22.06.30-011.78, domicilié à
5060 Sambreville, rue Sous La Ville 2, bte 4, résidant à « La Sérénité »,
clos de la Roseraie 26, à 5060 Tamines.

Maître Marlène LAURENT, avocat, à 5340 Gesves, La Taillette 1, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(81049)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 22 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Francine MARIT, née à Heikruis le 10 octobre 1938, registre
national n° 38.10.10-078.05, domiciliée à 1040 Etterbeek, rue Victor
Jacobs 19, et résidant HOME ALDANTE, rue Uytroever 1, à
1081 Koekelberg.

Monsieur Willy CABO, domicilié à 1081 Koekelberg, avenue de la
Basilique 353/19, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naudin, Pascale.
(81050)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 27 septembre 2016, le juge de paix de Jodoigne-
Perwez (transfert temporaire) Perwez-Jodoigne a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Noël Marie Robert Ghislain LAURENT, né à Ottignies le
9 décembre 1960, registre national n° 60.12.09-305.90, domicilié à
1360 Perwez, rue du Blanc Bois 48,

Maître Gauthier CRUYSMANS, avocat, domicilié à 1370 Jodoigne,
avenue Fernand Charlot 5A, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD, Colette.
(81051)

Justice de paix de Liège I

Suite à la requête déposée le 13 septembre 2016, par ordonnance du
5 octobre 2016, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens à l’égard de
Monsieur Fulgencio Fernando GOMEZ EGEA, né à Cartagena
(Espagne) le 7 mars 1927, de nationalité espagnole, veuf, chef d’atelier

domicilié à 4610 Beyne-Heusay, rue Ernest Malvoz 15, résidant à la
« Clairière de Fayenbois », à 4020 Liège, avenue d’Aix-la-Chapelle 60,
en application de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir les actes en rapport avec sa personne visés
à l’article 492/1, § 1er, al. 3 de 1° (de choisir sa résidence) et 15°
(d’exercer les droits du patient) du Code civil et ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, de 1° à 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont sis à
4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée Monsieur Fulgencio
GOMEZ EGEA.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young, Eddy.
(81052)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 9 septembre 2016 déposée au greffe le
14 septembre 2016, le juge de paix du troisième canton de Liège a
prononcé une décision le 3 octobre 2016, ordonnant « des mesures de
protection de la personne et des biens », conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Louise FLORKIN, née à Liège le 5 juillet 1940, registre
national n° 40.07.05-040.20, domiciliée à 4100 Seraing, rue de la Cité 48,
résidant au PERI, Montagne Sainte-Walburge 4B, à 4000 Liège.

Maître Valérie GILLET, avocate, ayant son cabinet à 4141 Sprimont,
hameau de Hotchamps 14-16, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux, Damien.
(81053)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 7 septembre 2016 déposée au greffe le
12 septembre 2016, le juge de paix du troisième canton de Liège a
prononcé une décision le 3 octobre 2016, ordonnant « des mesures de
protection de la personne et des biens », conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Luc GUSTIN, né le 26 décembre 1957, registre
national n° 57.12.26-129.81, domicilié à 4280 Hannut, rue de la Croi-
sette 17, résidant à ISOSL Le Péri, Montagne Sainte-Walburge 4B, à
4000 Liège.

Maître Valérie GILLET, avocate, ayant son cabinet à 4141 Sprimont,
hameau de Hotchamps 14-16, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux, Damien.
(81054)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 12 septembre 2016 déposée au greffe le
13 septembre 2016, le juge de paix du troisième canton de Liège a
prononcé une décision le 3 octobre 2016, ordonnant « des mesures de
protection de la personne et des biens », conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
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nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Andrée BLEY, née le 30 avril 1939, registre national
n° 39.04.30-028.16, domiciliée à 4430 Ans, rue Gilles Magnée 46,
résidant à l’ISOSL Le Pérî, Montagne Sainte-Walburge 4B, à 4000 Liège.

Monsieur Didier BUREAU, né le 30 août 1968, domicilié à
4450 Juprelle, rue du Tige 234, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux, Damien.
(81055)

Justice de paix de Liège IV

Par ordonnance du 03/10/2016, le juge de paix de Liège, canton de
Liège IV a adapté les mesures de protection prises par ordonnance du
tribunal de créans, en date du 10 août 1995, conformément aux
articles 488bis et suivants du Code civil, et a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Danielle Sophie Catherine Louisa Elise SARTORI, née à
Grivegnée le 14 décembre 1950, registre national n° 50.12.14-266.60,
domicilié aux Centres de l’ISOSL site « Les Orchidées », à 4030 Liège,
rue des Orchidées 178,

Maître Xavier DRION, avocat dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins, Catherine.
(81056)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 29 septembre 2016, le juge de paix de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Malmedy a prononcé des mesures de protection
des biens, sur base d’une requête déposée le 9 août 2016 conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean-Claude Marie Alfred, dit Claudy HEYEN, né à
Malmedy le 1er juillet 1961, registre national n° 61.07.01-317.13, domi-
cilié à 4960 Malmedy, rue Neuve 8,

Maître Philippe MOLITOR, avocat, ayant son cabinet à
4960 Malmedy, rue Derrière la Vaulx 38, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Roland HEYEN, retraité, domicilié à 4960 Malmedy, rue
Cavens 45, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens, Carmen.
(81057)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 28 septembre 2016, le juge de paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Liliane BROTECORNE, née à Baudour le 11 février 1948,
registre national n° 48.02.11-156.51, domiciliée à 7011 Mons, rue des
Pensées 11,

Maître Xavier BEAUVOIS, avocat dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
place du Parc 34, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier, Anne-France.
(81058)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 30 septembre 2016, le juge de paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Isabelle Jeanne Flora LORGE, née à Mons le 10 avril 1966,
registre national n° 66.04.10-074.70, domiciliée à 7011 Mons, rue des
Puits 33,

Maître Xavier BEAUVOIS, avocat dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
place du Parc 34, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier, Anne-France.
(81059)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 19 septembre 2016 (R.G. 12B10823 -
Rép. n° 2572/2016), rendue sur inscription d’office prise, en date du
9 septembre 2016, le juge de paix du canton de Nivelles a adapté
les mesures de protection en prononcant des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Louisa Valentine DE ROECK, née à Dampremy
le 1er avril 1927, domiciliée à 1402 Nivelles, « Résidence Le Thines »,
chaussée de Wavre 9,

et :

Monsieur Patrick WILLOT, domicilié à 1400 Nivelles, rue Emile
Vandervelde 46, a été redésigné en qualité d’administrateur des biens
de Madame Louisa DE ROECK.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SIMONET, Cindy.
(81060)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 6 septembre 2016 (R.G. 16B12667 -
Rép. n° 2373/2016), rendue sur inscription d’office prise, en date du
9 août 2016, le juge de paix du canton de Nivelles a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mademoiselle Françoise Marguerite Paul Marie Joseph de VOGHEL,
née à BERCHEM-SAINTE-AGATHE le 8 août 1950, domiciliée à
1400 Nivelles, « Foyer Général Cornet », rue Buisson des Loups 12,

et :

Monsieur Bernard de VOGHEL, domicilié à 1330 Rixensart, avenue
de Winterberg 46, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de Mademoiselle Françoise de VOGHEL.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SIMONET, Cindy.
(81061)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 3. Oktober 2016, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für die Person und das Vermögen angeordnet, betreffend:

Herrn Franz SCHOMMERS, geboren in Elsenborn am 01. April 1935,
Nationalregister Nr. 35.04.01-175.73, wohnhaft in 4750 Bütgenbach
(Elsenborn), Gartenstraße 20,
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Herr Norbert SCHOMMERS, wohnhaft in 4760 Büllingen, Hons-
feld 125, wurde als Betreuer für die Person und das Vermögen der
vorgenannten Person bestellt.

Herr Frank SCHOMMERS, wohnhaft in 4710 Lontzen, Limburger
Straße 66, wurde als Vertrauensperson der vorgenannten Person
bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Brigitte Wiesemes, Chefgreffier.
(81062)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 5 octobre 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Mohamed Babara TAMBOURA, né à Dakar (Senegal) le
28 août 1996, registre national n° 96.08.28-561.89, domicilié à
1030 Schaerbeek, avenue Adolphe Lacomblé 15/5,

Monsieur Oumar TAMBOURA, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue
Adolphe Lacomblé 14/005, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(81063)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 28 septembre 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Selvi TURKOZ, née à Karacalar le 10 avril 1966, registre
national n° 66.04.10-042.05, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Huart
Hamoir 134,

Monsieur Pushtrig MUHADRI, avocat, domicilié à 1030 Schaerbeek,
boulevard Lambermont 138/2, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Zehra TURKOZ, domiciliée à 1140 Evere, Tuinbouw 40, a
été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(81064)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 21 septembre 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Gisela Rose TEUBNER, née à Lorrach (Allemagne) le
27 juin 1956, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Portaels 27,

Maître Gabriele WEISGERBER, avocat, domiciliée à 1150 Woluwe-
Saint-Pierre, chemin des Tigelles 1, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(81065)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 27 septembre 2016 (rép. 2929/2016) le juge de
paix du canton de Seneffe a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Louise HUYGE, née à Seneffe le 12 mai 1935,
domiciliée à 7181 Seneffe, chaussée de Nivelles 56,

Maître Chantal HAEGEMAN, avocat, dont le cabinet est situé à
6230 Pont-à-Celles, rue de l’Arsenal 124, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanbel, Isabelle.
(81066)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 27 septembre 2016 (rép. 2926/2016) le juge de
paix du canton de Seneffe a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges KRUMHORN, né à Paris (France) le 17 mai 1941,
domicilié à 7181 Seneffe, rue Omer Lion 47/2,

Maître Chantal HAEGEMAN, avocat, dont le cabinet est situé à
6230 Pont-à-Celles, rue de l’Arsenal 124, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanbel, Isabelle.
(81067)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 27 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Mickael ROMEO, né à Verviers le 16 août 1989, registre
national n° 89.08.16-153.31, domicilié à 4920 Aywaille, rue aux Petites
Croix 6,

Monsieur Jean-Yves EVRARD, avocat dont l’étude est établie à
4020 Liège, quai Van Beneden 4, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Seleck, Frédérique.
(81068)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 26 août 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 8 août 2016, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christiane Marcelle Andrée Ghislaine DAEMS, née à Cour-
celles le 4 septembre 1926, registre national n° 26.09.04-126.72, domici-
liée à 6040 Charleroi, rue des Aiselies 43, résidant à l’Eden Park, rue
des Vignes 47, à 6110 Montigny-le-Tilleul.

Madame Martine D’HAEYER, employée administrative, domiciliée
à 6010 Charleroi, rue de l’Amérique 76, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.
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Maître Jean-François LIEGEOIS, avocat dont le cabinet est sis à
6530 Thuin, Grand’Rue 70, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(81069)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 30 septembre 2016, le juge de paix d’Uccle a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Monique Victorine Césarine Rosa DEFOREIT, née à Ander-
lecht le 17 septembre 1935, domiciliée à 1190 Forest, avenue Stuart
Merrill 44/RCH0, résidant en l’établissement Résidence Château d’Or,
rue du Château d’Or 12, à 1180 Uccle.

Maître David WALSH, avocat, dont le cabinet est sis à 1190 Forest,
avenue du Roi 206, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(81070)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 30 septembre 2016, le juge de paix du canton
d’Uccle a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Henry Mathieu Laïla Marie Ghislain de MEESTER de
HEYNDONCK, né à Etterbeek le 17 avril 1995, domicilié à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue Lieutenant Freddy Wampach 33,
résidant en l’établissement Clinique FOND’ROY, avenue Jacques
Pastur 49, à 1180 Uccle.

Maître Benoît VAN CAILLIE, avocat, ayant son cabinet à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116/2, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(81071)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 21 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1 a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Grégory Serge Dominique Murielle BOGAERT, né à Liège,
le 26 août 1985, registre national n° 85.08.26-241.44, domicilié à
4860 Pepinster, Golettes 2,

Maître Jérôme COCHART, avocat, dont le cabinet est établi à
4800 Verviers, rue des Déportés 82, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(81072)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 26 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne-Marie BLOEMEN, née à Mellier le 1er avril 1933,
domiciliée à 4260 Braives, rue de la Motte 19, résidant à la Clinique
Notre-Dame, rue d’E. Selys-Longchamps 47, à 4300 Waremme.

Maître Dominique HUMBLET, avocat à 4300 Waremme, rue Ernest
Malvoz 32/5, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) COLARD, Véro-
nique.

(81073)

Justice de paix de Binche

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 3 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a mis fin à la mission de Maître Martine SAINT-GUILLAIN,
avocate à 7134 Binche, rue Saint-Fiacre 11, en sa qualité d’administra-
teur provisoire de :

Monsieur Jean-Marie Jules Roger GOBLET, né à Péronnes-lez-Binche
le 7 septembre 1952, domicilié à 7140 Morlanwelz, « Résidence
L’Harmonie », rue des Ateliers 47.

Maître Joséphine HONORE, avocate à 7000 Mons, rue du
11 Novembre 19/1, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GEORGE, Maryline.
(81074)

Justice de paix de Binche

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 3 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a mis fin à la mission de Monsieur Denis DEJEHET, domicilié à
1370 Jodoigne, avenue des Commandants Borlée 41A, en sa qualité
d’administrateur provisoire de :

Monsieur Patrice Laurent Hilaire VAN LOO, né le 6 janvier 1964,
domicilié à 7134 Binche, « ASBL L’Autre Rive », rue Albert Ier 193.

Maître Joséphine HONORE, avocate à 7000 Mons, rue du
11 Novembre 19/1, a été désignée comme nouvel administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GEORGE, Maryline.
(81075)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa, rendue le 27 septembre 2016,
Maître Nicolas SCHMITZ, avocat, ayant ses bureaux sis place Elise
Grandprez 3, à 4970 Stavelot, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur Albert Oscar André Joseph CAHAY,
né le 15-10-1945, à Vielsalm, domicilié Neuville 73, à 6690 Vielsalm,
résidant à la « M.R. Les Heures Claires », avenue Reine Astrid 131, à
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4900 Spa, en remplacement de Maître Géraldine SANTER, avocate,
ayant ses bureaux sis rue Chars à Boeufs 4, à 6690 VIELSALM
(ord. 06/09/2010, Moniteur belge 20/09/2010).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BOISDEQUIN,
Cécile.

(81076)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 14 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a mis fin à la mission de Monsieur Abdelmajid
DOUDOUH, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Edmond de
Grimberghe 52, en sa qualité d’administrateur des biens de
Monsieur Abdellah DOUDOUH, né à Bruxelles le 10 janvier 1978,
domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Edmond de Grimberghe 52,
mission qui lui a été confiée par notre ordonnance du 25 avril 2016
(rep. 2016/4637).

Maître Anne SIX, avocate à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue des
Houilleurs 2, a été désignée comme nouvel administrateur des biens
sous le régime de la représentation de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RIMAUX, Martine.
(81077)

Justice de paix de Nivelles

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 5 septembre 2016 (R.G. 16B12627 -
Rép. n° 2344/2016), le juge de paix du canton de Nivelles a mis fin à
la mission de Me Nicolas GERVAIS, en sa qualité d’administrateur
provisoire de :

Madame Ferdinande Ghislaine GOUDELOUF, née à GOSSELIES le
28 août 1929, domiciliée à 1495 Villers-la-Ville, rue Lalou 29, résidant
« Institut Notre-Dame de Banneux », rue Albert Ier 36, à 6210 Frasnes-
lez-Gosselies.

Maître Fanny FIEUW, avocat à 1300 Wavre, chaussée de Louvain 350,
a été désignée en qualité de nouvel administrateur des biens de
la personne protégée préqualifiée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SIMONET, Cindy.
(81078)

Justice de paix de Nivelles

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 5 septembre 2016 (R.G. 16B12646 -
Rép. n° 2352/2016), le juge de paix du canton de Nivelles a mis fin à
la mission de Maître Nathalie COOREMANS, en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de :

Monsieur Marc Marie Ghislain LAMBO, né à ETTERBEEK
le 24 juin 1955, domicilié à 1380 Lasne, « Résidence du Grand Chemin »,
Grand Chemin 53.

Maître Arabelle PURNODE, avocat à 1300 Wavre, boulevard de
l’Europe 145, a été désigné en qualité de nouvel administrateur des
biens de la personne protégée préqualifiée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SIMONET, Cindy.
(81079)

Justice de paix d’Andenne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Andenne du 6 octobre 2016, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par notre ordonnance
du 28 juillet 2014 et publiée au Moniteur belge du 5 août 2014 (70982) à
l’égard de :

Mme Anna José Brown, née à Tiverton (Royayme-Uni) le
27 mars 1966, domiciliée et résidant rue Léon Simon 3RDC, à
5300 Andenne.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens.

A été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire : Me Marlène Laurent, avocat, dont le cabinet est établi
La Taillette 1, à 5340 Faulx-les-Tombes.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Grégoire.
(81080)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 6 octobre 2016 suite au décès de la personne
protégée survenu le 4 septembre 2016, les mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Marianne Lison, née à le 31 mars 1951, de son vivant domiciliée
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 216, résidence
Adagio, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite et il a été constaté la fin de mission de :

Me Ermina Kuq, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaerbeek,
boulevard Lambermont 374.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(81081)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 6 octobre 2016 sur requête déposée au greffe en
date du 27 septembre 2016, le juge de paix d’Anderlecht II a mis fin
aux mesures de protection des biens prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Mme Maria Alcina Duarte Da Silva, née à Pombal (Portugal) le
14 novembre 1965, domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue d’Itter-
beek 151/0004, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se
gérer et il a été constaté la fin de mission de Me Leclerc, Patrick, dont
les bureaux sont établis à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(81082)
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Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 6 octobre 2016 suite au décès de la personne
protégée survenu le 31 août 2016, les mesures de protection prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Robert Victor Aimé Ghislain Fievet, né à Biez le 26 juin 1948,
domicilié de son vivant à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse
Goffin 216, home Adagio, ont pris fin de plein droit à la date du décès
de la personne protégée susdite et il a été constaté la fin de mission de
Me Van Den Bossche, Paule, avocat, dont les bureaux sont établis à
1180 Uccle, rue Xavier De Bue 11.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine Cheva-
lier.

(81083)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 6 octobre 2016 suite au décès de la personne
protégée survenu le 9 septembre 2016 les mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Andrée Adam, née à le 21 avril 1921, de son vivant domiciliée
à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis Mettewie 22/0010, ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite
et il a été constaté la fin de mission de Me Swysen, Erika, avocat, dont
les bureaux sont établis à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de
Zellik 12/1.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(81084)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 28 août 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Jacqueline de Saint-Guillain, née à Morlanwelz le 8 juin 1931,
domiciliée à 7141 Morlanwelz, rue Dufonteny « Maison Notre-
Dame » 13, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(81085)

Justice de paix de Boussu

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 4 octobre 2016, le juge de paix du Canton de
Boussu a mis fin aux mesures de protection des biens prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la

dignité humaine concernant : M. Gilbert Harvengt, né à Baudour le
7 octobre 1950 (RN 50.10.07-131.03), domicilié à 7390 Quaregnon, rue
Alfred Defuisseaux 3, la personne ci-avant nommée étant à nouveau
apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(81086)

Justice de paix de Boussu

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 4 octobre 2016(rép. 3023/2016)1e juge de paix du
Canton de Boussu a mis fin aux mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Michel Hurchon, né à Provins (France) le 19 février 1943
(RN 43.02.19-099.54), domicilié à 7390 Quaregnon, rue du Dr Edmond
Isaac 21/4, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se
gérer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(81087)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
4 octobre 2016, il a été mis fin au mandat de Me Corinne Malgaud,
avocate, ayant son Cabinet à 1180 Uccle, drève du Sénéchal 19, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Mme Jeanne Marie Hortense
Ghislaine Berlaimont, née le 24 juillet 1918 à Jumet, domiciliée au home
Val des Roses, à 1190 Forest, rue Roosendael 175.

Cette personne est décédée à Forest en date du 16 septembre 2016.
Pour extrait certifié conforme : (signé) Patrick De Clercq.

(81088)

Justice de paix de Hamoir

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 17 août 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Victor André, né à Sprimont le 4 février 1930, domicilié à
4170 Comblain-au-Pont, rue du Grand Pré 42, résidant clos des Roses,
rue des Ecoles 53, à 4171 Poulseur, ont pris fin de plein droit à la date
du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : (signé) Maryse Simon.
(81089)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 4 octobre 2016 (RG. n° 16B1510 - rep. n° 4444/
16), il a été constaté que la mission de l’administrateur provisoire,
Me Sophie Pierret, avocat dont le cabinet est établi à 5002 Saint-Servais,
rue du Beau Vallon 128, a cessé de plein droit lors du décès survenu le

69516 BELGISCH STAATSBLAD — 12.10.2016 — MONITEUR BELGE



26 septembre 2016 de la personne protégée, Mme Tilmant, Germaine,
née à Namur le 19 mars 1921, domiciliée en son vivant à 5000 Namur,
maison de repos d’Harscamp, rue Saint-Nicolas 2.

Namur, le 6 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pascale Malotaux.
(81090)

Justice de paix de Visé

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 6 octobre 2016, le juge de paix du canton de Visé
a mis fin aux mesures de mesures de protection de la personne et des
biens prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Mme Valérie Claire Antoinette Lambert, née à Montegnée le
16 décembre 1976, domiciliée à 4600 Visé, allée Verte 40, la personne
ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Noëlle Darcis.
(81091)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Wouter Nouwkens,
notaris met standplaats te Malle, Antwerpsesteenweg 93, 2390 Malle,
info@notarisnouwkens.be

Identiteit van de declarante :

Mevrouw VARGAS DIAZ, Maria Magdalena, geboren te Pedernales
op 10 november 1972 (rijksregisternummer 72.11.10-556.54), weduwe
van de heer BAEKE, Kenneth Rodger, wonend te 2390 Malle,
Energieweg 13.

Optredend voor haar minderjarige dochters :

1. Mejuffrouw BAEKE, Luna Rita Jos, ongehuwd, geboren te Malle
op 16 april 2004 (rijksregisternummer 04.04.16-084.62), wonende te
2390 Malle, Energieweg 13.

2. Mejuffrouw BAEKE, Jana, ongehuwd, geboren te Malle op
15 augustus 2006 (rijksregisternummer 06.08.15-092.57), wonende te
2390 Malle, Energieweg 13.

In de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde moeder.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd door de vrede-
rechter van het kanton Zandhoven op 18 mei 2016.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding van een nalatenschap
onder voorrecht van boedelbeschrijving voor de nalatenschap van :
de heer BAEKE, Kenneth Rodger, geboren te Deurne (Antwerpen)
op 3 oktober 1969, overleden te Malle op 7 maart 2016
(rijksregisternummer 69.10.03-391.68), overleden echtgenoot van
mevrouw VARGAS DIAZ, Maria Magdalena, geboren te Pedernales op
10 november 1972 (rijksregisternummer 72.11.10-556.54), in leven
wonend te 2390 Malle, Energieweg 13.

Verklaring afgelegd op 5 oktober 2016.
Wouter Nouwkens, notaris.

(8621)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
van de nalatenschap van Kris Beernaert.

Verklaring afgelegd op 21 september 2016, ten overstaan van Xavier
VAN den WEGHE, notaris te Zulte.

Identiteit van de declarant : mevrouw VANSTEENBRUGGE,
Kathleen, optredend in de hoedanigheid van wettige vertegenwoor-
diger, moeder, van haar minderjarig kind : jongeheer BEERNAERT,
Dempsey, geboren te Waregem op 15 oktober 1999, wonende te
8553 Zwevegem (Otegem), Driesveldstraat 36;

optredend krachtens een machtiging verleend door de vrederechter
Kanton Kortrijk op 11 augustus 2016, verklaart, namens het kind BEER-
NAERT, Dempsey, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving de nalatenschap van wijlen de heer BEERNAERT, Kris, geboren te
Roeselare op 14 september 1964, in leven wonende te 8720 Dentergem
(Wakken), Groenhove 40, testamentloos overleden te Dentergem
(Wakken) op 23 mei 2016.

Verklaring neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk
op 22 september 2016, nummer 16-452.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
notaris Xavier Van den Weghe, te Zulte, Staatsbaan 20.

Voor de verzoeker : (get.) Xavier VAN den WEGHE, notaris.
(8622)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 16-541 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op vijf oktober tweeduizend
zestien, heeft :

Mevr. Adrienn Bernadett LOSONCZI-SZABO wonende te
1500 HALLE, Consciencestraat Hendrik 9/0011.

In hoedanigheid van : ouder die het ouderlijk gezag uitoefent over :

• Veronika Anna LOSONCZI, geboren te Boedapest (HONGARIJE)
op 6 mei 2005.

• Bálint Aron LOSONCZI, geboren te Boedapest (HONGARIJE) op
14 september 2007.

• Máté Dávid LOSONCZI, geboren te Halle op 19 september 2013.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Halle d.d.
4 juli 2016.

Verklaard de nalatenschap van Péter Gábor LOSONCZI, geboren te
Boedapest (Hongarije) op 10 juni 1970, in leven wonende te 1500 Halle,
Consciencestraat 9/0011, en overleden te Halle op 16 juni 2015 te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Meester WILLEM MUYSHONDT, notaris met standplaats te
1500 HALLE, Dekenstraat 20.

Brussel, 5 oktober 2016.
De griffier, (get.) Gert Schaillee.

(8623)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 16-542 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op vijf oktober tweeduizend
zestien, heeft :

Mevr. Greta Maria HARNIE, wonende te 1090 Jette, Firmin Lechar-
lierlaan 99/1g/4.

In hoedanigheid van : voorlopig bewindvoerder van Mevr. Maria
VANUYTSEL, wonende en verblijvende in het Witte Huis, te
1701 DILBEEK, Kerkstraat 64.
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Hierbij aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton
LENNIK d.d. 17 januari 2014.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton LENNIK
d.d. 08/08/2016.

Verklaard de nalatenschap van Yvon Robert Louise Thérèse
VOGELAERTS, geboren te Tervuren op 13 maart 1935, in leven
wonende te 1701 Dilbeek (Itterbeek), Kerkstraat 64, en overleden te
Dilbeek op 28 april 2016 te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Meester CARINE WALRAVENS, notaris met standplaats te
1703 Dilbeek (Schepdaal), Ninoofsesteenweg 927.

Brussel, 5 oktober 2016.
De griffier, (get.) C. DE PAEPE, afgevaardigd-griffier.

(8624)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op vijf oktober tweeduizend zestien,
heeft :

Versele, Goedle, wonende te 8210 Zedelgem (Loppem), Albert
Scheuremanspark 24, teneinde dezer woonst kiezend op het kantoor
van de geassocieerde notarissen Coudeville Marc - Baeke Henri te
8400 Oostende, Vredestraat 20, handelend als gevolmachtigde van :

Deschrevel, Rudy Julien Robert, geboren te Oostende op 25 juli 1951,
wonende te 8400 Oostende, Egellaan 44, handelend in zijn hoedanig-
heid van bewindvoerder over DESCHREVEL, ROLAND, geboren te
Oostende op 21 mei 1949, wonende te 8400 Oostende, Egellaan 44, doch
verblijvende te 8970 Poperinge, « De Lovie », Krombeekseweg 82,
volgens verklaring van verschijnende partij officieel ingeschreven te
8400 Oostende, Elisabethlaan 280, hiertoe aangesteld blijkens de Ons
vertoonde beslissing van de vrederechter van het kanton Ieper
II-Poperinge, zetel Poperinge van 24 mei 2016, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
DESCHREVEL, Emiel Desideer, geboren te Oostende op 5 mei 1926, in
leven laatst wonende te 8400 OOSTENDE, Elisabethlaan 280, en
overleden te Oostende op 16 januari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van de geassocieerde notarissen Coudeville Marc — Baeke
Henri, te 8400 Oostende, Vredestraat 20.

Brugge, 5 oktober 2016.
De wnd. griffier-hoofd van dienst, (get.) Guy De Temmerman.

(8625)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op vijf oktober tweeduizend zestien,
heeft :

TAVERNIER, Joost Gontran C., geboren te Oostende op 27 juni 1968,
wonende te 8470 Gistel, Tuinlaan 1, handelend in eigen naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen TAVERNIER, Luc Henri Etienne, geboren te
Gistel op 30 maart 1944, in leven laatst wonende te 8400 OOSTENDE,
Stenenstraat 47, en overleden te Oostende op 1 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Bert, Bert, 8000 Brugge, Komvest 29.

Brugge, 5 oktober 2016.
De wnd. griffier-hoofd van dienst, (get.) Guy De Temmerman.

(8626)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Veurne op zes oktober tweeduizend zestien,
heeft :

WARNIJ, Madeleine Adrienne Yvonne geboren te Schaarbeek op
04/11/1962, wonende te 9990 Maldegem, Zandhoogte 3,

handelend als ouder van de minderjarige :

DHEUNINCK, Willy Theophiel, geboren te Ukkel op 03/12/2005,
wonende te 9990 Maldegem, Zandhoogte 3.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DEBEUCKELAERE, Theophiel Frans Leon
Fernand, geboren te Adinkerke op 20 september 1947, in leven laatst
wonende te 8620 NIEUWPOORT, Justus Van Clichthovenstraat 115, en
overleden te Brugge op 27 april 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Bruno Van Damme, notaris te 8620 Nieuwpoort,
Elisalaan 54.

Veurne, 6 oktober 2016.

De griffier, (get.) Erik Dujardin.
(8627)

Suivant déclaration sous seing privé faite devant le notaire Stéphane
WATILLON, notaire associé à Namur, le 5 octobre 2016, Madame Béné-
dicte LAMBIN, mère et détentrice de l’autorité parentale sur ses filles
mineures : Justine et Romane BERTIN, et autorisée suivant ordonnance
rendue par le juge de paix de Uccle le 19 septembre 2016, a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, au nom de ses enfants mineurs,
la succession de Monsieur BERTIN, Gilles Marie Jacques Benoit Joseph
Ghislain, né à Saint-Josse-ten-Noode le trois novembre mille neuf cent
soixante-cinq (registre national numéro 65.11.03-007.84), divorcé de
Madame LAMBIN, Bénédicte, non remarié, domicilié à 1630 Linkebeek,
rue des Hêtres 114 , et décédé à Woluwe-Saint-Lambert le cinq juin
deux mille seize. Les créanciers sont invités à faire connaître
leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à
compter de la présente insertion à Maître Stéphane WATILLON, notaire
associé à 5000 Namur, rue Joseph Saintraint 8.

Namur, le 7 octobre 2016.

(Signé) Stéphane WATILLON, notaire associé.
(8628)

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, inscrite au
greffe du tribunal de première instance de Liège le 27/09/2016, sous
le n° 16-1382, faite devant Me Sophie MELON le 23/09/2016, par :

DI CINTIO, Virginie, née le 14/01/1989, et SAVARY, Gabriel, né
le 06/02/1985, agissant en qualité de père et mère et détenteur de
l’autorité parentale sur leurs enfants mineurs :

SAVARY, Mathéo, né le 13/10/2006;

SAVARY, Léa, née le 01/01/2009;

SAVARY, Zoé, née le 02/10/2012.

Lesquels, autorisés par ordonnance du juge de paix de Liège IV, en
date du 11/08/2016, ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire,
la succession de Monsieur DI CINTIO, Luca, décédé le 29/02/2016.

Faisant élection de domicilie en l’étude du notaire Sophie MELON,
rue Sous le Bois 23, à 4031 Liège.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicilie élu dans un délai de
trois mois à compter de la présente insertion.

(Signé) Sophie MELON, notaire.
(8629)
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le notaire
Anne-Catherine GOBLET, de Verviers, faite le trente septembre
deux mille seize, déposée au greffe du tribunal de première instance de
Liège, division Verviers le quatre octobre deux mille seize, acte
n° 16-374, signé par le greffier Solheid, chef de service, par
Madame TROQUETTE, Nathalie Georgette Marie-Jeanne, née à
Rocourt le vingt janvier mille neuf cent soixante-six, domiciliée à
4800 Verviers, rue des Eglantines 8, agissant en tant que représentante
légale de son enfant : Monsieur HAUSMAN, Valentin Jean Roger, né à
Verviers le quatorze mars deux mille deux, célibataire, domicilié à
Verviers, rue des Eglantines 8.

Autorisation : ordonnance de Monsieur le juge de paix du
second canton de Verviers, du seize juin deux mille seize.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, à
la succession de Monsieur HAUSMAN, René Henri Hubert Ghislain,
né à Verviers le vingt et un février mil neuf cent trente-six, ayant eu
son dernier domicile à Verviers, rue des Eglantines 8, et décédé à
Verviers le vingt-huit avril deux mille seize.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion à l’étude des notaires RAXHON et GOBLET,
notaires associés à 4800 Verviers, rue du Palais 108.

Dont acte signé, après lecture : (signé) Anne-Catherine GOBLET,
notaire.

(8630)

L’an 2016, le 30 septembre, en l’étude du Maître Denis GREGOIRE,
notaire associé à Moha (Wanze) :

Madame SEGARD, Eve (prénom unique), née à Tournai
le huit février mil neuf cent soixante-neuf (NN 69.02.08-128.28), veuve
de Monsieur HOORNAERT, Régis, domiciliée à 5300 Andenne, rue
Eugène Malherbe 42, agissant en sa qualité d’administrateur légal des
biens de son enfant mineur, étant : Monsieur HOORNAERT, Alex Dan,
né à Tournai le six juin deux mille un (NN 01.06.06-025.81), célibataire,
domicilié à 5300 Andenne, rue Eugène Malherbe 42, et autorisée par
ordonnance du juge de paix d’Andenne datée du 13 septembre 2016.

Laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire
pour compte de son fils, Monsieur HOORNAERT, Alex, la succession
de Monsieur HOORNAERT, Régis (prénom unique), né à Tournai
le trente juin mil neuf cent soixante-huit (NN 68.06.30-125-57), époux
de Madame SEGARD, Eve, domicilié en dernier lieu à 5300 Andenne,
rue Eugène Malherbe 42, et décédé à Andenne le quatre juillet
deux mille seize.

Cette déclaration a été inscrite au registre du greffe du tribunal de
première instance de Namur (division Namur), sous le numéro 16-505.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître GREGOIRE, notaire à 4520 Wanze, rue de Bas-Oha 252/A,
où les légataires et créanciers sont invités à faire valoir leurs droits par
recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

Denis GREGOIRE, notaire associé.
(8631)

Déclaration faite devant Maître Valentine DEMBLON, notaire associé
à Namur, au sein de la société civile à forme de société privée à
responsabilité limitée : « Valentine DEMBLON & Sophie COULIER,
notaires associés », ayant leur siège à Namur (Saint-Servais), chaussée
de Waterloo 38.

E-mail : valentine.demblon@belnot.be

Identité du déclarant :

Monsieur NADIN, Rudy Georges Joseph Sophie Ghislain, né à
Namur le vingt-sept juin mil neuf cent septante et un
(NN 71.06.27-057.84), domicilié à 5002 Saint-Servais (Namur), rue des
Champs 86.

NEVEU DU DEFUNT (Fils de Monsieur NADIN Yvon,
(NN 44.08.24-021.45), frère du défunt prédécédé le 12 décembre 2011).)

Faisant élection de domicile en l’étude de Maîtres Valentine
DEMBLON & Sophie COULIER, notaires associées à Namur, chaussée
de Waterloo 38.

Agissant tant en son nom personnel que pour compte de :

1) Madame BOMBOIR, Fabienne Marie Joseph Ghislaine, née à
Bastogne le quinze juin mil neuf cent soixante-six
(NN 66.06.15-050.55), veuve de Monsieur LUTGEN, Marc, domiciliée à
6688 Bertogne, Monaville 543;

2) Madame BOMBOIR, Michèle Maria Marcelle Ghislaine, née à
Bastogne le premier mai mil neuf cent soixante-quatre
(NN 64.05.01-068.20), épouse de Monsieur SAC, Eric, domiciliée à
6600 Bastogne, Harzy 6.

Toutes deux NIECES DU DEFUNT (filles de Madame NADIN,
Monique, (N.N. : 42.10.03-038.48), sœur du défunt prédécédée
le 24 novembre 2000).

En vertu des deux procurations sous seing-privé en date du
23 septembre 2016, qui resteront ci-annexées

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession de Monsieur NADIN, Joseph Mathieu Georges, né à
Bastogne le dix-sept avril mil neuf cent trente-trois, inscrit au registre
national sous le numéro 33.04.17-035.79, célibataire, demeurant en
dernier lieu à 5002 Namur (Saint-Servais), rue Léopold De Hulster 56,
et décédé à Namur le dix avril deux mille quatorze.

Déclaration faite le 3 octobre 2016.

Suit la signature de la déclarante et du notaire.

Valentine Demblon, notaire associé.
(8632)

Par déclaration faite le 21 septembre 2016, devant le notaire Vincent
DUMOULIN, à Erezée :

Maître Stéphanie DUVEILLER, de 4500 Ben-Ahin, place Jules
Boland 5, agissant en qualité d’administrateur provisoire de
Monsieur MESTDAGH, Patrick Victor Nicolas Emile, né à Charleroi
le 20 janvier 1966, célibataire, domicilié à 4500 Huy, route de
Hamoir 71B, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de Monsieur MESTDAG, Guy Joseph Victor Jules, né à Liège
le 25 mars 1935, époux de Madame Huguette DUSSART, domicilié à
6690 Vielsalm, Petites-Tailles 13, décédé le douze mai deux mille treize.

Cette déclaration a été inscrite dans les registres ad hoc du tribunal
de première instance du Luxembourg, division Marche-en-Famenne
le vingt-sept septembre deux mille seize.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Maître Vincent DUMOULIN, notaire à
6997 Erezée, rue des Combattants 4, dans un délai de trois mois à
compter de la date de la présente insertion.

(Signé) Vincent DUMOULIN, notaire.
(8633)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-1629) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le cinq octobre deux mille
seize, par :

Me Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est situé à 1050 Ixelles,
rue de Livourne 45.

En qualité de : administrateur de la personne et des biens de
Madame Karine VANDERVEKEN, née à Watermael-Boitsfort
le 7 janvier 1965, et domiciliée à 1090 Jette, avenue du Laerbeek 101.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Jette, datée du 3 décembre 2015.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Jette, datée
du 26 septembre 2016,

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : VANDERVEKEN, Willy Louis, né à
Bruxelles (district 2) le 18 novembre 1944, en son vivant domicilié à
ANDERLECHT, avenue Docteur Lemoine 1/0011, et décédé
le 1er mai 2016, à Anderlecht.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion en l’étude Frank
DEPUYT, Isabelle RAES & Frédéric de GRAVE, dont le cabinet est établi
à 1080 Bruxelles, boulevard du Jubilé 92.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marc VANDEN
BREEDE.

(8634)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-1632) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le cinq octobre
deux mille seize, par :

Me Corinne PONCIN, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de Barre Saint-Brice 21.

En qualité de : administrateur provisoire de Madame Sabrina TIBOU,
domiciliée à 4041 Herstal, Visé Voie 80.

Désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
second canton de Tournai, datée du 8 octobre 1996.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Herstal,
datée du 28 janvier 2016,

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : GOEMAN, Mariette, née à Forest le
4 novembre 1927, en son vivant domiciliée à SCHAERBEEK, avenue
Britsiers 11, et décédée le 30 avril 2015, à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Bruno
MARIENS, notaire, dont le cabinet est situé à 3070 Kortenberg,
Dr V. De Walsplein 26.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marc VANDEN
BREEDE.

(8635)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-1628) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le cinq octobre deux mille
seize, par :

Me Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est situé à 1050 Ixelles,
rue de Livourne 45.

En qualité de : administrateur des biens de Monsieur Maurizio
GOLISANO, domicilié à 1090 Jette, rue J.-.B Serkeyn 85/0M-H.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Jette, datée du 14 octobre 2011.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Jette, datée
du 31 août 2016. Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de : CALABRESE, Teresa, née
à Riesi (Italie) le 11 mars 1946, en son vivant domiciliée à JETTE, rue
Jean-Baptiste Serkeyn 85/0M/H, et décédée le 27 avril 2016, à
Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Michel
CORNELIS, notaire, dont le cabinet est situé à 1070 Anderlecht, avenue
Clémenceau 86-88.

Pour extrait conforme : (signé) Marc VANDEN BREEDE, greffier
délégué.

(8636)

Tribunal de première instance de Liège, division LIège

L’an deux mille seize, le six octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A COMPARU :

Maître David VERDAY, avocat, dont les bureaux sont situés chaussée
de l’Ourthe 51, à 6900 Marche-en-Famenne, agissant en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de :

JACOBY ANDRE, né à Grivegnée le 28 octobre 1927, domicilié
Bohon 2/3, à 6940 Durbuy;

désigné à cette fonction par ordonnance de la justice de paix du
canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne,
rendue en date du 1er octobre 2009;

et à ce, autorisé par ordonnance de la justice de paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne, rendue, en
date du 11 août 2016, ordonnance qui est produite en photocopie et qui
restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités : ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de : NOLEVEAUX, Monique, née
à Jupille-sur-Meuse le 18 octobre 1932, de son vivant domiciliée à
LIEGE, rue Sainte-Walburge 352, et décédée le 27 mars 2016, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude
dont l’adresse est reprise ci-dessus.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(8637)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Neufchâteau

L’an deux mille seize, le cinq octobre.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
Neufchâteau, tribunal de la famille :

Monsieur THYRION, José Marie Louis Ghislain, né à Namur
le 23.01.1963, domicilié à 6929 HAUT-FAYS, rue de Vonèche 67,
agissant :

1) en son nom personnel;

2) en vertu d’une ordonnance du juge de paix de Saint-Hubert, du
29.09.2016, en sa qualité de porteur de l’autorité parentale sur
THYRION, Pauline, née à Marche-en-Famenne le 24.01.2003, domiciliée
à 6929 HAUT-FAYS, rue de Vonèche 67;

3) en vertu de diverses procurations sous seing privé lui données
par :

- Madame THYRION, Stéphanie Chantal, M., née à Marche-en-
Famenne le 20.04.1988, domiciliée à 6880 BERTRIX, rue Dr Pierre
Lifrange 23;

- Madame THYRION, Elodie Chantal M., née à Marche-en-Famenne
le 04.04.1991, domiciliée à 6640 VAUX-SUR-SURE, rue du Bois
Ramon 4B3.

A ACCEPTE SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
DE RIDDER, Chantal Armand Mariette, née à Alost le 6 octobre 1968,
de son vivant domiciliée à HAUT-FAYS, rue de Vonèche 67, et décédée
le 22 août 2016, à Daverdisse.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Catherine LUCY, notaire de résidence à 6920 WELLIN, rue de
la Station 49.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) A. BRASSEUR.
(8638)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

L’an deux mille seize, le cinq octobre.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
Neufchâteau, tribunal de la famille :

Monsieur SALMIN, Bruno Etienne P., né à Seloignes le 08.10.1968,
domicilié à 5590 CINEY, clos des Macrales 10, agissant, en vertu
d’une ordonnance du juge de paix de Ciney, du 06.09.2016, en sa qualité
de tuteur de SALMIN, Louise, née à Charleroi le 16.02.2005, domiciliée
à 5590 CINEY, clos des Macrales 10.

A ACCEPTE SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
D’ARGEMBEAU, Jean Victor Joseph, né à Bastogne le 10 juillet 1935,
de son vivant domicilié à LIBRAMONT-CHEVIGNY, rue des Chasseurs
Ardennais 31, et décédé le 8 juin 2016, à Libramont-Chevigny.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Catherine LUCY, notaire de résidence à 6920 WELLIN, rue de
la Station 49.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) A. BRASSEUR.
(8639)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Par déclaration faite devant Maître Caroline DRAGUET, notaire de
résidence à Monceau-sur-Sambre, en date du 4 octobre 2016 :

1/ Madame OLEFFE, Claude Jocelyne, née le 29 juin 1954,
à Marchienne-au-Pont, célibataire, demeurant à Charleroi
(ex-Marchienne-au-Pont), rue Pierre Bauwens 7.

Agissant en nom personnel.

2/ Madame OLEFFE, Véronique Camille, née le 21 juin 1962, à
Marchienne-au-Pont, épouse de Monsieur MARCO-Y-CASANY, Juan
Luis, demeurant à Charleroi (Marchienne-au-Pont), rue des Coteaux 5.

Agissant en nom personnel.

Ont renoncé à la succession de Madame DECROLIERE, Janine
Madeleine, née à Marchienne-au-Pont le 5 mars 1929, veuve de
Monsieur OLEFFE, Maurice, domiciliée à 6030 Charleroi, rue Royale 29,
décédée ab intestat à Charleroi (Lodelinsart) le 31 mai 2015.

C. DRAGUET, notaire.
(8640)

Wetboek van Vennootschappen

Code de Commerce

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 03/10/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde.

Zegt voor recht dat mevrouw VAN DEN PLAS, Liliane, geboren te
Muhira (Burundi), op 05/04/1951, voorheen wonende te
9230 Wetteren, Nieuwstraat 24, thans wonende te 9230 Wetteren, Korte
Bergstraat 20/1, verboden wordt om persoonlijk of door een tussen-
persoon, enig koopmansbedrijf uit te oefenen of enige taak van
beheerder, zaakvoerder of commissaris uit te oefenen in een handels-
vennootschap of een vennootschap die de rechtsvorm van een handels-
vennootschap heeft aangenomen, om enige taak uit te oefenen die de
bevoegdheid inhoudt om zodanige vennootschap rechtsgeldig te
verbinden en om het beheer van een Belgisch filiaal waar te nemen,
zoals bepaald in artikel 198, tweede lid, van de wetten op de handels-
vennootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935, thans
artikelen 59, 81-87, en 107 Wetboek van Vennootschappen, dit effectief
beroepsverbod wordt opgelegd voor een periode van drie jaar te
rekenen vanaf heden.

Dendermonde, 3 oktober 2016.

De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.
(8641)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 584
van het Gerechtelijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 584
du Code judiciaire

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’un administrateur provisoire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij beschikkingen d.d. 26.09.2016 en 28.09.2016 van de waarnemend
afdelingsvoorzitter van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Antwerpen, werden aangesteld als voorlopig bewindvoerder
over de NV Corsan, met maatschappelijke zetel te 2000 Antwerpen,
Brouwersvliet 21 (KBO nr. 0426.973.610) met als opdracht het volledige
bestuur over deze vennootschap waar te nemen met volledige uitslui-
ting van de huidige bestuurders en de huidige (bijzondere) gevolmach-
tigden in rechte en/of in feite :

- Mr. Tom De Smet, met kantoor te 2800 Mechelen, Grote Nieuwe-
dijkstraat 417,

- Mr. Kris Van den Berghen, met kantoor te 2800 Mechelen, Frederik
de Merodestraat 94-96.

Krachtens voormelde beschikkingen werd gezegd voor recht dat
tijdens de duur van de aanstelling van voormelde voorlopige bewind-
voerders het huidige bestuur van de vennootschap niet langer gemach-
tigd is enige beheersdaad te stellen, noch financieel, noch anderszins,
tenzij mits uitdrukkelijke en bijzondere, voorafgaande machtiging en
lastgeving van de voorlopige bewindvoerders.

De duur van de voorlopige bewindvoering werd vastgesteld op een
termijn van 3 maanden.

(8619)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij beschikkingen d.d. 26.09.2016 en 28.09.2016 van de waarnemend
afdelingsvoorzitter van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Antwerpen, werden aangesteld als voorlopig bewindvoerder
over de BVBA Filmfinance XI, met maatschappelijke zetel te
2000 Antwerpen, Brouwersvliet 21 (KBO nr. 0835.670.242) met als
opdracht het volledige bestuur over deze vennootschap waar te nemen
met volledige uitsluiting van de huidige bestuurders en de huidige
(bijzondere) gevolmachtigden in rechte en/of in feite :

- Mr. Tom De Smet, met kantoor te 2800 Mechelen, Grote Nieuwe-
dijkstraat 417,

- Mr. Kris Van den Berghen, met kantoor te 2800 Mechelen, Frederik
de Merodestraat 94-96.

Krachtens voormelde beschikkingen werd gezegd voor recht dat
tijdens de duur van de aanstelling van voormelde voorlopige bewind-
voerders het huidige bestuur van de vennootschap niet langer gemach-
tigd is enige beheersdaad te stellen, noch financieel, noch anderszins,
tenzij mits uitdrukkelijke en bijzondere, voorafgaande machtiging en
lastgeving van de voorlopige bewindvoerders.

De duur van de voorlopige bewindvoering werd vastgesteld op een
termijn van 3 maanden.

(8620)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 05.10.2016, heeft de Nederlandstalige rechtbank van
koophandel Brussel de opschorting onder collectief akkoord uitge-
sproken voor de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid FOODS FLEX TEAM, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Scheutlaan 141, en dit tot en met 14 december 2016.

KBO nr. 0874.669.388.

Aktiviteit : verpakken van groenten en fruit.

Gedelegerd rechter : de heer Albert DE GROOTE, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(8642)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/10/2016, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par transfert, sous
autorité de justice à la SPRL FAIR PLAY, dont le siège social est établi
à 1150 Bruxelles, rue Maurice Lietart 30.

B.C.E. : 0418.909.445.

N° R.J. : 20160073.

Juge délégué : M. d’Hoop de Synghem (boulevard de Waterloo 70, à
1000 Bruxelles).

Mandataire de justice : Me Charles-Henri SPRINGUEL (avenue
Louise 349, bte 17, à 1050 Ixelles).

Echéance du sursis : le 05/04/2017.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DE WOLF, Amaury.

(8643)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 05/10/2016, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis et le dépôt d’un plan
modifié à la SPRL MLD COLLINE, dont le siège social est établi à
1000 Bruxelles, rue de la Colline 24.

B.C.E. : 0642.627.077.

N° R.J. : 20160056.

Echéance du sursis : le 07/12/2016.

Vote des créanciers : le 23/11/2016.

Dépôt du plan : le 02/11/2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Amaury DE WOLF.

(8644)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 4 octobre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

Clôturé anticipativement la procédure de réorganisation judiciaire de
la SA UNIJEP, dont le siège social est à 4432 Alleur, rue du Parc 44,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0874.375.222, ayant pour conseil, Maître Pierre THIRY,
avocat au barreau de Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(8645)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 4 octobre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

révoqué le plan de réorganisation homologué le 27 janvier 2015, de
la SPRL YAKA FAIRE, dont le siège social est établi à 4020 Liège, rue
de Mulhouse 36, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0892.622.308, comparaissant par Maître STOCKMAN, loco
Maître Adrien ABSIL, avocat au barreau de Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(8646)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 4 octobre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• Homologué le plan de réorganisation du 5 septembre 2016, de
la SPRL LE FRANCE II, dont le siège social est à 4101 JEMEPPE-SUR-
MEUSE, rue Nihar 47, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0439.186.405, ayant pour conseil, Maître Christophe
HALET, et Maître Bernadette LONDOT, avocats au barreau de Liège.

• Clôturé la procédure.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.

(8647)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 4 octobre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• Prorogé de 4 mois, jusqu’au 7 février 2017, le sursis accordé à
la SPRL LANHOLD, dont le siège social est à 4600 VISE, avenue du
Pont 3, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0458.294.910, ayant pour conseil, Maître Jean-Luc DEWEZ,
avocat au barreau de Liège.
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• Fixé une nouvelle date au 24 janvier 2017, à 9 heures, à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Liège (salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(8648)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 4 octobre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par
accord collectif, et accordé un sursis de 6 mois prenant cours
le 4 octobre 2016, pour se terminer le 4 avril 2017, à la SYREG SPRL,
dont le siège social est sis à 4630 SOUMAGNE, rue des Genêts 1,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0464.556.259, ayant pour conseils, Maître Pierre
DEMOULIN, et Maître Pierre THIRY, avocats au barreau de Liège.

• Fixé au 21 mars 2017, à 9 heures, à l’audience de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Philippe GOTHIER.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.

(8649)

Gerechtelijk akkoord verworpen
Concordat judiciaire rejeté

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 29 september 2016, werd van :
OVE INVESTMENTS NV, Bredabaan 503, 2390 Basschaat,
ondernemingsnummer : 864.165.872,

de homologatie van het reorganisatieplan geweigerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(8691)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Dendermonde, d.d. 13/06/2016, werd in het faillis-
sement UYTTENDAELE, WIM, met zetel gevestigd te 9111 BELSELE,
MOLENWIJK 0152, met ondernemingsnummer 0646.461.349, de datum
van staking van betaling die in het vonnis van het faillissement werd
bepaald op 08/06/20163 thans gewijzigd naar 13/12/2015.

Voor eensluidend uittreksel, De griffier, (onleesbare handtekening).
(8650)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: EKB CONTAINER LOGISTIC GROUP ZEEBRUGGE NV,
KARVEELSTRAAT 7, 8380 BRUGGE.

Referentie: 20160179.

Datum faillissement: 3 oktober 2016.

Handelsactiviteit: goederenvervoer over de weg

Ondernemingsnummer: 0406.449.992

Curator: Mr VERBEKE LINO, DIKSMUIDSE HEERWEG 126,
8200 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/10/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Brugge,
Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 14 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N. SNAUWAERT

2016/117111

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SPR TRAILERS NV, ROESELAARSESTRAAT 4, 8850 ARDOOIE.

Referentie: 20160181.

Datum faillissement: 6 oktober 2016.

Handelsactiviteit: CONSTRUCTIE VAN OPLEGGERS-KIPPERS,
ONDERHOUD EN HERSTELLING VAN INDUSTRIELE VOER-
TUIGEN

Handelsbenaming: SPR TRAILERS

Uitbatingsadres: ROESELAARSESTRAAT 4, 8850 ARDOOIE

Ondernemingsnummer: 0424.800.117

Curatoren: Mr CASTERMANS YVES, HOUTKAAI 15/02,
8000 BRUGGE; Mr CASTERMANS MARC, HOUTKAAI 15/02,
8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/10/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Brugge,
Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 16 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. GEERS

2016/117113
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: OSAER INGRID,
DE GARRE 2, 8301 KNOKKE-HEIST, geboortedatum en -plaats :
23 januari 1962 BLANKENBERGE.

Referentie: 20160180.

Datum faillissement: 3 oktober 2016.

Handelsactiviteit: horeca

Handelsbenaming: CAFE DERBY

Uitbatingsadres: PANNENSTRAAT 20, 8301 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer: 0899.297.490

Curator: Mr BOUSLAMA NAIMA, BARON RUZETTELAAN 244/
A.0.1, 8310 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/10/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Brugge,
Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 14 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2016/117112

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DESSOY DAVID, PLACE
COMMUNALE, 2/A, 6181 GOUY-LEZ-PIETON, date et lieu de nais-
sance : 31 janvier 1965 NAMUR.

Référence : 20160252.

Date de faillite : 10 octobre 2016.

Activité commerciale : paysagiste

Numéro d’entreprise : 0554.513.465

Curateur : COUDOU LAURENCE, QUAI DE BRABANT 12,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 10/10/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 7 décembre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2016/117286

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MIRAMONTE SPRL, RUE
GEORGES RAEYMAEKERS, 59/1, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20160251.

Date de faillite : 10 octobre 2016.

Numéro d’entreprise : 0833.161.605

Curateur : DEWAIDE XAVIER, RUE AUGUSTE PICCARD 12,
6041 GOSSELIES.

Date provisoire de cessation de paiement : 10/10/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 7 décembre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2016/117285

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: D & M NV, SCHOUWBURGSTRAAT 5, 9000 GENT.

Referentie: 20160423.

Datum faillissement: 10 oktober 2016.

Handelsactiviteit: restaurant/bar

Handelsbenaming: CAFE THEATRE

Ondernemingsnummer: 0455.813.193

Curator: Mr DE PAEPE OLIVIER, DAMSTRAAT 9, 9850 NEVELE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 16 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: SONJA STEVENS - GRIFFIER
2016/117166

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NEW B & L BVBA,
SCHEIKUNDIGESTRAAT 34-3, 1070 BRUSSEL 7.

Referentie: 20160392.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: gevelreiniging

Ondernemingsnummer: 0807.718.901

Curator: Mr BEKAERT BERT, BOLLEBERGEN 2A, BUS 20,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/117165
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DECEUNINCK STEFAAN, VANNESTES REKE +1, 8500 KORT-
RIJK, geboortedatum en -plaats : 23 september 1983 ROESELARE.

Referentie: 9963.

Datum faillissement: 10 oktober 2016.

Handelsactiviteit: Constructie, montage & onderhoud

Handelsbenaming: FREELANCE DECEUNINCK

Ondernemingsnummer: 0827.539.167

Curator: Mr VANDEN BULCKE SOFIE, KONING ALBERT-
STRAAT 24, BUS 1, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 10/10/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 30 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2016/117287

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : M.F. CONSTRUCT SPRL,
SENTIER DE LA ROTELEE, 36, 5060 SAMBREVILLE.

Référence : 20160198.

Date de faillite : 6 octobre 2016.

Activité commerciale : dans le domaine de la construction

Siège d’exploitation : SENTIER DE LA ROTELEE, 36, 5060 SAMBRE-
VILLE

Numéro d’entreprise : 0474.906.060

Curateur : DE NEVE MARIE THERESE, Chaussee de Nivelles 45,
5140 SOMBREFFE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/117134

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : COIGNET AURELIE, RUE
SAINT-ROCH, 17, 5060 SAMBREVILLE, date et lieu de naissance :
28 janvier 1987 SAMBREVILLE.

Référence : 20160199.

Date de faillite : 6 octobre 2016.

Activité commerciale : debit de boissons

Dénomination commerciale : LE NUMBER ONE

Siège d’exploitation : PLACE ALBERT 1ER, 1, 5060 SAMBREVILLE

Numéro d’entreprise : 0651.865.833

Curateur : DAVID JEAN LOUIS, CHAUSSEE DE DINANT 776,
5100 WEPION.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/117148

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DAHIN PIERRE-
CHRISTOPHE, CHEMIN PRIVE, 18, 5150 FLOREFFE, date et lieu de
naissance : 17 février 1974 NAMUR.

Référence : 20160201.

Date de faillite : 6 octobre 2016.

Activité commerciale : entrepreneur en chapes et carrelages

Siège d’exploitation : CHEMIN PRIVE, 18, 5150 FLOREFFE

Numéro d’entreprise : 0691.520.126

Curateur : DELFORGE MURIELLE, RUE TOUR DE MUACHE 5,
5340 GESVES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/117150

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LOTIN JEAN, RUE DE L’
AGASSE, 11, 5030 GEMBLOUX, date et lieu de naissance : 13 juin 1960
NAMUR.

Référence : 20160203.

Date de faillite : 6 octobre 2016.

Activité commerciale : dans l’horeca

Dénomination commerciale : TAVERNE DE L’HOTEL DE VILLE

Siège d’exploitation : RUE DE L’AGASSE, 11, 5030 GEMBLOUX

Numéro d’entreprise : 0750.304.205

Curateur : BUCHET BENOIT, Avenue Cardinal Mercier 48,
5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/117152
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CHASSIS PLUS SPRL, RUE
RABOOZ, 16, 5640 METTET.

Référence : 20160200.

Date de faillite : 6 octobre 2016.

Activité commerciale : vente de chassis

Dénomination commerciale : CHASSIS PLUS

Siège d’exploitation : RUE RABOOZ, 16, 5640 METTET

Numéro d’entreprise : 0849.287.062

Curateur : DAVID JEAN LOUIS, CHAUSSEE DE DINANT 776,
5100 WEPION.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/117149

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : WAUTIER TERRASSEMENTS
SPRL, RUE DU CHAUFFOUR, 64D, 5300 ANDENNE.

Référence : 20160202.

Date de faillite : 6 octobre 2016.

Activité commerciale : terrassements et aménagement de voiries

Dénomination commerciale : WAUTIER TERRASSEMENTS

Siège d’exploitation : RUE DU CHAUFFOUR, 64D, 5300 ANDENNE

Numéro d’entreprise : 0890.847.604

Curateur : DELFORGE MURIELLE, RUE TOUR DE MUACHE, 5,
5340 GESVES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/117151

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TOUSAN SPRL, PLACE
VICTOR HORTA 18B, 1060 SAINT-GILLES.

Référence : 20160968.

Date de faillite : 14 septembre 2016.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0830.736.704

Curateur : BINDELLE THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES-VILLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 21 octobre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/115070

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : A.B.A. SPRL, BOULEVARD
DU ROI ALBERT II 28/3 BTE 50, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20160946.

Date de faillite : 14 septembre 2016.

Activité commerciale : activités de construction spécialisées

Numéro d’entreprise : 0885.779.056

Curateur : AUSTRAET LUC, AVENUE COMMANDANT
LOTHAIRE 14, 1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 21 octobre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2016/114976

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : MILMORIMMO SCRL

déclarée le 15 février 2016

Référence : 20160081

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0422.529.723

Liquidateur(s) désigné(s) : LUC FOUBERT, RUE PERE
MARON 34/B, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/117095

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : GENERAL STYLE IMPORT SCRL
EN ABRéGé GSI

déclarée le 1 février 2016

Référence : 20160057

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0438.192.154

Liquidateur(s) désigné(s) : ENRICO LUCCHESE, RUE SAINT
DONAT 26, 4161 VILLERS-AUX-TOURS.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/117103
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SOXYGAZ SA

déclarée le 18 janvier 2016

Référence : 20160038

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0440.940.422

Liquidateur(s) désigné(s) : LUC FOUBERT, RUE PERE
MARON 34/B, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117087

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DEGROOT SA

déclarée le 8 février 2016

Référence : 20160063

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0446.850.294

Liquidateur(s) désigné(s) : LUC FOUBERT, RUE PERE
MARON 34/B, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117089

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : WHERIMMO SA

déclarée le 29 février 2016

Référence : 20160093

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0451.360.301

Liquidateur(s) désigné(s) : LUC FOUBERT, RUE PERE
MARON 34/B, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117092

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : PHARIMMO SA

déclarée le 14 mars 2016

Référence : 20160128

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0451.661.197

Liquidateur(s) désigné(s) : LUC FOUBERT, RUE PERE
MARON 34/B, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117088

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LEAD INVEST SA

déclarée le 13 juin 2016

Référence : 20160280

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0458.399.531

Liquidateur(s) désigné(s) : LUC FOUBERT, RUE PERE
MARON 34/B, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117090

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : PRALAN SA

déclarée le 17 octobre 2005

Référence : 20050423

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0463.627.336

Liquidateur(s) désigné(s) : GIUSEPPE CANNATA, RUE ALPHONSE
TILKIN 46, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117154

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SCM SPRL

déclarée le 13 juin 2016

Référence : 20160282

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0465.053.830

Liquidateur(s) désigné(s) : LUC FOUBERT, RUE PERE
MARON 34/B, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117091

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : ALL STONE BELGIUM SPRL

déclarée le 19 septembre 2011

Référence : 20110437

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0475.554.970

Liquidateur(s) désigné(s) : PASCAL COKAIKO, RUE DE THEUX 25,
4877 OLNE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117109
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : CHARLIER JIMMY

déclarée le 28 septembre 2015

Référence : 20150524

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0536.856.891

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/117096

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : BUCHLER SANDY

déclarée le 19 janvier 2015

Référence : 20150026

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0548.963.580

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/117098

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : BIBER HALIL

déclarée le 16 novembre 2015

Référence : 20150644

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0600.736.737

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/117099

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DEROUAUX DANIEL

déclarée le 29 juin 2015

Référence : 20150424

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0607.681.937

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/117100

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : VERJUS JOSE

déclarée le 5 janvier 2016

Référence : 20160012

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0757.210.704

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/117097

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : WORLD BUSINESS SCS

déclarée le 4 avril 2011

Référence : 20110169

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0809.561.307

Liquidateur(s) désigné(s) : FABIAN LENAERTS, RUE D’OUPEYE 5,
4342 HOGNOUL.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117086

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : BEL’AMI LIEGE SNC

déclarée le 10 novembre 2014

Référence : 20140680

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0820.603.766

Liquidateur(s) désigné(s) : ANDRE KOPA WANGO, QUAI DE LA
GOFFE 6/11, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117102

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : GIKA SPRL

déclarée le 22 juin 2015

Référence : 20150393

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0832.855.361

Liquidateur(s) désigné(s) : ARGERTO GISHTI, RUE GRANDE
COMMUNE 19, 4102 OUGREE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117106
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : L’HOMME BURGER SPRL

déclarée le 11 mai 2015

Référence : 20150300

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0834.037.276

Liquidateur(s) désigné(s) : CARLO PUCCI, ESPLANADE DE LA
PAIX 6/12, 4040 HERSTAL.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117101

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : NTNJPREVENT SPRL

déclarée le 17 juin 2014

Référence : 20140376

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0837.457.220

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-PIERRE LEQUET, RUE DE
SERAING LE CHATEAU 6, 4537 VERLAINE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117094

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : BISTROTS LIEGEOIS SCS

déclarée le 15 septembre 2014

Référence : 20140528

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0841.151.831

Liquidateur(s) désigné(s) : MARC PSZCZOLA, BOULEVARD DE LA
REPUBLIQUE 25, 59100 ROUBAIX (FRANCE).

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117085

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : C. DESIRE SCRI

déclarée le 29 février 2016

Référence : 20160102

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0849.519.664

Liquidateur(s) désigné(s) : LOUIS SMIDTS, BOULEVARD DE LA
SAUVENIERE 132/12, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117108

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : WORLD FOOD COMPANY SPRL

déclarée le 8 décembre 2014

Référence : 20140715

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0860.971.307

Liquidateur(s) désigné(s) : AURELIEN CORNU, RUE JACQUES
HOUART 37, 4651 BATTICE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117107

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : PROFESSIONNELS DU BATI-
MENT SCRL ″PRODUBAT″

déclarée le 8 mars 2010

Référence : 20100113

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0881.203.824

Liquidateur(s) désigné(s) : FRANCIS PAQUAY, AVENUE DU
TENNIS 38, 4802 HEUSY.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117155

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : GARAGE WILLEMS SPRL

déclarée le 15 juillet 2010

Référence : 20100335

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0888.199.801

Liquidateur(s) désigné(s) : VINCENT WILLEMS, AVENUE DES
ARDENNES 24, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117110

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : OFI BUSINESS SPRL

déclarée le 7 novembre 2011

Référence : 20110540

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0889.925.609

Liquidateur(s) désigné(s) : ANDRE RENETTE, RUE PAUL
DEVAUX 2, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117153
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : I LAM SPRL

déclarée le 8 avril 2013

Référence : 20130229

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0893.687.724

Liquidateur(s) désigné(s) : MUSTAFA AYHAN, RUE DE L’HOTEL
COMMUNAL 153, 4420 SAINT-NICOLAS (LG.).

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117104

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : M T G MONTAGES TRAVAUX
GENERAUX SPRL

déclarée le 1 août 2013

Référence : 20130464

Date du jugement : 4 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0894.950.803

Liquidateur(s) désigné(s) : ANTONIO APRUZZESE, RUE DES
PRIESSES 36, 4400 FLEMALLE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/117105

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : VOYAGES WASTEELS-REIZEN WASTEELS SA

déclarée le 2 décembre 2008

Référence : 20080277

Date du jugement : 10 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0401.790.133

Remplacement du curateur PONCHAU GEORGES, d’office, par
DESCAMPS ETIENNE, AVENUE DES EXPOSITIONS 8/A,
7000 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/117270

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : CITY PLANTES SPRL

déclarée le 10 décembre 2012

Référence : 20120353

Date du jugement : 10 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0432.779.455

Remplacement du curateur PONCHAU GEORGES, d’office, par
BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/117276

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : MERAM SCRL

déclarée le 14 novembre 2013

Référence : 20130287

Date du jugement : 10 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0433.112.225

Remplacement du curateur PONCHAU GEORGES, d’office, par
BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/117280

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : GDB INTERNATIONAL SA

déclarée le 19 avril 2012

Référence : 20120119

Date du jugement : 10 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0441.541.723

Remplacement du curateur PONCHAU GEORGES, d’office, par
DESCAMPS ETIENNE, AVENUE DES EXPOSITIONS 8/A,
7000 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/117274

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : MULTI MARCHE SERVICE SPRL

déclarée le 4 juin 2012

Référence : 20120160

Date du jugement : 10 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0458.206.719

Remplacement du curateur PONCHAU GEORGES, d’office, par
BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/117272

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : PELLETTI GAETAN

déclarée le 10 décembre 2012

Référence : 20120352

Date du jugement : 10 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0556.567.786

Remplacement du curateur PONCHAU GEORGES, d’office, par
BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/117277
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : BRICO-NET-SERVICES SCRL FS

déclarée le 10 septembre 2012

Référence : 20120250

Date du jugement : 10 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0806.188.477

Remplacement du curateur PONCHAU GEORGES, d’office, par
BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/117275

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : M.G TECHNICS SPRL

déclarée le 25 mars 2009

Référence : 20090078

Date du jugement : 10 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0865.419.845

Remplacement du curateur PONCHAU GEORGES, d’office, par
BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/117271

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : MC RENOVATION SPRL

déclarée le 13 mai 2013

Référence : 20130145

Date du jugement : 10 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0892.348.827

Remplacement du curateur PONCHAU GEORGES, d’office, par
BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/117279

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : DE PRISCO FRANCESCO

déclarée le 17 décembre 2012

Référence : 20120357

Date du jugement : 10 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0899.787.440

Remplacement du curateur PONCHAU GEORGES, d’office, par
BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/117278

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : LIBRAIRIE DU CENTRE SPRL
(EN LIQUIDATION)

déclarée le 27 novembre 2014

Référence : 20140304

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0425.082.110

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117144

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EUROPEENNE DE
COOPERATION ET DE DEVELOPPEMENT - CHAUSSEE DE
LOUVAIN 482, 5004 BOUGE

Numéro d’entreprise : 0444.945.730

Date du jugement : 6 octobre 2016

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117146

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRACO SC DE DROIT
PRIVE

déclarée le 6 octobre 2011

Référence : 20110215

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0445.479.428

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117119

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : COFFEE SERVICE SPRL

déclarée le 22 novembre 2012

Référence : 20120224

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0454.804.294

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117142
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : URBAN WOOD SPRL

déclarée le 11 octobre 2012

Référence : 20120200

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0459.100.406
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117136

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IMAGE MODE SA

déclarée le 26 septembre 2013

Référence : 20130188

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0461.294.485
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117124

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : PLAISIRS SUCRES SPRL

déclarée le 10 septembre 2015

Référence : 20150175

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0502.630.343
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117143

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : M & T SPRL

déclarée le 24 mars 2016

Référence : 20160065

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0518.984.246
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117145

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VAN DERTON MARIE

déclarée le 29 octobre 2015

Référence : 20150225

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0526.897.862

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117133

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TONUS VINCENT

déclarée le 19 mars 2015

Référence : 20150072

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0547.733.759

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117132

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : SANHAJY MOHAMED

déclarée le 14 janvier 2016

Référence : 20160008

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0553.903.256

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117138

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : SPRL FOX & CO SPRL

déclarée le 7 janvier 2016

Référence : 20160004

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0567.881.748
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117141

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : DELFORGE FRANCOIS

déclarée le 19 février 2015

Référence : 20150042

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0657.674.846

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117135
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MALHERBE YVES

déclarée le 12 septembre 2013

Référence : 20130172

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0657.686.229

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117125

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : MABILLE CARINE
L’IMPROMPTU″

déclarée le 6 novembre 2014

Référence : 20140281

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0692.440.537

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117139

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SPANO MARINELLA

déclarée le 11 avril 2013

Référence : 20130072

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0806.895.092

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117123

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PORRANI POMPEO

déclarée le 27 octobre 2011

Référence : 20110227

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0807.172.731

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117120

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JAMART MAXIME

déclarée le 5 juin 2014

Référence : 20140149

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0812.347.779

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117127

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : M.L. SECURITY SERVICE
SPRL

déclarée le 12 janvier 2012

Référence : 20120009

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0819.252.892

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117121

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RECONAISSENS SPRL

déclarée le 1 juillet 2014

Référence : 20140178

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0824.616.992

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117129

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FULL MAINTENANCE
SPRL

déclarée le 26 juin 2014

Référence : 20140167

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0824.618.576

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117128
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RECTO VERSO LAVAGE
DE VITRES SPRL

déclarée le 31 octobre 2013

Référence : 20130216

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0831.564.469

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117126

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : COLLARD MARC

déclarée le 2 juillet 2015

Référence : 20150140

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0843.101.333

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117147

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LE BELLAGIO SPRL

déclarée le 26 février 2015

Référence : 20150048

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0843.735.494

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117131

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CHAUFFAX SPRL

déclarée le 2 octobre 2014

Référence : 20140250

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0861.587.949

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117130

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : J.V. INVEST SA

déclarée le 9 juin 2016

Référence : 20160130

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0870.695.952

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117140

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MOTO ACCESSOIRES
SPRL

déclarée le 15 septembre 2011

Référence : 20110192

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0876.241.580

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117118

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : CAREME MICHAEL

déclarée le 14 mars 2013

Référence : 20130056

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0883.451.749

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117137

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : M B S L SPRL ″MARCO
POLO″

déclarée le 20 septembre 2012

Référence : 20120179

Date du jugement : 6 octobre 2016

Numéro d’entreprise : 0899.692.915

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/117122
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Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 03/10/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde.

Verklaart ontbonden de BVBA PIRANA, met maatschappelijke zetel
te 9230 Wetteren, Brusselsesteenweg 19, met ondernemingsnum-
mer 0463.086.512.

Zegt dat de gerechtelijke vereffening van BVBA PIRANA, met
maatschappelijke zetel te 9230 Wetteren, Brusselsesteenweg 19, met
ondernemingsnummer 0463.086.512, gesloten is.

Dendermonde, 3 oktober 2016.
De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.

(8651)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 03/10/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde.

Verklaart ontbonden de BVBA KURTH-MATRASSEN, met maat-
schappelijke zetel te 9290 Berlare, Galgenbergstraat 52, met
ondernemingsnummer 0424.508.919.

Zegt dat de gerechtelijke vereffening van BVBA KURTH-
MATRASSEN, met maatschappelijke zetel te 9290 Berlare, Galgenberg-
straat 52, met ondernemingsnummer 0424.508.919, gesloten is.

Dendermonde, 3 oktober 2016.
De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.

(8652)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 03/10/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde.

Verklaart ontbonden de NV ONZE PERS, met maatschappelijke zetel
te 9250 Waasmunster, Heidestraat 6, met ondernemingsnum-
mer 0405.046.264.

Zegt dat de gerechtelijke vereffening van NV ONZE PERS, met
maatschappelijke zetel te 9250 Waasmunster, Heidestraat 6, met
ondernemingsnummer 0405.046.264, gesloten is.

Dendermonde, 3 oktober 2016.
De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.

(8653)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 03/10/2016 van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde.

Verklaart ontbonden de NV HANDELSMAATSCHAPPIJ
SCHELFOUT VAN WINKEL EN CIE, met maatschappelijke zetel te
9250 Waasmunster, Heidestraat 6, met ondernemingsnum-
mer 0405.057.746.

Zegt dat de gerechtelijke vereffening van NV HANDELSMAAT-
SCHAPPIJ SCHELFOUT VAN WINKEL EN CIE, met maatschappelijke
zetel te 9250 Waasmunster, Heidestraat 6, met ondernemingsnum-
mer 4057.746, gesloten is.

Dendermonde, 3 oktober 2016.
De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.

(8654)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 03/10/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde.

Verklaart ontbonden de BVBA ROEVI, met maatschappelijke zetel te
9200 Dendermonde, Vlasmarkt 39, met ondernemingsnum-
mer 0400.318.901.

Zegt dat de gerechtelijke vereffening van BVBA ROEVI, met maat-
schappelijke zetel te 9200 Dendermonde, Vlasmarkt 39, met
ondernemingsnummer 0400.318.901, gesloten is.

Dendermonde, 3 oktober 2016.
De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.

(8655)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 03/10/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeiing Dendermonde.

Verklaart ontbonden de BVBA WIMO, met maatschappelijke zetel te
9200 Dendermonde, Franz Courtensstraat 24-25, met ondernemings-
nummer 0421.883.484.

Zegt dat de gerechtelijke vereffening van BVBA WIMO, met maat-
schappelijke zetel te 9200 Dendermonde, Franz Courtensstraat 24-25,
met ondernemingsnummer 0421.883.484, gesloten is.

Dendermonde, 3 oktober 2016.
De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.

(8656)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 03/10/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde.

Verklaart ontbonden de BVBA TEXCOUNT, met maatschappelijke
zetel te 9230 Wetteren, Voorheide 67, met ondernemingsnum-
mer 0416.829.289.

Zegt dat de gerechtelijke vereffening van BVBA TEXCOUNT, met
maatschappelijke zetel te 9230 Wetteren, Voorheide 67, met
ondernemingsnummer 0416.829.289, gesloten is.

Dendermonde, 3 oktober 2016.
De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.

(8657)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 03/10/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde.

Verklaart ontbonden de BVBA FERRYTEX, met maatschappelijke
zetel te 9230 Wetteren, Neerhonderd 27, met ondernemingsnum-
mer 0431.187.071.
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Zegt dat de gerechtelijke vereffening van BVBA FERRYTEX, met
maatschappelijke zetel te 9230 Wetteren, Neerhonderd 27, met
ondernemingsnummer 0431.187.071, gesloten is.

Dendermonde, 3 oktober 2016.

De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.
(8658)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 03/10/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde.

Verklaart ontbonden de BVBA BOUWBUREAU VERBANCK-
BERNAUW, met maatschappelijke zetel voorheen gevestigd te
9200 Dendermonde, « Ringstraat ZN » en voorheen ingeschreven in de
KBO onder het nummer 0400.126.681, thans ambtshalve doorgehaald
in de KBO (met ingang van 20/07/2013).

Zegt dat de gerechtelijke vereffening van BVBA BOUWBUREAU
VERBANCK-BERNAUW, met maatschappelijke zetel voorheen geves-
tigd te 9200 Dendermonde, « Ringstraat ZN » en voorheen inge-
schreven in de KBO onder het nummer 0400.126.681, thans ambtshalve
doorgehaald in de KBO (met ingang van 20/07/2013), gesloten is.

Dendermonde, 3 oktober 2016.

De greffier, (get.) K. BLANCKAERT.
(8659)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 03/10/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde.

Verklaart ontbonden de BVBA UFACO, met maatschappelijke zetel
te 9200 Dendermonde, Martelarenlaan 8, met ondernemingsnum-
mer 0400.180.329 (doorgehaald in KBO sinds 20/07/2013).

Zegt dat de gerechtelijke vereffening van BVBA UFACO, met maat-
schappelijke zetel te 9200 Dendermonde, Martelarenlaan 8, met
ondernemingsnummer 0400.180.329 (doorgehaaldfin KBO sinds
20/07/2013), gesloten is.

Dendermonde, 3 oktober 2016.

De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.
(8660)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par les ordonnances du tribunal de première instance de Charleroi
du 10 février 2016, et 13 juin 2016, RR N° 16/194/B, Maître REGNIERS,
Ariane, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 19, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire de la succession vacante de
Madame HAVRENNE, Suzanne, née à Heppignies le 4 décembre 1921,
décédée à Châtelet le 21 décembre 2015, de son vivant domiciliée à
6200 Châtelet, rue Sart-Alet 64.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Ariane REGNIERS, avocat.
(8661)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Un jugement de la vingt-quatrième chambre de la famille rendu sur
requête le 8 septembre 2016, a désigné Maître HERINNE, Eric, avocat à
Charleroi, rue Tumelaire 23/21, en qualité de curateur à la succession
vacante de JACQMAIN, Madeleine, née à Mont-sur-Marchienne
le 22 novembre 1927, en son vivant domiciliée à 6001 MARCINELLE,
rue de Nalinnes 440, et décédée à Marcinelle le 10 février 2014.

Charleroi, le 5 octobre 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).

(8662)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de
la dixième chambre du tribunal de première instance de Liège, division
Liège, en date du 27 septembre 2016, Me Damien FRERE, avocat, à
4000 Liège, boulevard Jules de Laminne 1, a été désigné en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de M. Auguste Maurice Joseph
DEFOURNY, né à Wandre le 22 mai 1926, domicilié de son vivant à
4020 Liège, rue des Prés 180, et décédé à Liège le 27 octobre 2015.

Les éventuels héritiers ou créanciers sont invités à faire connaître
leurs droits au curateur dans les trois mois de la présente publication.

Damien FRERE, avocat.
(8663)
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